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PREFAZIONE. 

La sC'uol:t ilali:11w 1li glollo lop:ia , chr prr l'opm'a as­
siduarrrrnt.r ((>('orul:t <li clu0 n lt·r sornmi macsir·i ~~ not:t 
ecl appr0zzata tln. llJOiio l<'tnpo anche l'nol'i tl'linli<1, non 
porgo al gT:tll puhhlko <tuf'lh eopin 1li frutt i, giusl:1. la 
qnal0 (• <·ost umo non ir·r·agiOili'\'Olc <li giwlicnm, oltr'f' 
r\l'lb. quali!h eli'] sCtJIP, b . f(>l'(ilith tkl teJ'eono chr l'accolse 
(l b. pr1·izia tli ('hi lo c-olli v:~ ir1 p:l'lll'r·alo. Ciò non ostante 
rhi ronosea un poco i g·ionmi tloccnti tli lrltc>t'O tlc•lle 
nostre ~cuoll' cla.c::siehn e i tliscl'nli zelantissimi dPIIC no~trc 
FacoiU1 lilnlog-icllf' l' d'Istituti allini aVI':\ notato non sol-
1:1111.0 J:t Jll'l'tlil<'ZÌOilf', tlirinm pure f'C'C'I'SSiV:t, tlf'g]i H !lÌ 

P clf'gli altri ])f'l' gli sl.ndj COI11Jlt1.1'ati ckllfl lingue , ma 
nltr<'si, cit'J che pitt rnont:1., ]:t, sana .lor·o preparnzionf' C' 

1111:1 r.l'rtn pntlronanzn in tll'lti sludj eli gt'l-Ul lunga piit 
vast0 P piir sotlr. in g<'nct·f' tli quel che npparisca al tli 
fuol'i, non punto inferiori t lei rl'slo n q nelle, ontlc si ran­
tano i lot'o contl iscr.11oli tlell<' S<:uo~l' lbresticr'P Chi> ~r 
yucsti, spoci:tlnwnlr IIPlln dotta l' opc>l'OS:1. Germania, rie-



Vlll .. 
~cono n chrtll' pubblici ~ng-g;i sin qun,~i rlai banchi rlf'll::t 
scuoln nò piit ~'nt'J·Psl:uw. non SPJtlpt•e n pro loro o della 
scirnzn, nelln Slllnnio!'la fPhbre eli 1:.-tr gP.t r1et'E' i torchi, il 
fhllo 11011 dipPlHIP tnnlo da i11trinsecltfl vidlt d' ingegno 
P da piit 0l'ticncc indiri7.zo didnttico, quanto clnllc con­
dizioni g-enerali rlf'lJ[I. eu l i ura c dall'nmbicntc, come suoi 
dirsi, 0ntro eui PSS::t vive c s'espande, pcl ([Uale è nssi­
eurMa agli studiosi una l:worcvulc opportunlUt di esLrinse­
chr cunling-cnze. lluc fra f[llf'SLC j)I'Ìmcg-giano, C SOI IO la do­
vizia in ogni centro di sluclj c il fhcilc sen,mlJio dci sus­
si<lj l>ibliogr:tfki, SC('Ondall t(•nlo lo svari[l.t:l agevolezza di 
puiJIJiic:arc, sr 11011 con lnfTO, almeno soma dispPndio, i 
prop1~j lar01·i. nallo (ptn li c0moditit nasce>, chi heu gnnrdi, 
la vogli a tl i fh l'f' n !)C'l' noli p ic('OI::t p:u-lf' (Jilf' l l'i p0rtrofia 
scicnlifk::~, chr può I'SS<'t'f' o riuscirf' tuorbosa, ma chf' vn.l 
mrglio clcll'atrofìn, OtHlA Sf'trlbrano affrW gli studj fìlolo­
g·ici frn. noi. V' è unn. J'rnsc fitta, ('hc !licc 'polersi stu­
dinre profitt'lt·r. e lavorar<' con pochi<~ buoni lilJri'; e clte 
sin giusta rrlativn.mcntc, rtcssuH:tlJCrsona assrnnata può 
11 cgnre , nè lo 11rgo io, eh<"' 1110 ln. trovo nttaern.ta alle 
spalle, come la car r1i<:ia d t :\esso, rla cin·a Ycnt'n.nni. l\Ia, 
:uwlir uon h:~clnndo all'inllirizzo Ollicrn o d0llo seirnzf', tutto 
srnin uzzn.to f' monogrnfìco, chi puù fli8eonoscct·e ehc il 
('.Ultorc d'un ictTf'llO nffnito sprcinlf', tlO\'C g-rrminano di 
giorno in g iorno fiori rrho virgulti esotici o incligeni, 
llehba thrscnc , ~c vuol ('o:.d ion·i rptaHto alll'i non eolse 
o 111nl col~f', f.1.rnilin.rr non solo, nt:t anche esperto c:ono­
scii o J·~? E g-l'iJI~r~·ni han poi lutti le siJ'SSf' attitudin i? 
Chi 11011 ha voglia o potf'lli'.t"\ di arehitf'U.arc eolio stf'nto 
delln. mr(litn.zionr. int.et·iot·~> tr.orir 11 sistemi soggettivi, o 
non si s0nto i11rlinnlo n. f:u· collezioni f' spog·li eli mate­
rinlo grrzzo . hn hif.:og-no eli gun.rclar bene n.tiorno per 
sapere chP r. ([Lt:1.nto r come 1'i 1'ia fatto e si faccia clngli 
allri, p1·i 111:t d i s<·f'~.d ÌPJ't' il proprio camj)O d'azionP () ten­
tarf' alla sun voltn. le propt·ie forze. Rispetto alla secon-



ix 
da comoclltlt accennata, non Y

1ha dubbio che }JCÌ lavori· 
di pircola mole gli studiosi l1:t11no a loro disposizione 
anc!H' fra noi più t li quanto s i alto prr ora in g-r.1.do rl i 
sfruttare, h:u111o (·ioò le <:ronaclw liecali , gl i atti r!Piln 
accatlf'n1ie c t1·r o quattro p<Jritulid SJlf~l'iali riputalissimi. 
:"\on è qui il luogo Ili tlirc ('0111() o p~'rcllt•, malgrado tttllo 
questo, gli stmliosi si la.rncntino nou t li rado di non poter 
pubblicare in ~otnpo opportuno i lavori prrparat i c ri­
nun1.ino a prcpararli. ~adtlernpo invce<:tli tirar la surnm:t 
tlellc cose dette, fii eu i in clLL<'!-ilO luogo pare si possa d ire 
non entt hi('. locns, se non k scusasse a suflieir.nr.a quella 
mgion personale, che s'ascomlr a piè di pagina nel f'rontc­
spizio tlel prcscut0 volume. E la sornllla riguanla lo la­
gnanzc c i voti eli tutti in generale gli stuùiosi, rloccnli 
e tliscenti , delle scuole s11periori eli lr'tie1·e c filosofìa. 
c~uestc scuole han bisogno por cs~cr vii::tli c protlutli ,.c 
di un po' più di amore c di t·urn, prr pn,rtc tlcl goYr. r·no 
e <lr-dl:~ n:tzionc. Esso non h:ttnto nè p;ahinrLti né labora­
torj; ma rctlamauo ciù elle pC'!' lot'O li riassunte crdr:uu­
hi, un:t IJiblioteC(I. .~]JC('ialr~ di Fa.eoHit, chr sti:t. srtnprc nl 
cOtTCttl r. <li tutti i progt·C'ssi ddlc singole tl ist iplinr elle 
la cOIIllJOnp;oHu. Esse non haHno né proprj g iornali mc­
Llid, giuridl<-i C'<·e., né cosi t:'wilc n largo ad ito nri reso- · 
con Li utl a. l ti th'llc a<:cad<'ltl ir; 111a s;u·chhrro l H' n con te n t c 
di potc•r pul!hlicarc ogn i a nno il loro annnw·io, che s ti­
molasse' al J:t,·oro lll:tP.s!.ri <' "C'uJari, prumnvf'::;se una nn­
l,i!C' g·am fh 1uUc C' d i t n Ur. rolln c·tllli'Or('IIC' dC'! l'est C'l'o, 
0 <'OllfPt'iSSC' a sol!C'\'%U'O il livr'IJO d<'!l'li s{\ltlj lllll:tlli nC'I­
I'atttiC':t SCtlC' tl0))'UIIl:lnC'SÌIIIU. 

La pri111a itlC'::I tli ,-enir JIUIJitli<·nnclt• in [Htn{[ILC' a liberi 
intf'nnlli 10 lllic 'l'\oic ::dottu l o~~i <'ill'', :H'l'lltltttl:'lte dn, oltre' 
do< l ici anni 11ei lcnrni intlcu ropco r• neo-IaLino, rni ,·e111te 
ncll'assnmcrc sugli s<"on·i 1lcl 1877 l'int->cgn:tllrc:>uto d('ll:t 
~lol~ologia presso la H. l 'niYNsit.tt di Palct'IHO. La 1" pun­
tata, c: h c ron podlC tJlC)tlifkazivn i t' a;.r~iuntc 0 '1 ucsta 
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medesima, era pronta per le stampe sin dal i87!) (e ii 
'Dizionario biografico dci contemporanei' di.\. ne Guber­
natis, Firenze 187U, pp. 474-75, l'annunzi:t,·a come puiJ­
blicat:t); d itticoltà tipogr:tfkhn P lìn:wzi;u·ic• nl'i1apedit·ouo 
a llora c in seguito sino ad ogg-i tli mandada alla luce. 
Ora che COli fJlW lc:hr sarrifìr.io JlliO r elepoli ;unici, r svc­
riaJno non srnr.a qHakllo profitto nost.ro P clelia ~cicnr.a, 
il primo passo ù dalo, i.• in pot0.re degli stwliosi lo stimo­
larmi a prosrguirc o n <ksistct·f', tua è dovrt· mio frat­
tanto di mnnilestm· !ore. i fini pritH·il•:tli~simi r il pro­
gr:unnw., a cli t· co~ì. ck lln t11in puhblic::1ziorH'. Dci fini ho 
<H'Cf\nuato ~opm il più tltn!f'ri:-dl", r :tggiunp-o a prccisadu 
che, rinunr.iando a clar J'uori t·o tl tl" ftt]H'C'parnta. ucl l8G8-70 
la mia 'Tcori<':t tkllc Jurmr btiuc C<.;e.' (annunr.ia.la ucllc 
'111 ust rar.ioni tli n. cuwt·n·:; alla sua gramtll. !-!'l'OCa l't<:.; 

.\apoli 18()8'), mi son proposto di r.1.r <'OHOSccrc a llaspk­
dolata le parti di essa piit o JJICJJO t'ilotratc, elle pajnno 
:t mc non del lutlo indl"gtw d'esser t:onosciulc. rn sc­
t·orH lo fine cv P n Lualc s:trchhr rtll~"St(l, c llr le ':\otc p-lotlo­
l o~!'ichc' otl'rissr ro a Hlf', e :1 ciii l't·a noi voglia coalliu­
var·m!, lo stimolo P i l 11 tl'zzo d i Rttul iarr scicntilìramen te 
le nntielle ling·uc ifalidw in t·r lazionc colla Ialina. l'n 
trr·w d:t ultimo ò fine <' progr:trn11m illl un lrrnpo, in 
r1uanto rol proponni di <·un(' iliarc Il" pt·f'ii":S<' seuolr divrr­
gcn ti tiri P:tlcograrnmn t ic· i r di" i :'-leo!.!'l':l.tlllllt1.tiri io ::t nclrc'l 
rnostmndo in trori:l. n iH prnt i(':l qua l si.1 l'in<lit·ir.zo ntr­
loclko, drr a tnr p~j:t giusto 0.] rt'lk.'lr.l' nrll'indng·irtl" ('0tll­

paral Ì\':1. d0i lingt rag-gi. S!t di drr n1 i sia JlNIIII'f>;o;n sog-g-iun­
gPt' pochr> p :t mi<•. 

Tutti g-1 i rspf't' ti spnssi on:1.l i e in l]J<.U·r.inl i <·om·c>ngono 
ora lllai, elle lP- vllntatr in11ovazioni di tnrt()do c eli mezzi 
d i sluclio drll:t scuola ncogmu11wl.liea si risolnmo, piaccia 
o nun piac('ia ag·li aposLoli c• ai nl"uJiti della. nuo\'a lede, 
JICl' la llta)!·ginr parlo e g·iu:slo per la buona, in tura hcn 
:-omplicc c' h<•tt 11a1 u ralc nolur.ic111r pro).!Tcssi m dd la scuola 



Xl 
o rielia fede anterlore. lnrli è che fra noi, cosi per la stampa, 
<'ome nellf' lezioni aceadcmiehP, nessun glottologo ha thtto 
buon viso a tutl'intim·o l'apparato un po' ciad atanesco dei 
sc<l ir.enti no v n tori; ne per v PrO si 1,ass:w rno)(.o di versa­
mente lo <:0Sfl auchl' all' p;.;lf'l'o 1', th.tta r:~gione rlcl nu­
mero dcgl'intPndPnt.i o clcl)(l. boria na7.ionalc, pPrsino in 
Germanin, (]OYf', al par <lclJ'Jt a lia, se ftnell'apparato non 
trova ripulsa o <li!';prc7.zo, incontra in generale o incuria 
o difHdenzn. 1:: <1unc1uc vero il ~iu<li:io d'un sommo 
glottologo vivente, che pt·esso i :'\rogrMnmatici ' c vcc.­
chio quel eh' è huono c non l! buouo quel ch 'è nuoYo'? 
Io temo assai che siffhlta sentenza sia venuta ab ira to ; 
1cmo cioé C'he qtlcll'(l.l'ia tlll po' comica da maestri, quel 
tono quasi jJUel·ilc lli com pat.irucnto verso i clissitlenti c 
la bandiera col motto ùtstaw·a!io aù ùnis ( undame?ltis 
::;ventolaia a mo' tlella bne.ia dr! buono hùlaZqo D. Qni­
jole, tPmo, tlieo, ehe tutto questo ctl altro abbiano infor­
hitlato c intOI'biclino :wcora il serPIIO giudizio della <:ri­
t ica. ohiettiva. Per mio conto 110 11 nctlo, ('h e e erti svi­
luppi eonsecJUCn7.ia.li, non rinnovazioni, di princiHi c di 
t~1tti inlr:wedu ti anche pri1n<1. siano da rigeH::~re soll)Ct'­
chc Ycngono tirati aJl'ceecsso c ricinti d'un'a ureola tau­
lllaturgiea dallo 7.Cio ruvi<lo <· hat1~1gl icro di due o tre 
}H'C'<Iicatori. <~ui , t'Oitlr tlapJWrtutto, sw1.t ùona. 1ni.nln IIW­
lis; c il buono va preso dov<· si l rora, sem'lanclo, rtuan tu 
giO\· i r. sia po!';sihilr, il men buono f' il ca1.livo c aslra.P-ntlo 
fl:t o go n i prPcOIH'.ctt o, sprcic <l:ìllc pcrniciosissi mc aut i p:ì­
lif' }lf'I'SOila)i. :\ ('()Sitl'ntfa. lf'll1}1f'l':\ll7.a Cf'l'('aÌ cJ ' infOI'III:\1'0. 
quPIIO scri tta l'PIIo. ' L a Olol.tologia f' i ;\f'Og'l':lllllllatici; 
~apoli 1H81 ', il fin<' d0l qu:~lr, oltre <l'Pssr.rr storico-ni­
t.ieo, r.ra JH'ÌneipalrHcntl'\ eone il i a t. i v o, e ,. h c l'ra noi c fuori 
ha nvuto la fortuna tli non spi:~ <·crc, tan · dlC un insi­
gne glottologo t!.'tlescu volle unurarlo tlcl titolo pJ mposu tli 
' FricdcHsfithnc '. 

:\el prendere :ttlunctue una posizione :sul r.tiDp0 eon-
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trastato tlr ll'indirizzo g lottologico non posso non riferir­
mi n quell' 01mscolo scril to nel 1870 , pcrrhè il IJenig·no 
lettore sappi[\. quanto, <:ome c ~in tlu,·c io sia disposto, 
per prupri::t. co11v.im:iorH' discrP tarncutr antic::t. , non ]H'I' 

conversione, a pigliar frn le tluc schiere h via di Jttcao. 
llliÌ mi IJ:tsla riportare qu c~to riassun to dro c YOrso In 
li11c dcJ I'opnscolo, è1 lJ::l!-!.'· 7:!. : • lnsouunèl illH'ineipio :ma­
logico, g li a rruHacstrarnrali drllo lill!.ntC vi,·c, la rr l:uiva 
noemalitit delle leggi tiJnrlichr, la pr·mlcnza c parsiuw­
nia del r·icoslnn·rr f ' dr%> spirg11rn gf'll<'licamcnlr lo lorwc 
]JI'inritivr, In varietù. or·ig-inflria dr l \'Ocali::-nro, un:t, rnag­

p;ior ricclrczz11. n confr:tltili1 a dPI cnn~onanlisJJlo , l'aziOII(' 
rnoltrplin--: d<'llo spi r·ito, clf'll'<l<TClllo, clrl wonrlo cstcriorn 
ccc., nella variazionr tlrlb parola HOII C'sdusn la sana 
tni~tç sr.icnt ifka, sono r·orH:f' tli () fh.Ui che si trOYano tali 
c r1uali o in gf'rmi fecondi }ll·csso l'u11o o l'altro rappre­
sentante tlrll fl. glottolog-ia tr;:ulizioua.lr'. E invcro un llUal­
ehc nuovo !'prdirntc r 11 11 m;,ggior rigore 111ctodi<·o non 
Yalsrro lll:li llt' possono valrrr a rlisg·itlllg-r rr l'<'risa mcute 
una lhsc sucecssi ''a della seirnza dfl.ll'antcriot·c. La stienr.a 
1\ come tut nliJcro più cho lllillcn11.riu piantato dullo spi­
rito unmno nella più lu111ana. prill~twrra. della sua vita; 
llr11ehù le sùc radici prot'onde si perdano nel hujo abisso 
della preisLoria, il suo lr'<mcu vigoroso, onde si }J:tr tono 
Ìllllllii1E'I'('\'Oi i l'é111ll C l'é'liiiOSC'cJ Ji via VÌfl. tTf'S('C' Illl ;l]]' in­
fini lo, a i(<'Sia la !'lolcrlr l' 1ron 111:ti discontirnrala cullnra 
di mollr gonrrazioni . rlrl' prr r innor:u-si nello spazio " 
1101 (f'rllpo 11011 J' i::-l('llf' I'IJ d:11Jwd0ziun:1rr l'Op1'1':1 d<' i pr<'­
drcrssori t• dal f rm 11 :1 nd:1J·c• a i sn<·<·rssnri q 11:1ld rr f'ruttuo­
so insrg-nauH'IIi.u. Indi i· l'it<' prrsiu b. più gio,·a11e e iso­
la(u ra1n ificazion<' viv(' c· vrgPia i11 qua 11\0 s'allatca a lle 
l llftg'giori g iÙ g i Ìl Si 110 !1 1 ti'OIItU, l) l'CJillC Ù l'Oli L l'O Il ('l llll'Cl. 

che essa <'Oli l inui 11. vPrdt• ::i are ret:. isa, a l l>a ri tlrl la. vcrl!a 
d.i .Tesse , cos·l non JIOI.J'<'IJiw ''i s1u~ ern rltl'l'r grmmr <' 
germogli. In brrvr, per wwir di llrctalilra. Ja slo ria dello 
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scibile c una serie non interrotta di sviluppi progressi­
vi, a tal segno che anco le scoperte e le invenzioni pos­
sano dil'si Ìll gonct'::tlc contenute virtualmente per un 
\'f'l'~o o p,....r un altro in qtw.Jelte singolo aclditamcnlo o 
neJI::\. SOt ltt lln tkllr nozioni :1.\'ant.i acquisite. È ingiustifl­
cata atlum1ue c iugiustifìc[tbi lc la smania elci glottologi 
novaLori eli n.tlcggiarsi quasi tln c autodid:~cti ', in per­
letto contrn_lJposto roi glottologi fondator i. Pct' quali stori­
che ragioni non tlrbiJano nè possano assumere questa falsa 
posizione ho dimostrato appunto in quel mio libretto. 
~cl ctuale è fatto toccai' con mano, C'be il rias~unlo suc­
ciiato è vero, che cioè tutti gli articoli del loro prograrnllla 
:;i eonlf'ngono più o m<'no 1wi precetti tlelln. scuola an­
lcriorf', r che di escllt~i v:1mente propPio non possono cl:~t'e 
che qualche cons0guema osagPrat::~ cPant.i<'11c pen·czioni 
c l'impiego ntrtodico tli certi pri11cipj e mezzi Lllcbiara­
liri, che in addif'lro erano stati forse un po' troppo ne­
gletti . Togliendo pertanto gli ccccsRi, riservRrtdo c-iò che 
ancor uon è ch iaro , ~prcic le consegucùze rongcLLurali 
sul la eosi ituziono tl<'ll:t radice o sull'utticio delle cosi dette 
sonanti, credo che pel resto i vecchi c i nuovi glottologi 
possano trovarf' volendo un terreno conciliaLi v o. Quod est in 
t;otis! E sarei hcnlicto sr con <tucsto lìnr c cun ctucstu pro­
gramma potessi conirilluirc per la 111ia pkcvla. parte ad :w­
Yrrarel'a.ugurio, curuui l'hiudcvo lo :scril.to pi(t Yullc <· itato: 
c :'\011 v'h:~ dt~hhio ('br rulli lnsorano 11oll' interesse inse­
pll,l':l.biln clrll:l scirnza f' del vf'ro. r ello a. tal fine gio­
Ya1tO t:~.nto gli scrupoli sr.f'ttki, f!ll::tnlo ]1'\ ipotesi ardite. 
l led i n a. l c l(' p<'ri pr'zif' 1:1 t icoRe (;' r,....pulsi n' della lott.'l, non 
llllÙ Ju<lll('::tl'e un periodo di c::tlllla., 111 cui i pt'Otli campioni 
si tlarattno c·onlialnreutc la 111ano (p. 7:3) '. 

VenerHlu pi(t p:~rticoJ:u·utentr ai critetj scicntilìci, a cui 
lcnlai inlornt:u·c queste Nole o le altre che aspt>Uano di 
Sélpcr da t1uest.e se collricno loro o no di uscir ruori, 10i 
basta, clopo le t'Of.ie clcll.e, <li cnutwiare scnz'altn;. l " ehc 
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mi lH'Oiesso obbediente alle leggi fonetiche proprie delle 
singolo lingue, senzn nff'ermarl' b . loro genPrale inecce­
zionalità; 2° che anun0tto il più libero in ciascuna lin­
gua o il più Jargo rifac-imento 0 adat.i.amcnto dC'llo Jbnne 
ercrlitnrie, aiut..1.ti c atttwli eul !':unbi per l'aziono s\·aria­
tissirna c potentissima tlell' analogia; J 0 che giudico ra­
gionevole c vantaggioso in primn linea lo studiare sto­
ricamente unn lingua in conlinun J'clazioue colle sorelle 
pi(t !'ltrct.tc c colle sue proptio liglic, anzi talora colle ni­
poti o dialetti viventi ; -1" clw non rifuggo per partito 
preso dal tentare, in ,-in cc~;f'zionale, O\'(' scmln·i conve­
niente, c:osi le ricostruzioni, r.om0 lo ricerche glottogoni­
d1f'j 5" che riservo al glottologo , d i fron Le a l filologo, 
mnggior lilJcJ·ltt di giwlii~io P tl' azione di IJU01la chn 
rnoJti vogli:111o nccordar(>. Sulb qualC' tùLimn sentenza, 
come sull' uso del principio annlogico, sadt bene ch'io 
elica intict·o l'animo Jnio. 

La gloltologia, IJenchè• ve! rnctodo r pcl tl'cni<'ismo 
clelle sue ricerche dia la mano ~1 ll o scienze spel'imentali 
c tbrmi r1w1si l'anello di congiunzione fra esse 0 le sdenzc 
morali, non h:t mai rinncg·nfo la st t·0iti~si rna parenlcln 
di qur.sto c go1lc tli c.hiam:tr::;i una delle più J·ìconoscf'nti 
figlie tlclla. gT:tn tuadrc, In fìlologin . . \nchC' atlult..a c in­
traprentknlc, ro111' ella s'è lhlta. JICI' is,·iluppo prcro<·c•, 
non diruenlica i Jcgnrni di famiglia, f' nello su0 libero pc­
rcgrinazioui Jlf'l' lf' l'r·0.t1<10 pla:,dH' 1lcll0 analisi chiNl0 
sovcnti l':tiuto delll' sor'f'llr l' •lrlla lllatlr0 sempre gio­
vano l' J0corul:\. 1'~ nolù a lulli <li clw soda c'd 011titit sin 
quesL':Ij11lo: il nwll'ri::tlf' Yastissirnn su <'Ili c' con cui la­
\'Ora il g-Jollulogo g·li ù arltllta.nniLu }ll't' la. rtwssitu:t pat'lo 
<hll:t fllologia. La qua le col StiO rinnovanJC'Ilto nwdPmO, 
sf'g·natruncute nel terreno clnssico, é stata 11011 tanto ma­
dre, quanto t.uoperalri('c tklla ;.dutiolul-[i:t nriana in gc­
llCI'alc, della grceo-itali<.;(l. in parlieolarc. Si d0bhonu a 
lei la rassegna diligente tlcJlr liJrlltC attinte :1; .. di ault>ri. 
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allo isc l'izioni, ai glossa tj , la revisione critica dci testi, gli 
.1pparati tliplomatil'i coll o ~po~d io delle 1:a1·iae lectiones 
ilei codici, 10 riecrclt0 p:t'l-irnli tlcll' uso d i jtiù lcmpi o 
tli ::;in,t:wli suittori c.oi dati c·t·onolog-iei alti a llctcrrninarc 
le lhsi [-:loriche llclla lingun r clclla gmfìa; tutto ciò cù 
altro aneora si clcvC' alln IUÌI'::tl>ilc attivitit della uuova 
filologia e iornisec il ]'iù ritaln nutrimcuto della nuova 
glutlolog:ia. H.ieonoseiu ti l'r:tiH':tHte nt(' gli obiJligl t i eli quc­
sLa verso fJUC'lla, si lw i l diritto di proclD.1nnrlc ormai 
inllipcmknti <.'iast.ttll [t 11c i limiti dr l }H'Oprio obietto C', 

pC'r ciù cltc ha l'i;;unnlo alla lingua in se slcssa, si ha 
il dovere eli 11 011 c·o uiJ·,,sl.nrc più oltre le lrg itlimc ra.­
!-dulli 1leJla glottologia ci)Hlparati va ~O!Jl':t l :t filologia pura. 
Del resto il fhtto vale :mcltc 'tui più !lcJJ,, ragioni; c il 
fhtl.o tlirno~tra ('ÌÒ elw non 1-; i vuoi co llfcs~nt·c, che doè 
l ' inllur ll'l,a llcgli slmlj gJottici c·ompar::tl.i s'è a nLlata via 
Yia insinuando ncll :i 1nrnlc <lei filologi, a tal sr.g·no che 
JtOn d i rado i11 c·rrtc il l usl.J·a'l-ion i, 1nonograflc, conlluen­

t i etc. lu non sai a pri 111a Yist." se pal'li il fil ologo o il 
::,!'lottologo, o se ambcdur si s icno divis i a. ulC'Ut il còm­
pi lo a:-;~cgn:tlo . ~è JIO<.:a p:n'lc Ila a vu lo la ::;ctrnza nostra 
nel cam11iamcnlo di se·(' t la. e lle g-i;:t ::;'inlra.ved<': allutlo a lla 
rc:1zione conleo l' ÌlJC' l'(TÌLica, la c1ualc s'era 1n n n 111<1.110 

spi ntiì non a rcsL.'l.Ul':tl'C, sj a rilat·r in più casi il t0~to 

<lcgli :utl.ori ntl'g·lio !'Otls0rvnii cblla Lratli'l.ÌOIH:, c·sap;c­
l':liHlo con cicca ;.;P.r\"lli ti t (l ~'l)(lsso roll a S<'rOIHla vista dei 
<Tii.01j ~oggNti Yi il \':t lo r n dr i manos<Titi.i r dci palin­
~rsl.i, eo1t 1r ~c lP. w pil• cl0i tmss i lC'Illpi fussrro state tuLle 
l'op('r:l d'a ll rci lanti Scrt li!2'l'J'Ì o ?lfallll:t,j. E]>poi sappia mo 
dai dassiei Ulet\e1;; inti c• 1lni ;.r t':l.JHIWl.liei, <:bA i vcc<'lli vo­
lumi t~ k caJl( ilc·ne C' g·li atti p11bbli('i sae t' Ì e profani 
s'rrano nn dati allern.ndo c ra l1Jli10dcrnando d i copia in 
<·olJin, lanlo che La.lt.a.nhio, ::;e non CITO, poL<~ssc a1fcrnw1·c· 
tli alcu ni ~~scmJJl:tri 1li dassi<~i <·otT<' lll.i al suo tempo, (jhe 
el':\Ji t) C'()JJII' luc:i<k ];tlJI (' ('()JTI}~(' t}:tJla. l'llg'g'ÌHC', la f ! ll.qlc 
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anche tolta nou fa piu rifiorire 11 brunito primitivo. Che 
dire inoltre di molte iscrizioni, ove spesso gli estensori 
arcaicizzano o mischiano a formule tradizionali i solc­
cismi del volgo e i IJarbarismi del vernacolo locale, e 
dove lapicidi c incisori alf!1slellano con discreta frequenza 
scambj e trasposizioni, omissioni e aggiunle c tors'anco 
<1ualchc l'rutto del lor proprio gusto letterario? E non 
sara stato lo stesso ùi molti scJ'ivaui, glossatori, epito­
matori, raccoglitori, c di certi saccenti c di pretensiosi 
grammatisti buoni acl insegnar latino, nonchè ad Ennio 
o a Plauto, a Virgilio stesso o a Cicerone? Perchè do­
vranno giudicarsi infarciti <li sbagli materiali, di sgram­
rnatìcaturc, di modi rlialettali, <li Jatinisn1i sguaiati, di 
asindeti strani ccc. non pocl1i zibaltloni r. Runt.i eli chierici 
c notari, di g-iuristi c lellert'lti rl' Halìa, eli ProYenza, di 
Francia ecc. sin quasi all'aprirsi 1lell'<wo motlemo, c non 
potranno 11~utatis mutandis p:iudicarsi in simil guisa 
certo copie di dotti o di mottn('i rl:tl -1" secolo al lllill c 1 
E non vediamo sotlo i nostri occhi, in mezzo a tanta 
cultuea, a t:111te scuole, a tanti g iornali, la congerie ver­
gognosamente risibilc degli <'nori lli grammatica, delle 
improprietà, dei provincialislllì, tlci neologìsHti i piit cu­
riosi, o n l! C thu pompa le i nscl!·nc, le lap idi, g·li avdsi 
non solo, llla altrcsi g.li atti ~ urialì c pubblici d'ogni 
maniera~ :'lo n è egli log·ico , ul LI'C<.;hé naturale, il sup­
pon·c che una cornicr eonsim ile l·;ìasi ;ul:'tltata a1H.:hP t'l! 
I!U:l.tlro rlolla <·ultura dì Roma imperiale, o più rli quello 
rlell'o·rbis 1'0JJUC.nlts o <lel mondo tnedio-rv:llfl? 

TI buon senso prrtan tu <' i l gì usto smt ti mfln to <l P-Ila 
\'Ì t a letteraria consigliano, cosi uf'i ,·aln tar<' e nel ral~ 

J'ron la l'e pii t coùic·i pe1· rìstabi l ire la buona lczivne, <·ouH' 
ncll'analinaro c rav\'iCillat·c ]JÌit va riauti cl' uu:t ]J:lruln. 
lJCl' rirouos<:Pt'IH' l' au lcuti<'itLL c la dala, <li slar S<'lll]Jl'() 

sull'avviso, perchc non s' at.lrilmisca all' autorn r1uanto 
può addebitarsi ai rupìsti o agli stuLliOi'ìi di quello, e non 
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alla l ingna CfUPI clw p nh f'sset'e. arbitrio o sbaglio rli 
~ingoli indivi1lni. E qui appunto l' opPra c\0! glottologo 
c-:1ulo P!l eRperLo t'i<'SC<l a vincer·e in ge1wrale quella del 
gTa111malico e elci filologo, in quanto egli sappia control­
lnre, come suol dirsi, le attestazioni spesso cervellotiche 
e contradittoric degli antichi o non abbia nei codici e 
nei monumenti epigrafici la fede ascetica d' un divoto, 
ma il 1·ationabile obsequil6llt d'uno ze.latoro ciel vero. E 
come tale, il glottologo lrnta o rilonla c non si ''ergog-na 
punto di disdirsi o ricecdrrsi; il che non toglie che egli 
nubia ottime ra.g·ioni per giudica re sani e saldi in genere 
i suoi principj c i suoi ~nozzi di studio. Egli ]JOSsiede 
sopratutto, n.rlope1·nndo vnric pietre di paragone a sag­
giar l~ parole, rtttrl sen~o glottico, pn.rte comui.turato, 
partP aC"quisilo con ricf't·chr laeghc motodicllc e spre­
giuclicntc, pcl r1ualc una pcrccr.iono intuitiva val talora 
,1uanto una clinlOslrazionr, e t'lle anche divenne in clati 
('asi 1>er llll:t lo1tunata scopet'la. o per IJUalche nuovo av­
viamento tl'i!l(laginc. Qui'lml'cp:li lasor::t ::t ::;czionare eom­
parai'A. ricostruiTe le 1tm11e d' una lingua, si spoglia at~ 

Od.io tlci pregiullir.j ostc1iei nè temo }JUnto cti cogliere 
in fallo anche tlll dassi<:o o di sottrarre acl una gram­
mn.tica e ad un vocabolario flessioni e costrutti, voci c 
1lizioni; <lacchè pochi aubimlO, al par di lui, viva Cll in­
tier::t coscienza. clclln natum, por cosi dire, t raclir.ional­
mente edet.lica el'unn. lingua letteraria, passata per più 
mani o rapprrsentata con incerte grafie , tutte incom­
pleti" o in esa i lo eli front0 :1lla paroln. parlata, di cui per 
giunta, trattandosi rl i li11g ne tuorte, 11011 anivarono a noi 
che S<"arsc r gtame r0liquie. Se ùgli, ad esempio, vuole 
studiarP- la slori:t. dC>Ila rkclinar.ionc latina, fonderà. senzzt 
1lubbio sopta il dovizioso mate1·iale offerto per le eme 
dei filologi ç\a tutta Cf tl:ìllt:t ln letteratura; ma, guidato 
<!ai proprj c~rite1j e dai rafl:'t·onti colle formf' analoghe 
cleliA linguA paleo-italiclll', 1\ella g't'eca, della c:A.n~~i· itll 
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P. in p:trtA 1lelll\ uPo-latinP con :t Ila if1Sta l' i faliana r i 
~no rlialrtti, si troverà iu un orizzon1r> ~ì larg-o P. ~ì clP­
vato tla vNlf'rC, chi' il gTAnd(' fi tllliP. filo lo~!'i co conrlut'­
eebbc piu sicuralllenlc in porto, Rr foRRf' nettato clf'i pt·P­
concelti, t'addrizzato 11elle tortuosi lit venerande della tra­
clizioue, e sopratutto anicclùto di i.utti i ruscelli (' lor­
t·enti suacccHHati. In qucJl'orizzontr e a quell'aHezr.a eg-li 
riconosce nella flessione nominal0 o pronorninnlc drl In­
tino una doppia eorTcntc, la crccli(aria od Ol'ganica, tl10 
trascina le forme pri Ili iLi v o vesti tf' t! alla sp eeiak ]0g·g·0 
tbnetien, J'acc1uisik1. otl inorg·ani<·n, ehe 1rnr le fot·tHf' SJH•­
state o dcviatl\ rlaiJ'aiLm cOt'l'CII lc' r le t·innov:tk Lo ~po­
sk'1.mento o rloviamento è in gC'Hrralf' l' ell'olto ulti11JO di 
una gt·[ulualc t.:Oi ncitlcnza tli funzioni; il J'ÌtUlOv:Lt rlC'nto i' di 
mgola il l'isultato dell'associarsi in mcnt0. ai pndatori 
]r iOfiiiC più allini pcl SC'IISO, pcl :Sl10llll, per b tatcg;O­
ria. L'uno c l':tllro sono proecssi aualo~!'iti, <:he s'incro­
ciano r si c:onlbndono, JllassiJll<' rlo\'C 0 quando 1:1. 111:11 ('1-

ri:i fonica sia venuta JlOl' Juug-n ;"tLlrilo log"orandosi c 
Ricn::;i p0reiù •·avvit·in::tti <:<'l'ti {'Ost it.uii rtl f'Rili, distin1i 
prima. per wono, per lorllla <' prt· ullkio. J)rl principio 
:uwlogico pertanto, come sil'urncnto kgit.timo ed Ptlica.<'f• 
rlrl gloUolug·o compa.t·aiol'r', Ilo lit i to sr tnpre gmn coni o 
llf'i miei siw lj r. nelle lezioui sruza bisogno <ll']l'Psentpio 
ret.:entr dci :\!eog-ramuta.i ici . Tuttav ia. nou sarei sincrrn 
Rf' 11cg:u;si q11cl clr ' io (lriJIJu al loro e~ellllJÌO, che si ri­
llUCf' in lbndo ad llll J'asso<la.lllf'Hi u tli fctlc <' pi ù arwora 
ad un au11 rcnto di c·ot·ap:g·io nel sospingNf' l'aziono ann.­
logir:l entro i JlÌtt rijJOSii ]Jf'llf'lr:lli dcJl' upiO cio g·Jott i('o, 
Rf'llZtt l'ip:uat·,Ji C<:<·f'SRivi a J10 f'Ut r aJlr f:'l.SÌ diVPI'SC LlCJb 
f']:tlJoraziotw. Oincl ichrrnnuo gl i m;prrti so l' insif1tnr tki 
miei c·ri trt;i r J'u~o in isp('(\if' <.:l1' io lilc<.:iu tlrl principio 
ana.Jogic:o rui tlia.no il Llir·itto di tenere, corno vorrei, un:t 
posizione mNiia fra la sc:nol:t tt·ntlizionak 0 la innovn­
tr·icc tli g-Joltologia. 
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Altre 1lur. parolr. t la ultimo sull'adattamento finale 
rlr.lle prr.senti Note. Le qnnli, 1li spat'S(' prolis~P P indi­
pendenti ehr. rmno, gitHlirai mutarlf' in nna serir rac­
colta stringat..'\ r con1mentativn di postille acl un libto 
f.'ìmoso d'un insigne filologo-glottologo, per modo che i 
giovani studiosi avessero nei due libri uniti un'immagi­
ne del come possano ~tjut~u·si a vicenda, secondo le mie 
opinioni ncccnnatc più sopra, la filolog·ia pura e la glot­
tolog-ia comparath·a. T1 liiH·u a cui si riferiscono le rnie 
Note è il< Gt·un1lr is:s der lateinischcn Dcclina­
iion, von ~'RAN7. BliCHEU:H. '; il ' tunle, siu rlall'apparirr 
(1866) fit a ragione lo<lato, come il lavol'o piit sC'icutifi­
camen1c condotto su quell'argomento, non tanto per la 
tt::tHazionc metoclic::t. o la eau t~ illustrazione rlclle fornw 
~loriche <lel tiOmc latino, rptanto per la copia sauarrwnte 
yagliat.:l del matcriak lh':-;nnto rlagli au1 ori c dalle iscri­
:r.ioni . QIH'SÌ.Ì pt ·c~ .. !'Ì i111ll1S$Cl'O il signor L. HAVJ•:T a pro­
CUl'l\l'E' dcll'~ui'CO lrattalrllo una vcrf:ìione francese ( 'Pr ù­
e i~ d e la dcci i H a i sou la t i ne; Pa1·is, Vicwcg·, 1875 '); 
l::t. c1uale, accopp inmlu al vantap-gio (l01ln lingua quelli 
1l' un'opportuna ]Jantgt·abziunc dr l testo c tl'iml)Ortanti 
modifknzioni c p·iulllc, parte dcll'::mtol'e, le JlÌÙ del trn­
lluUore me(lesilllo, uon solo divenne subito piit lamiliarP 
ngli studiosi 1l'ogni pacs0, wa eblw allrcsi il raro onorr 
d' essrr" quasi ritradulta in tedesco da .1. wrNnEKrr.nE 
(Ronn, Skauss, l87tJ). La nuov~ rc(lazionc tedesc~ però 
ha duo ineonYcnicn Li nu11 pi.ecoli: il primo c la dichiarn­
:r.iorH' clrll'edit.ore, che il niicnBLER, riconosccmlo dovere 
oggimai <·amb i ::~ t· non l'o<·o nel suo libro, llOll Rssmne ln 
responsabiliHt tl i'lh t·ist;unpa; il SCC'Oll tlo è che il wJN­
nEKILDE h« l'uso 0 confuso, ec<·01tuata ctwtlchc sua noti­
cina a piè rli pagina, ciù eh ~ è tlell' autore con qu~nto 
sprtta al ir:l.(luttorc J'r::tnecso e con <pt::tnto torna forse 
r1ua c Ht a lui I•tedcsiwo .. Di <iUÌ venne prr lo mio Note 
la necessith P In. convrnirnza di r·ifel'il'si a t uttr r tre le 
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redazioni, benchè s ieno applicntr 1nateriaJmrniP ali:\ Sf'­
conda lf'Òesca. Quelle poi che Si rìfPt'iRCOl10 ni S§ 22R <· 
2:38 111' hanno offerto l'occasione di t•iallacdani rompen­
cliate ùue .Vote indipendenti sull'origine ctilriOlogiea e 
sop1·a i l'ificssi l1Co-1atini della base ·p1·ocle 0 della pr0po­
Ri:tione A1Htd; ma questa loro natura llli eonsiglill a rf'lf'­
garle in un'.\Pl'cnd ice. AspcUantlo io pure, comctulti a~pc i­
tano, con itupazicnza, ehc l'insigne• professore Bonncnsc ci 
dic;.t l'ultima sua parola nella (;?·rtlllnwtiudtalù.:a, 11ri pcr­
tuetto solloporrc a l suo aJLissìuw g-iudi:~.io c al pazÌ<' l1H' 
es::unc tlcgli studiosi irnlJ<U"7.iali le 111ie voctbic e nu0\'1' 

opinioni, le quali, essendo t'rutto del lilio J?I'O]Jrio studio. 
enuncio alla buona, eoll<t pì ù rigoro:-l<.t r.oueiRiOllf' 0 ~en za 

il vano orpello <Ielle sovcn·hic c·i tazioni. 

Palenno, 15 maggio 188~. 

F . G. FuMt. 
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l. 

Al§ 2.-- ~on tu tt i p;l i PsPm ni qui raccolti tlal B. sono 
proprio nilnili a Jl:u' Y01lPrr. l'OJ·iginal'ia ricchez»:a di più 
11'111i numinnli tliff(' J'Pil ti nl'lln eoslituzionP tlPrivativa, in­
tliffl'rPllti nl'll'uso, nlil'nwnti Jll'lla tlessione. L' nnnlogia, 
che ha tn nta pnrtP lli'Jio sviluppo e nell'innovazioue dl'lle 
fim11 r in tutte le linp.' ll0, 11c k t :wuta moltissima, per 
eonf"rssionr. ant.iea d i i 11Ui, in iRpecic nella dccl iMzionc 
1:11 ina . Sprsso lrt Dp:ura tlri casi oblicp1i , poniamo dr l 
p:l'nitivo si ngularP, ind11ssr i p:ula.nti <ìll innov:we quPIIa 
1lr l 110111inat.ivo, 1', vier,·rrsa, ru non 1li r:ulo CJ UPSt'uHima, 
d1f', eulk sur vnri(' th ft) nclit.lH' <li vario cti:t o di v:11j 
ceti, trasse g li ouliqu i a una fl essione non peopria. L'c f~ 

flcacia e g li 0Jfeiti dell' a,ssoeial.ion formale debbono qui 
riconoscel'si più Jargauwnte cho non si facesse in passato, 
pnr evita.ndo g li ceccssi c gli spost.amenti (l.rbitrar:j, a 

l 
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cui ginnp:ono i rnrlicnli dl'll:'t scuola nnnlog-isticn, nè li­
HtitaiHlo l.l·oppo fra 11' sit·dtl' dE' Ili" suppoSti' fomtl' fll'P­

tl itatc c delle corrisponclrnzc dciii' li nguf" sorciJc lo svon-
1a 11C'O ri laciuwn t o cl ella b(j n a, corno nn com ROI1 t! isposti 
a fare i conservntot'i dcJJa scuola Boppia11a . Si pnù stare 
con essi c col u. uell'anttnl'ltcee un dO]Jpio tPma per la 
doppia flessione : i11•r itn·is, itinm· iliJte1'is, (tmwn (e­
;ninis (Prisciano), {ì'uuo· -o1·, an:ai<'o (emus /(JIIIOJ'is; tut­
tavia quc:;lc varinn ti ro; .. diono essere r:.H:cosla1c a quello 
di j<!Ctt'l' -or·, nn·. je('Us (c l'r. j ecns-cultt11t) jer.:ol"i.s, jocinus 
(Clta risio) j ol'inrwis (::ut('lte jecineris j ocinm·is jccùwJ·i.s) 
e t ult.c insil'u1e posti' a ft·ontP non solo <Ielle varinnti intlu­
grechc j ri Il ?'l-jaklin- 0. si rni l i, Y,1to:p fi7to:toç r si mi l i, m n n l t t·P­

si dellP pcrnJUlr Snllscriticlte tli tl.in -an con U. in -i, speciP 
COli {.f.. in-ar -ali (li /ta11- riJuu ·- liflli.S· p;iorno, ud/wn­
Jul/ta1'- udha:;-où&o:? ùbl' l' ), COlllf' ltnn Lcnlato, llUll :mrora 
nm rsilo sotlisJ:u·l' fl lt'. i \t'og-r:u rtntn.t id, sop ra :t<ldi lnmcnti 
n '<·chi, :t dir· vl'r·o, <JU:tlllo !n st0~sn. g-lottolof!·in .. A<l ogni 
nw<lo nel tr'rTrno spceifknrrrcntl' Ialino <·i sinrlllo prrsPnti 
due ti. paralleli, p. 1'. i l-r1s- r<l it-i 11- , di'i crunl i la tll':::­
sioue polc esser comJ>Irtn. o 110 c chi' iner·o("iarHlosi <lir 
qualche fot'llta mii'La, <·ome il-ùl-1'1'-is, omlr il nuovo 
nom. il-in-c1·. nel pari è doppio il 1. in1WCita et per.:nda 
(:'\onio), l'uno scmpJ iro p e e-u- (s('r. 'lJ ac u-), l'n.ltro am­
pliato pec-u-d·; con lftH'Slc fil!'llf'C\ trntn.tidtf' P coll'un ica 
p e n o- si lta ragione dciii' vat'ianti flessionnl i svoJtcsi n.nn.­
logicnmen te nel campo latino. Con IJ ualc fa ci l i ià si scarH­
biassrro nei H. in o, col noli l. -o s -o 111, - lt s -u 111-, il ge­
ne t'e e la flessione, SJJecir di tipo attinc nelle uscite, come 
sono la 2n e la 4", è noto n1 l escrnplaLo dal u. in 11itt luoghi 
del suo trn.ttn.to, c lo acrenna nuche lo 11. 11ellc t1.1ldizi01ri, 
p. 216. Cosi pentt-s masch ile potè farsi pent~-11 1 neutrale', 
c concepito come f('l1lJJtill ile a11cltl' passar·c nrll'aun.Iogia 
ùei tt. in n, nlla quale si ll.<TOrnodù sporn.dicanrcntr il 
neu. eitnto : penu-s t: J)I>IW 11., gcn. 1wnù~ pen:U (ct't·. do-
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l1iltS <:on rasi tli 2", ./an11,s f' ((./J Janu .fantHwius, C01 'ri/M 
C COI'lUis, {jf'ln C' {j('lU::;, 1.'1'1'U ~ reJ'Itllt CC.C. C L §S :39-40). 
ParilllCH1c si chl10. pec1~-s rn., pe1;tt 11. sul tipo tli 4'\. Ghe 
i i.t. orig·in~u:i sicno stati peno- 1JI'CU- appar manifesto, 
non o~tnntc l'oper·a JiyeJinki('(' i'he qui sopratutto spie­
ga l'analogia, nei tlcr i v:1-ti: JWit-a·,·ius JHm-ato1· Penate;; 
J7Cnt-tu.~ (l), JWCltrarius jJI't;l~-tlt/tS J?CCtt-nia, 11CCU-lium. 
Ora di f'rontc alle dL:l.LC v:1ria.nli di 2" c -1" si prcsPntano 
rlucl lc tli ;3'', pe1ws JU:n6; ·is 11. , pecus 11ecoris u.; per le 
quali non o<.:eor·rc, a mio avriso, ricosLL'uirc Ycrc e pro­
prie ,.:tl'ianti lllorfLthe <:.ol suJì'. _,, s (c suoi rappL'cscuLanli 
in la1., -u s, -ur, -u s, -o J' ('('t .). Sou varianti elisi::whc c 
pNù :w<:ltl' g<"n<'tiehP surtfl dni nominat ivi pe1~us .peCitS 
associ:1ti pc1· :uwlogia ai JJCut ri tlol t ipo corpus ' frigus 
JJcctu.~ II'!IIJJU:>, tanto Jliù l~cdlmentc in qu~nto ~ <[UCi no­
minatiri prrRonali 1'1':\.11 pat'allrli f.d'i 1npcrsonali penu pecu . 
. -\ YW'HUtO !'f'p_·uagJi:UIICil(O I'Jf'SSÌW> peno1·i:; 1JIJCOJ'iS :t C01'-
1JOris fi'tffOI'is C'cc., :,di <'li'l'Ui <lor0vano più o JH<'HO risen­
tirsi nt'i processo tlm·iratiro, r. perù si h:1nno 1Jecu-alis 
pecoJ'-alis omogenei a. pccn-a JH!r:OJ'-a, 1Jecns-culuu~ <·ome 
COJ')Jn.s- frigw;- 1Jt'Clu::;-rrdtti ,1·- Il t ampl i :-~lo p e c ar.l- si fissò 
1H'I In. lingut'l él::~.ssi<.:t'l pc l Jt tL , Hl t'l tlal 110111. p l. pecud-a 
::~upmc d te i11 ut·ig·inc <'rt'l tOil tunc; h CJUal cos::t, uni la 
:-tl f~\tlo sona es0.mplat.o d0l piit cosiant~ rk.Ol'tere <lei 
1. analogico pr•co1·- (p t'C t~s-) Il<'i tlrriva.ti, la sosp0itarr 
dw <1ui lo ~c::ll l thio f1N<si,·o s i~ ::;Lato 1~worito dalla mu­
im~ion liJIII'tir:t. <li tul i11 6r, onde pec'tuln JJec'(ulrdis po­
(l's~<'ro C'OII l llttl(:nsi pC'l' tluppin spinta in peco;·a pec(wa­
li.~ (t:f'r. (/jJWl (i.jJOJ') . l'IIU St·a tllhil) <la] iipO t]i :~a a. quellO 
di ·!,• si ,·rde lll'll'abl. 1wndo (:.;oiLinteso assis, <lcl p<'SO di 
un asst') quasi cl:t JIOitdlt.<; g<'n. "po;Hli in ltLOgo eli poo­
dm·-is; itHli da-po1ul-iu-s r· pontli-('rl,/n/JI <.l('C<'tnLo :t pon-

(1) Altra :malo;!in free ~caml> ial'e quef'to nvvcr-ùio <lei tipo fu.ruli­
tus con participj tlcl tipo clomi-tus; :<icchè tl'oviamo penitis j'attci­
lms e pcc/o?'C penilissiJ,w in Plaut(~, Jierlitr? in Cat.llllo, Jle'ltiti.~si1nt' 

in Apollinar·e Sitlonio. 
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rlw;-r-nltult.lli cOilf;Ìillili tktl'nna r 1lrlt'altra Rpreir vPrlrrmo 
in seguito piit rsrmgj. 

!T. 

Al § :l.- Xci parlare di tt. mutilati il B.-w. non è 
fOJ'Se abbast:wza cs~Uo. Lr forr11c os ossis, o~su ossuct 
yossono spieg-arsi, senza ritorTrre alla muiiJazionc d'un 
trrna solo, rifereJulolc :t due tL parn.llrli, uno ossi- =o­
!' ti- (SCI'. cis t h i- , gr. ~ott-voç allnto arl òcrté(j)o'Y òcrtouv 
òcnlr-vo~) , da eu i · osS' os, come lact" (Y arrone) lac , e 
l'altro osso- (col sutr. -o, 111enlr'e in scT. appnrr il suff. -an, 
a s tlui'li-), ùa cni il nom. ossM-m (pl. o.~sa) c di qui il nom. 
oss·u (pl. ossua) per iS<':tlllllio flessiro tlalla 2n alla 4n. Su 
queste forme dovrò torn:trc pitt sotto.-Che innox si possa 
flit'c scorciato da innoca popobrmente ridotto da inno­
cua nou si capisce davvrro. Anche io sou disposto acrE'­
derc che • innocu~ '1Jì·aecocw; ccc., tli fronte ad innocuu.~ 
1J1·aecoqnus cc<·. , Rirn rnrri restring·imenti {(miti , conw 
a,tficus lo (• di anliquu.~, o ello non ei si:t hisog-no eli snp­
porre clut> varianti ruorfkh~ roi l'lufr. -o r -1·0. Ora da 
pr·a.ecoquus rrnn<' la ,·arinntf' 1lrc-linntiva pmr•coquis, pPr 
1111 attenuamrnto drll:l \'tWnlo trm:tlirn, a eui ~t'glli il pas­
!';:tggio tlalJa zn nlla ~P, r ultm·iormrntP. 11:1CC[UC Ila f'SS:l 

j)Cl' una Sill<:OpC COfliUIIÌSSÌIIla ]:1 ;p fìg"UI'(l J)1'(U'COX prae­
CVCiS (l) . l~ ovvio quindi il pensar·c chr lln ùuwcwts pur­
siasi formato ' innOCltb;, o, so nwlsi, tla 'in,wcw; il di variato 
• itmocis c rh c rla !.JUCsto provenga con relazione acl inno­
r·t•(n)s il nostro inno.x; innuci~ succitato. Il fognamento e il 
lli!Pguo ultct·ior'e detta vocale t<'lllnt.iea nri non1. in -n8 
non iuducono 1l i regola d::t prr f'.f:\ soli h cormnutazion{l 
dr>climtiva; ~ quando IJII<'f'la intt>rviene in cnsi più o 

(l) Nuova dtlrivazivuc è JH·nec()(;i-a accanto apmr•r:oqaa (PI'ttnu~ 
:u-lJlenia<·a), it. pP?'CQ.t:a, m·al>. nl-ùm·qtiq, onde di nuovo r iL albi­

l'acca ron allu~iuno popolare ati n/IJ{) (~cnu~o baca.cn), !"p. alùm·ico­

que, ft·c. niJ1'icof, ted. ap1·ikosr•. 
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meno antichi ed esemplati, <' s'unisce altt·csi ad un ca­
rattere di mozione disfurrnc dal 1ipo -'tS -a -u ili, si ha 
il dirilto (li supporrr Yivo cd iniiPro un tipo alloiropito 
-i.~ -e, com unque tla quel primo !".Ì.:lsi sviluppalo od emanci­
pato. Quindi ùt1w.c mi'. non è da · ùtiWCit:" -a., ma da ·in­
nocis comutH'. In simil guisa i 11()111. pl. quùu;urtf.l•,•s qnin­
qnatri(t attcst:u10 che il sing. qteinq,utll·u.~ tli 4" passù 
JlCl' analogia :llla za l" !li qui si tlivariò in 'qlei.nqnatri:s 
o 'qttinquate?·. Il Sanntibu::: tli Fesi,o (i vicini di Ro111a, 
che tlìvenuti per poco JH'tnici di rssa poi l'insr~ril ·ono) 

lorn:t a • sctnii~ pPt' srtniil16s, c urne rlamnii:s a rlamnèitns, 
ma si swsta dalle annlogic osro-urnbt·P, in (JII:tnto la sna. 
tlcssion<' acrf'nna t hiat·arncntc che nrlla coscienzn. dei pri­
schi Latini la divaria:t.ÌOIH' crn ';:;aniiti.~ 'sanat's, contr 
cuJalis .b·pinati:-:, Cl~ja:s r!J·pina.~ . l 'n ultin10 esempio eoll­
fcrmerit quest.o lat.to, c·.hc gli obliqui di :3" riehiamnno 
l' l'l.llotropia ll cssivl'l. del pi(t u 1ncno inticro par~dimllti\ 

l'Oli C eun~rgucmc inrrcn ti l'l.ll:t 1111tl a t:t. fig-ura dr l l c uta, 
C llUil la S<'lnplicc [lJIUII'Ojli:t llOillÌil:tli\·.:llr: da 11/fUL:-iltdl!.~ 
qt~iétu~ inljni8tu.~ non si svol~r il solo nu1n. ·~~wnsnì.'t ':.: 
rt(' ., 1n:t tlapprima la ''a rinntr ' l,tansnéti.s cet. c poi t·r­
p-olarm<'n!e Jllmt.~ltl'.~ lJUÙ.:s iWJI!Ù!s gen. lll(t/lsuefi.~ quiiHis 
inyttiéti.~ cn·.; anzi Jl<'L' ahh:1gliu analogi<:u dal nom. 1aan· 
sw!s si tlcrisù anthe un gPJt. 11trmsnis. 

Il i. 

Al ~ 'L- L~ figure IIOillÌil[Ltin~ di ::" !'hr qui r:t~~r­
g ni\ il H. 11011 pv~~ono tull" t·itundnr~i :t•l tllt'uniei\ l'urrna 
tematicn, ma ]Htrr 11r l tarupo btiuo c lec· ito, ~alvc poc·he 
eccezioni, rili'ridr n U. YC't'i o fitt.iì'j in - i; c pet'Ò nom. 
originario Sl'l.rà. stato, p. c., 11'ftbis, ehc potcvn, o vMiarsi 
in ln~bes sul lipu plt'Ùf':) nalles c in p:trl() ~li quC'IIo di 
i11rle.JJ pl'inceps t•qnes. o sint·uparsi in l1·ui.J:;;. :\l;L pldws 
~~t.~ùes, :se coiTÌS]JUiltlono a ~tÀr1&"ç vÉ't'c.; (=vwq;-~;-'?), hanno 
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l'e tlel sutfisso e di variarono dn.Jla figur[t nominativa e 
dal genere nei tipi tlesRi ri tli :3a c 5a, p le bes gen. plebei 
(il diminut. nnbe-cnla, (·onw .vteùecula, :wernn::~, :t nubes 
'nubéi), plebis nubis (Plnu to), plebs nubs (Ausonio) . Sic:chè 
non <~,v t ·ciJbe ragione l o 1r. <li sup}JOIT<' i n n. a q ucsto § 
che l'originaria 1lcssion1· si:t stn.tn plebis gen. plebis. 

IV. 

Al § 5. -Di l'ronie ::d scr. sandjas c all'epico-jonico 
EVV'Y) t'n)=oe.v-j'Y) il lat. sen-ùt-llt n. richia1na tlll agp:. · ~('IU~S'-" 

~n. srinas, [voç év6ç (ev(X~ àpXcd llf'IIIOSL, évòç Xr.G(ì7t6ç .\trncu, 
avv. g"1J Aristof.=sc r·. santi), l:t cu i Yttri:tntc <lrc.linatim s:t­
rl'bb<' ~{::~,ta ';;enis; indi da qul'llo ('seniire) senatus sma­
l OI ' SCJttlCUlt&?lt, cla llliCS[U .~enCI'(' SUIU'SCèi'C (LJfL. SCJU~i) SC­

n'ifis, d:t cntram lJi senùll' . T'n 'cg·ualc allotropi::~, flcssim 
abbiamo anehc !lf'l L ap-g·. a.rnJ?liato seni-co-, onde se­
nica vecchi::~, (Nonio), SenN·a NP. c senif'is noJJ J. are. (Pri­
scìano) ritlotlu ::~.· sente':> sene.x; (d<'ri "ati .~enicttlns senecio 
-imis scnectt~s, pc p., i n \'c n·. h i :t L o, in Plauto c Ltl<.TI'Zio, 
nome, v ccchiaja, gcn.- Cùl-is). Il nom. senes sf'n.'5 puo 
ben Cl'lS<'L'f' fals::~, prOIHIII~.ia <• r rTata. g-ralì:t JH'l' seno;. ma. 
rareoslato a1-.di obli<!Ui st' rti.~ seni smc11t Cl'C. ci ridà l:t 
~oli l1. tr iaclc (.o;ti1·pis stù ·pr•s sli1·ps) l' rith i:nua !.1- \':Hiru r tn 
flessi va sopra cong<'Uur:tt:-t, 'st•ni.~. 

v. 

Al ::3 Ci. - L'&7taç ÀEy6~Evov Joros cl'u rJ:t cist::~, Pl'CIIe­

sLina, posto cile sia cotT('t to, sa t·~~ un'allotropia lJrovin­
ciale di .Tmii.S=DioL'is p::~ssato dall:t . ~3" alla 2", eioò un lat. 
'.forus (cfl-. :;;i m il pass::~,ggi o n l'l cl :t L. usco Jle?·eclt'tl ac­
e an Lo ad He1 ·eclei c noll 'Jll'l'r;uli ae1 ·nmna.~ Plnuto, Hel·­
culei labos Catullo) . ~la JIUll n1do kl llCt:Cl'lSi Ut d i nu· \'0-

nirc cl;:t, quella. lr• fi).!'UI'f' './16S . Dins in Jù(1J)?Jitt'J ' Vedùts 
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allato n Vediod-5:. r tanto meno di a trennarc che 'il tema 
solamente ,·ivo fu Dio G- non D io v i-'. Ognun sa che o v 
(lei prisco latino si risolve in tlrtorminate condizion i ]JCI' 

o (t•) o pe r f6=0 n; ituli bo.~ bobtts cla bO(r)-(i)-5:. bO(r)-(i)­
lms, e liulms liu-mlns -ùulus - lmlcns cl a · ùnlt-(i)-lms • ùott­
(i) -cnlus o<·<·. ll nom. OtnogrnC'o di fptcsl.c ultimo lb1'1 11 r 
:wrelJbo donno essere ·bui.~ (for:-;0 cunli11uato n<'ll'it. ù,'tt', 
c.omc ÙOIYJ t'Oll linua 'uoris) C c·oll'i fognato 'bfts. Qui t·i­
viene pertanto '.fùs 'Diùl'.=./nn(i)s · Diou(i)s, n il solo t. riYo 
n fil lflrreno h ti no f'tt D i n n i- .T v ,. i-, co111r b '6 r 1- e ro111<' 
nani- <'<"<'. 

V l. 

.\l ~ l -L -' Grdi t l. notni11ali, cito, secondo lo svi­
JHlJiJU scrior·r ciel b.tino, 11oi f;Ì:lii iU nhi t.unti ati :u;sr~rnnrr 
a<l un ~olo g-cnr rc, rornr ri('-/r)l' sla-tio(n) llt-illrm , non 
SOIIO 111:1Schili, IÌ'IIllnÌIIÌIÌ 1J ll f' \l (l'i SÌII claJI ' 0 1'Ìg' Ìt1(1; (' \'C 

l o n.ttcstano esfltnJI.i. quali /l((cr; /)(llnealr)}', !t ic optio, ltif' 
flallìl'n. ' Co~·r il H. , l'· l:>; 111 :1. f;:1 1'~t. tlillìeil r dnq~·li rngionr. 
Ti1 1i t~si isolat.issirui non ha.rt (' ]J fl t~rr <:o lb SllllJlO~ t n in­
diffi'I'<'IIZ:l. grnr lira. d<'p:l i clrt iH'JJ!i lltul'fiJpci(' i, c la eom­
mutazionc c grat11111atit:aln fltil ritt~('c.:wwntc sul pcrchè o 
riflrti fl 1111a tOJJllllll tnzionr mrn tnlf', o coi ndcl r ron usi giusti 
più o mrrtO tr:wisn,ti. L ' asso(' i:tziono eli quflllfl voci nlln. 
rlonnn o all'itOiiiO. a c· tti f;j rill>ri,·n l'u llicio th rsf;f' clfl­
signnto, poto g0nrrarr f;rnùtlt.ro la f;gr'::tlltrn:u i calura.; co~ i 
noi <liciamo il gna·,•dia, il poft's lri fl g-li Sp:-~grllto li r>J sm~­

linelo, l'l l1'nlilve/a. c'('<'. Qnfls(,> pat·r ntl('he i l pensiero 
dello n., 11. ·L Tutla.vin 11on e esdusn In. pof;siuiliti:t di con­
ciliare cltH'gli usi colle rrgolr d('Jla grammaLica. l•'orsc 
nel sf'nno plebrU tts ci fu r1uaJcltr t<' n ta ti ,.o di l are col morto 
più eoruunr un r. in - l iJ 1'-rt, in luug·u di -l l ' i.JJ, tlaJ m. in 
-t n 1·, anticip:t ndosi rttrcl processo <.:ho t.antu si sriluppù 
HCi dialetti ucolatini (dr. il siciliauo <.;he 11011 Ila t: Ìt\ 
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-tr i c e , sì in -tura, come bagnatu1'a cusit7tra e simili, 
fuori dei prestiti Jetterm:j , ll· e. levatrice pel vol~?are ~~~allt­
JJtrtna, e dei francesismi, p. o. nu?Ti1:;a lla now·ice ccc.); in 
tal caso haec balneato1·"' è un cOWJH'Omosso lbt le csi:.rcnzc 
dell'uso o quelle della gnumnai i ca. l" n m. optio JlOt.rchbc 
venire da •optl.re pe[' optan: (cl'r. opi.l'e optwus), come pipio 
vientla piptre, c sarebbe rtuindi llrl genere lli vi/.Jo- onis, ed v 
erro p1·a.eco tiro ccc. o p i iL ~pccial111enlc di pttgio ~CiJJio litio 
cee. Quanto a {fwnen (= ·pog-men llcll<:t r. flag lli flag-r -(we 
abbrnciare infian11narP, l"f' JJ rsc (itwat·e fimYt fìaratn), o sta 
per ·rtaminU$ 'fln111in'~ r tutto ò in t'C'gol:\, poichè non sot:.. 
fl·endosi qucll:t u~cit.'t, b . ~erlt:1 polrYt'l fhrsi tra 'flall ~ts, 

coutc sangui.<:, fl flamen, t'Oillfl libiCr'n, o rGppre::;pn[:t ' (la­
IJJOn 'flamo (conservato i 11 fi(UJIOn- inm allato a f/ali'tin-imll), 
chr , a cagion degli obliqui con o attenuato in u 'i, vemw 
<·.onfuso rol n. '(lmi1rm (/trm/'ini~ tla 'flrt!llonis. comi' lto­
lll,"ini.~ cln. he- lWil tbnis) . E i[UCSto ser niJl'a a.ncho il pens iero 
tlcl w., 11. 5. 

VII. 

Al § 17.-Rispett.o alla. continui tit storic:t t lei suono a 
nella mozione fcmruinilo dci tl. propriruncnto YOcR.Iici il 
R . ricorda la scntcnzn. l' icf'roniana, d Il' le don11c con~er­
vano lJiù. lacilmentP. inal i l'l'a t() lo costumanze anl.iehr; c 
tale rispetto del vece! li o ravvisa cou1o camltrristico anclw 
n<>ll'essorsi 111:1 n te11u la :11 f'. !:t forma ~él n a d i fLUf'~li agg., 
il cu i L c~c<' in - .,.i-, saf,t/.JJ'is r., tli fronte al sincopato 
salu/.Je1· 111. L:1 sciando da p:wte l<1 pocs i<:~, è <la 11otarc an­
zitutto ch e orntai è piLt c iii' scossa la Jctlo nr'lla <'Oioritura 
greco-italico. del primitiw a o elle pei tt. vocalici si può 
addirittura giutlico.r !Jl'Oiari[tna b usdla - o s - o m m n. 
-a f.; la Ili variazione poi tlci 110m. -,.i~ L, - e 1· 111., non 
e ptwto originaria, collie il H. islcsso consente, c l'arcaismo 
cara,ttcrisLico lioHCIJIJo rieonost·cr·si non :solo nelle donne, 
ma anc.lw Jlf'i nettlri, elw sono de'l tipo salttbl'l'=·salnln·i. 
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11 tipo nominativalc rteN ac1·is acre, IJcne.hè fissato 

llf'll:t tlisl i m: i o n genetica personale in un pl'riotlo serio•·e 
1 1r Ila ling·ua , mc•·i i :t a t tcnzionc. :\li ci fermcn) lUI }JOCO 

anch'io, ::;lH't·ialnteute ]H'rtllè mi porge ocrusionc di dc­
tennina rf' akuni win cipj c di applicadi 11<'1 campo neo­
latino. 

Lr rm·idit tlcclin:tti ,·c. sia che <·onUnuino doppie fi­
gu•·c lcmat ieiH' staln o ,·cnutc re:~.lmcnte in vita, sia che 
rappt·escnlinu 1)c•·mut:~.ziuni analogiche utl usi parziali, 
son frcqu<'nti in latino, ~pecil' negli aggettivi; f'd bo :~.­

YULO gih }Jiù oren~i01 1 i tli ricor<larle. I due tipi flessionali 
-ns -a - UJ!I cd -i!\ -11 !'i nltcrnano nri tlo<'tHnl'nti, :t par­
tirr clal prisco !'ino al basso latino, in una Rl'l'iC' tli <'SCmpj 
~utlicicnie a tiu· r.r<'d<'rr, ehe nella lingua par-lata quella 
,·ic<'fl(la :l\'<'SS<' ~u<Hl:tgllato vif'l)iiL trt'rC'no (<"f'r. in ispecie 
nef'I'SSIIS ?te!('C'SS/tlil(-u), •JJt>CIJSSiS 1U'Ct~SSI' =nect~SfO- -ti-; }(' 
tormc n. divennf'ro sosta n t iY:tt(', i11di C'OIIH' lali si usarono 
pri10a la 1urma in -u :), quasi del Lipo opus, poi anche c1uellc 
in -i.~) . È perii uaturnlc, a nzi è storic:tml'ntc manitcsto, che 
foRse piit popolare In prrsistrnr.:-t del tipo eli l" c 2" o l'adat­
tamento degli ap·g. 1li :~" :t qurllo, in quanto offt·issc negli 
esi U quasi matm·ialr o scolpita la dist inzione dci generi; 
}Jlll' non sono se;'ll'si gli rs<'nlpj dassici dell'adaltaJu('nto 
invrrso, cd è nutu che 1Wi composti in i~pecil' esso Pl'a dal 
l:ttino di~Cl'l't:unentr lh.HH'ito. ):on c sempre t~u·i lc il de­
to•·minm·l' dovi" si 11·ait.i eli due il'mi allini, 1na [Hil' distinti 
in origi nr, (! 1lorl' 1li merr varianti fbniehr srriori, che ab­
biano indotto con llt:tggiore o minor CO!'I.;mza la consr­
gucniE' varim:iune ltPssi,·a; ma si puù affcnn::u·e, col l'i­
scontro delle lingue sorelle, Hlassime tl<'lla greca, e delle 
continuazioni neolaiine , che nella maggioranza tlei casi 
il 1n·ocesso storico lat.iuo t) appunto il secondo. 

Pare evirlente, l'· <'., che ac1·e iL sp., aigre ft·c;., con­
tinuino a c,. i-, mentre agl'O jt, (rlgh'I'O fior.), ag1·e l)rov., 
agt'tt rum., I'LS})Onlluno ;ul n,; ,. o-: il cambio poteva ax-
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venire nel roJJlanzo, ma di fatto esso ò già latino, poichC 
il grammatico Charisio attribuisce ai ·rete1·es quell'aera~ 
=aC?'i.~, che poi dai rustici riprcs0 Pall:ulio; 0d ac1·us 
-a - Hm sara l'originario <li t0111:t c di flrRsion<>. Oltre eli 
triste I' it .. ha b·islo, e rltll'slo 11011 i• scambio Rpccifko, 
pere h i• l' Appendix arl PI'OUI'JJI, g·ii:t :wrr.rt i va ' t l'i s t i s, 
non t1·is l Uf:.'. OHt·c di riolento opnlt>nlo (J'Oudolento 
l'it. if'ttl:'ral'io 0bbr l'iolim/.e r<·<·., variazio11i ben possibili 
n('] proprio rnmpo italiano, S<lJl l'n..tu lto pN· l'associazionr 
agli np:g. o participj cl'rsito ugnalr. CllPUt' !-fÌit latine an­
ch'esse, 1 t'ovandoRi ''iolenf:. ()]Jttlrn.~ fi'cutrlltlr'n.~ e (1·anrln­
lentis (ov0 è chiara la sl'rìc df'i pn.<;saggi, -entis=-entu:> 
in -ent's) arcanto a 1'iolenta.~ (•<·c. L'iL /(w11w continun. 
fi1'mus, Io sp. r ichiamn. il b. lat. firlili.s P cosi via dicendo. 
Di <fui si vC'd<' <·orur. sian sorto le fìgur<" allotr-opicltc la­
tine c con quale frdcltà vi rispondano le lingue romanze . 
.Alle quali non ~i ncgn. 1'011 rii1 ni' il ]H'Otll'iu rinu:inwnto 
nè l'intliprndl'nt0. appJicazionr delle :malog·i<'; tna ~ i nwl 
tlirr, che ccrtr <·ormnutazioni f' scorti r ]1rt·sinu akuni 
npparcni.i nPulogistni t i t·iport:ltlo al pit:t YCl·<·hio latino 
c al sermone rolgMe, c ehc in tnolti cr~:;i t·on~imili si 
t·imaue dubbiosi, ntancandoci tanta parLr. del vocabolario 
In.tino <lcll'uso, se dol.lhiarno pcnsarr :ul innovazioni delle 
~ingolc lingnc figliP o a continuazioni spot·adiche tli voci 
r. fonuc estinte della lingua lltrtdt'('. Jl sing-. lmnecole iL, 
p. c., è f'sso fhlsa an:1Jogia, indotta dal p!. ùeJu•roli, sul 
1ipo rwWJ't!rofe lorleNJlt• 0re. , o c·ontinu:t rut volg-ar !aL •tH'­
ìu>rolis 'bt•n,r•ro"l? n li ~"P· fibre 21Ì{JJ't: sono analogici, ovvrro 
t·iflcttono l:t fìgnm nontinatlva li/)'1' ?Ji{J' I', o continuano 
nom. popolari "/iln·is '17igl'is? Il porl. conlmte è adatta­
ziano ai pq>. presenti , o l'itlcs!;O di tut 'contcntis 'cou­
lt•ns? Le' tloppir. Jot·nw grndirhe, frequenti nPi dialetti 
ncolatini, nornra.li nel l're. c prov., quali {}J'tWd {}J'rtJUh! 

frr., t;olllun tOJnltltn lll'Ov., furono rifh.Hc iu Gallia c a l­
trovo :sul tipo h ono- bona-, !m (n) bOitll!Jl'OV., IJon bon11e 
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lh.:.(ezland io plaisanl -te),o rappresentano nom. pleùei ·com.· 
litWtns 'g l'·aml ns -a-a m? 1~, 11er toccare tl'ess. d'altra uscita, 
l' it. rielo (C'I llli' anrhe in Ur-rù~to) riflette il nom. ·vetas, 
('QillC il \'f'C't'liio frc. rit'S 111[ (onde )lOÌ Si Sl:1CCÒ il f. ana­
}Og"Ì<:U z-it's-r'), <' il -rt?/;·o di Cflsf,>l-t-el;·o, -1~erh·o pg·., -t'ùJ­
drn ~p., l'obl iquo Jiv0Jiaìo 1·et'1·i- o i l nom. 1:eteJ· Enniano 
con allct·azioiH' otl agp:ittnzionc analogica della vocal fi­
nale', o :;;i riport:tno a llne Yariantl tli caLliva lega ' cetus 
·,·ete?'ltS -a -tt1i1 (il J:1t. riMus :1v1·ebbc dato r i l} to in it.)? 
Pii1 faciJo i:: la rispostn riguardo Ml un ultimo es. , che 
ci ricondurrà all<:t quistione da cu i. sian10 par ti li. Al lat. 
dassito JX~UJJt'J' gen. panpe1·is <'re. non risponde nessuna 
l'o n Ila proprio cara tt0rist it-a delle J inguc romanze, le quali 
im·ec·c continuano i l lJOpolarc pcw;pe;·ttS -a -m n, citato da 
Sç>rYio in Pli.llllo, usato da Cdio .-\m<'lio c rli cui ancrtc 
J'.IJlp. rtd P.J·o!J. '1111 n ·JJ e 1· 11W1ie;·, non JJrt nrr•J ·ct' (t l'r. 
H. ponwo, lo~t. \'Oig·. '{){l ero ]J!Jro, wov. J)rtubre -a C'(:t.). 
li t iJJO artaico-vi C'hco «'' ptu· <[Ui manilrslalilrnlc l' origi­
nai·io <' la p0rmu tnzionc Ili essi \'a di rs~o cominciò, a gi u­
dirarc <l:l voei :li-lini n011a 2" •·adite <·ornponcntr, p1·o-pe­
rus opi-pcmts col la variantr. opi-1){t?'is ll' .\ppulcjo (r. p a J' 

d i pa1·-w ·r• i1n-p·1; ·-w·r• <'('<·.}, <lal soli t o attcnuarn<'nto clclla 
vo<'nk l.rmaticn , quanto tl ire dw ·1Jrtri-ptJ-ro-s (p a n- c\ i. 
wwrus ('('~.) divl'lllll' 'prtr(i)-pel·i-s, indi 'pnn-per's pn·u­
?Jtn' (cf'1·. JlulcibJ·is Nt,friùm· ~0.11 . Mulci1Jr•1'is). Jn t:tl fi-
1-nll·a nominati\'n. ]lOti· t'Ìilur:;;i indiJJCndentr rnento anche 
prtuperus n in c1tH'Sto C'i.lxo paupe1' lhcevn. S<'rie con aspe1· 
li.be1· lucij'e1' ;;1ist•1· ]J1'0spe1· <'re., clll' <li cNlo r rano sani 
n<'lb lor mn. origin:tria lll'f'lsso il volgo, <·omr attestano 
lucifertts )JWJ'i!Jel·us rwo::.pc1·us ree. <' i riflrssi ncolatini. 
:i\Ia nrlla ling-ua colla <' lettrraria prcv::dsc la variante di 
:1" in tutti gli obliqui c però }Ja7tJJeJ· 1leve r1ui riportarsi 
alnOHL <.:OJI\UIW 'pauperis, wmc il nom. cele1· r appresenta 
scn:ta liuiJIJir) J'arr. cel1'1'tS. 

Le J(JI'rnn printitiv<' w ;rus hulicJ'us -n -wn cee. più 
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o men conservate nel popolo, come h·istus pattpr)nts -a 
-wn ecc., ebbero arlunr1uc h prima spink't a diY[lt·iarc 
nella mor.ionc e nella flessione dall'attenuamento dPlla 
uscita. nominativa maschile sing·. -us in -i8, a cui in datr 
contingenze fonetiche segui o s' a<·compag-nù anche la 
sincope. Le forme genct':llmcntc accolte dalla lingua ur­
bana c dai classici furono rw1·is (m. in Ennio) ludic1·i.~ 

(m. in Pt'isciano) 1JOlttcris (rn. itt Silio JUtlico) ccc. mi:, 
acre ='acri ccc. n., corno h ·istis -e cct.; c si deve alla 
sincope c ad una succrssiva inserzione anaptittic[l, se 
ac·ris voltte?'is, pedest·ris !'.etlubJ·is ecc. ~i alterarono in 
·ac1·'s, 'acr', cte'·J' volur.:r ccc.; fot·mc aneh'csse <lapprirn::~. 
comuni al g-cnct·c personale, liss::ttc pos<·i;:t dall'uso lette­
rario pel maschile con relcrcnza ai tipi ager pue1· ri?·, 
miser niger leneT cee., mentr<' le sanr in -is raccostatc 
n,i tipi puppis securis 1·estis tlt?'l'is l't'C' . furono prcscelte 
pc! !cmrninilc c le n un 111en ~a11c in _,.e = -1' i rcstaron 
neutrali, come mm·e J·ete, f'rtcilt: tl'isle <'re. (d'r. ve•· Ju 
aLLenuautCnto e Ja sincope (leuilis (arili.~ <'<'C., in Enuio 
al maschi le nn che debil f'rtf'16l l'CC'., como (W1t~tl 1/Utflil 
tigil). 

Dalle co~c sin ltlli discorse risulta che' la tnozione -n:> 
-n -n li t non solo fu In orig-iH:tria (c nr ri LO<:thcrcmu) , 
ma [lJlresi la più tetw<..:c n<'ll<t lingua fl<'l popolo; il quale, 
se assu11se talvuHa la lbrnta ridoUa, non di111rnticò di 
regola la !orma i n la.tta, :-.n;~,i si Yalsc d<'l lr va ri:tnli tl<'s­
sive prr csprimcrn, fbt·sc JH'ittl:l. del ha~so btino, ronrct1 i 
attini, ma diftrrPnti. :'\ttlla riN:l tli lht· l'isalit·c ~ino nlb 
plebi" Lli Ho111a l' allolropia 1\.Jr·nutll" (' l'Olll'OLtualc , che 
sopl'avvivl", p. e., nelll" \'o<·i itnli[lllC aCJ'r' a/arre triste Ptl 

agro allt!gJ'O l1·istD 0. in dolre iiiOllr' t'impetto a df)ICo 
(lcmpnraLma e:;tl<lo-untida) mQllo ti<.'i volghi tost·ani. Quc­
st'ulti mc \'Od richiamano · r1 nlr:n:> '";nllus, sia diC rap­
presentino gli origin:u;j u. in ~~ (y).uxuç ~po:ou;) 1,as~;ui 
alla mozione e flessione <li l" ~". sia che a '!ll<'Stc si~ut!':i 
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più tardi aceomodnt.e dnliP più autiche figure ampliate 
in i ('dulqu-z:-s ·,noh:-i-s). Senza diruenticaro i paralleli 
delle altro lingue n colati no e segnatamente la supposl..:1. 
influenza della fm11cese, llubito che Pit. allttgro eontinui 
nn popolare 'aléc1·us afJievolito cla aliic?·us (alacr·is a­
lace?·) a rno' t li alebris, se b radice è a l rli ale1·e ecc., 
oYYero n mo' di abercPt allnto :l.d abarcet, se quello è, 
eomc può pcnsarsi, un eomposio del gitt veduto t. iif:?''O· 
ac-ri- colla prrpos. lW "" ad dissimiJalain 'alpcr via del 
? ' susseguente. In altre continuazioni romanze, SJ)ecie 
italiane, allnto a forme più o mcn lotteratP, come ac1·e 
àlacrt• e in pnrto anchf' h·iste molle, non vivono le pri­
miiivo, rtuali supposi nf'lle popolari ag1·o allrg1·o ecc. ; 
abbiamo, p. e., mite l'ltde voci dotte, Zrre lie1:e semi­
dotta, gr·m·e rom une, per le la t. m'ilis 1·:Ctdis lét•is g'ra-
1'if', ma 11csstm riflesso d i · 111 ttus '?'i:(.dus ' l'énts · gr-fr.mts. 
La di\'ariazionr. però r-;i ottenne egualmente, e l'erto 11011 

rwl terrf'no italiauo, coll'adattare i U. in i ai llllnterosi 
clel'ivati in -i o; quindi i ioscnni 1ìlffZ%n (mntm-o, ft'adicio) 
1'9zf.o (1·pggio, ovr conf1u i 1'ubeu:s: wel1• 1'0{/{JÙ', di<' han 
buccin rmid:t r rugp;inosn) ='mtti/1., '1·i:Uliu.~, il scnegr 
lr;,qgio (e lc>[I(J-Ù'J 'O, allf'ggko-e, lli'OV. lmtjm·, ligure leg­
giu ccc.), il thiarlino ,q1·erio (agg1'f!1' iare, prov. g1·euja1') 
='lerius ·g·l'((viu!'. (h. lat. levim·e {J?'Ctvicwe, i t. allevia­
?·r). (l) Tali e~s . ed altri, <'hO non starò a 1·iferirP in 

( l) Gn>t•io, olh·c tlol f'enso elimologico, ha nel ~eno&e pih sensi 
tmslal.i; p. e. clw omo g1·cvio! r•i:;;pontle al siciliano che grcv'itt! (cfr. 
g1·cvian;a) e ~<i rliro d'uno ~>ci occo nojo:,;o pcsnnte; g1·evio ò tm og­
getto ruvirlo, non rilìni!o, 1111 hadile, uu panno! ano, un tessuto t la 
~acchi ecc. Imi i è che Yicu 1li IJUi IH'obalJihuente {11'('0Uio rp·~zzo con 
~ per· la pul'i%ione e il ~uono pnlatino seguente. La lornm e il senso 
favoris•:ono (JU08in etiwolog-in piìr che l'ag1·estis del CAJX (Studi d'e­
timologia, N. :~\1) o l' è-gn'tJius del CANELT.O (Arch. glott., III 348, 
388 n.). Il pl~J\', !'JI[J?'es, ondr il v. i!. inrp·esso, pnò es~ore per 'l'n· 

g1'e1JS, quasi 'ing1·evis (oltre cleiJ'analogia di lcvis l'e eli [J1"(_'VC grieve 
~m·eiJbe venuto •la! composto) eo11 in intensivo. 
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ctuesto luogo, ronfrem:uw lnlrndcnz::t Yolgare n c!ar corpo 
e clistinziotH' grnr tka ai tlrlirnli rlf!'g'.lnl. di ~t\ trtHl l'llZ:\ 
che nelle }Jarlntc rustir.lw si 1:1 c1na~i cos1anlr : (·osi in 
Valdiclt iana si o(ln grando gr·a,trla, <:ome iH pt·ov. c in 
fh.:., débilo n ddlmlo, possllmlo, (i icilo {i.icùtlo, rliff1ciulo 
(cfr. (acul di/(icul c inoltre, pet· la vocalizzazione, (auml 
di fronte all'osco (amel, :;c,;wl si11111l di fronte a semel si­
'lll,ilis), c lJersino dolcio ll'ischio af!J'('~chio (b·islio arre:;tio) . 

VIII. 

Ai Sl§ ~0-2J. -)1 H., t•i lt'l'l' tHIO le lìg-urr IIOIIIÌllal Ì\' f' 

11ll'1'X stil·ps w ·lis l1Y1bs ree., di <·c eltc IIJOSlrano o so11o 
gcncraltncn te lbrllle Jbndan ti'\11 t:-t l i più cortr u scorciate. 
Nel s -! (d't·. la lllia uota) avrm d1nto c lJOsto a hasc 
l r fbm1r 'tllf'rcis me1·res, stil·pi.~ slh'}Jes r ee., r prt·ù sem­
bra cltc llCl' < (J?"'tnd(or11l ' no11 jntcndn un tenta coHso­
n:mtieo, <·OIIIC' s i ltn in t 'O.JJ le.;; cal.c ~ · roc-s CC('. r <'OlttC' 
rgli pone in nix = 'lligr -s. ~un s i irntla inthUi Ili lurr11:1 
che sin ' (imrlau1enlo ' n l !n. ~r~sionr r·0sid tra , ovr p:-t­
tlt'OIIC'g·g·ia qnrlla in i, 111 <1. tli IIH' r:l sintù}JI' llotuitw tivalr, 
orHle Jllt'J'f'i-s in ·~~~e·J·c·s ''II'I'.JJ, c' drl pari, io nrtlo, 'ni­
gni-~ (cfr. ninguis) in ·nig·t 's ni.r g-rn. ni(g)ri-.~ r P ollu­
ces (='Pol,~dùas 'PolclUcr's lloì,uò~;ux:ry;) in 'Pollut's Pol­
l ct:JJ. ll gen. J)l., IJcnchè malJìda i'iC'OI't:l prr le annlogir 
r le pennuinzioni pOJ)OI::t ri, insirrr1r <·oll'npparire o no le 
fignrc IIOIItinntivr in - is -t•s, puù nHtor·izzn tTi n ~upporrr 
t·rlntiYntrH'IIfl' ''iYn iu un c·rt'lo pr riodo dr] latino o la 
!orrwt i <"!mntien mdiC'all', u l' nr rlplil'a ra i11 i: l' avrr11r u 
CjU CII:t Ìll COJ/ 'I'Of'lt11t, ll'.J..' lt•gttlil, in trt/.t: ('hE' 11011 ll:t 

pnrallr li i IIOrtr. 't·alcis ·r·altes, r"a ln ~<'t'Olltl:t negli al­
tri che hanno gon. 'lltm ·cittlll stirJ!Ìltlll ree. c n iriw11 r 
norn. 111ercis ccc. e ninguis. Dr l pari si puù cret!Prr. essC't·e 
sL'lti ri,·i nrlla. CtlSeirnzn (lCÌJ)::Irbuli i i t.j ·u srlir - }n·'tn­
c i p- 11 Mi i t- ccc., r. 1:1 con fusiottl' a.nchr '!"' g·rn. p l. (uw-
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rir:ltlil - rtCIItlll 1 {OI'CfpUdil -CI.]J I./6111, compedtt111 -pedittm 
l'CC.) f'SS<'l' \'f'lllltil tlapprilllil. p<'r inl!usso dogli oùliqui 
sing., specie del gcn. e clel tlati,·o. TI pr·cdowinio dei tt. in i 
sopra i consonantic· i è, cl e l resto, n n fiit.o notorio ne> Ila 
tleclinazione latina c d si offriril ad ogni passo (v.lacte 
camis caHe~ cm1is ccc. ai ~S 20 e 28). 

Se l'e di judex è uno spessi111cnto fbuico avanti 
doppia consonanza tli l'rontc <"l ll 'i tematico avanti conso­
nanza sccrnpia (gen. judic-i:> ccc.) in tutti i casi fuori del 
110111. s i11g., non v'è rilg-ione di giwlicm·e diversamente 
tal "icenlla voC'a.licil. in 1'ell1e.J; arti(ex pr·inceps ccc. 
(gen. ?'emig-is rwlific-is pl'incip-is ccc.). Xon dirPi quindi 
rol H. C'l1el'a eli ((g (ac tflp si ()Ìlltlcùolita in ealnom. 
f' ultet·iot·ment0. in i 110p·Ji nH ri casi, tn[t tlirei ehe nel 
if'tTCIIO latino t! 110rmak i ll<'r a 1101 secondo elemento 
del composto c rrsla in sillaùa aperta , mentre fJ UCll' 'i 
s'espande in c nella sillah:1 cl1iusa. Saril.nno quindi veri tL 
~·iJJ,; - ~g arti-('ir·- p1't111(i)-ctJJ- n fìgur0 rcgol::~ri in­
nanzi n i sutti~:;;i \'Ot<"l lic·i, colli<' j n (s)-ll i c-, e fig-urr. rf'go­
l:tri inn::mzi :tl sufr. commuantico snr:111no :1J1Jmn1o ' 1'Cllt ­

ec-.;; ·ar·ti-fi:c-s ']JI'tm-r·t•p-s, come 'iu-dec-s (cfr. anitf•s 
=rliu"tles e in isprrir i 't'tl-ifJO con-ficio in-r-ipio, ma con­
(ectns in-ceplns f'<·c.). Lo stesso tlin~i tli p1 ·cwves (p1"etes) 
gl'n . p1 ·aerùlis dal 1. p1·a'i-·tJtd- composto con 1·ad- (t·as 
1·arlis); <' cof:i i tt. rrlil- }Jr'tl'it- ecc.. <lànno nOI'malrnP.ntP 
ales pedes ecc·. (v . i l s ~-l) . 

Quanto ati rwceps s'i1ilcmlc che pct· mc il t. è av(i)­
r.·/,1)-, f' solo resta a spi0gare l'oseuramf'nto di -c lp- in 
-c 'ùp- in sillab:t :tpcda, rut-CUJJ-is ccc. , cut-Cit]J-iWn cm­
cttp-al·e e -ari. Anzi tutto ò notevole i l fa iLo che tn.lc o­
scul'[ttneuto clrlla rnd. -r· ì: p =--dr. p, surto probabilmente 
]Jf'l' simpatia tlella lahialr', noli pare auùia perdurrlto dove 
noi favorirono altri moti ,.i fonetici: c cosi abbiamo 11/.an­

reps gcn. are. nwnr:upis. pui 1nanc'ipis, e ('OSi ,1/ancu­
pm·t• illa/tCnpitt,Jl , poi ,,I(UlCipare 1/~wu;ipiullt, n sempre 
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fm•ceps -lpis, menceps 1/IUnicr>.ps 1)(t?'licr•ps ree.; lìlR eo­
stanicmen1e occupw·e mmr.upm·t• l'il Yerluio t. a u c UJJ-. 
Confrontando augur aug'(wis (col nom. arcaico auge1· 
citato da Pl'isciano) del L a'l•(i)-g ì1·- (ead. ga1· eli ga?'­
?'ulus ga1·1·i1·e, non g e1· di ge1'f'J'r~, come ,·olevano Ser­
vi o c FesLo). p<n chiaro che il uJulanwnto tli i, respctt. 
e, in 1t siasi fissato in au1bo i rnsi per amor dell'n della 
sillaba :mteccdente; c :~llora puc·, ct·cdrrsi cllf~ ug·ual in­
flusso assimilativo aiJbiauu l"!';l"rcitato ob eli oc-cup-m·e e 
n o m- n tt m- (cfr. col. ovut.tcx) di nun-cltp-cwe. :'\el no m. 
cap·ut è la sillaba drrirativa <: Ile ha ris0niito J' in flusso 
della labial<', ma, S<'coudo Jtl<' c ('Onfro n., ~ 2G, il IIOitl. 

originario dovè essere ·capet, <:01110 augr'?', dnl t. NlJJ l t-, r 
solo ncg·li obliqui 0 110i dcri,·;Hi si sr ol:-;c 1'11 = i, tapil- is 
oc-cipit- ia11t. ec·c. =· caput-is or-cip'M-ùtul f'(T., eome au­
gtw-is aug?:w-iWII ere.; il qualr ~~ voi s'irrip;idl nel caso 
retto del nome rH•utro, cn7mt ot:-r·i')ntt sùL-cipztt, c1uasi 
in n.ttincnzn. con r1enus fbedus cte. gen . gcnt>l'is (oedeJ•is 
P.CC. Reg·olarissillli sono i norn. ancip1'S di Plauto, pHu'­
cipfs <li Pl. (' di L. Anclroni<'O, dni t L a 11-f·tJ>il- JJra i­
c 'i?J i t-; c> solo wrrit.'l a1 tPltzi onc la liHOva. ~irll'0]1C' in 
anceps JJ1 '(1eCeJJS, J1Crchì• dirnos1t·n una wdta tli più i <·a­
prìceì <IPII'arwlogia, ~('<·un cio la rpta Jr a,u~ipr~s l'te. s' ap­
pajn.,·a., p. 0., a sti'rrws, c potc>vtl, C'OJtl'f'sso, ridursi, pre­
sci ncl~ndo n1fatto dn:,.r li ohl ir1ui . 11 salto che è fra anceps 
c ancipitis rui fil dubitare dH' uno euusirnilc s'abbia a 
ricmtoscrt·r in snpellex r snpr•llectilis. Intanto qucst'ulti­
lll::t for111a, elle i.~ il g<'rt. t lassieo, è ]JUrc <'SPmplala ('01110 
110111.: ot· <'OlllC ·cis vcrtuc da 'l'ils ·n~ls (hcuc;Jr(~ possa Ot'a 
cleri varsi da rnis tl'u 11'an ti ca iStTiziour l :t 1 in a, t h c> pare '·rolis 
ron anticipato i"l1 1111101lirnr uto di li; <:l'r. rt l"l romancs('O rojo 
1~oji = ·volJo •,colJis ), c: osi potò, malgTatlo i !Ili{} il vigil, cb q Uf' l 
nom. venir da.pprinw. ·super-lr!c-li-1'-s 'supellectis, ]JOScia 
"supellect's ·.~1t1Jellec's (c cii> sarebbe tonlro ei,·, d1c dicfl 
n., al s 5). 
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lX . 

. \1 § ·!-1. - lrli :11JI:ìtiri qnù• =quiete di Af'ean io, lapi 
=lapide di Ennio, titMi da Pri~t:iano, son <1<~1ti clnl n. 
'più ln·e\'i ' srnz'alt.ro, dallo 11., 11. !), più prrciS:tlllf' JJ to 
'f:ìilll'Op:tti ' . SP l<t eos:-t c pl'OJ>l'il> 'lucsta, convicn sup­
porre elle ]H'J' ctl'cHu di un:L 1hlsa. an:tlog·ia la 1igur:t no­
Jrrinativ:t al>ilia <'tll llluUo l'iJ r lp:ni~illa l)O lapis in seno dcì 
parisillnhi, e quù.::'. "insi tirato dif'lro un gcn . 'lft!iei cee., 
l' OUJC JJlciH'S f:ì i tras::w die tro anl'lie pl<'liCi, tanto più dw 
lo slcsso PrisrìaJlo tita il g<'JI. rCIJUià, l' l'alJI. I'UIJI6ÙJ i11 
Salluslio. Tull:tv i:t ri ::;pctLU a lapis bi::;ug-tm Lcner t:onlo 
d('l Yf'riJu tlenulllin:-tlo la]Jim (irupieLrt:tt'<'; ~oniu cita dn 
P!lCtl\· io lrt])it cm· ctwa}, df'l :\J>. Lap-scidùts e sino nd 
nn c0rlo punlo ;~ndw d0l eornposlo .ZaJJi-cida (che prrso 
n "i' Yien~' "iJif'gn lo ·zapi(di) -ci.rla) . . \lJbiarno lorse una 
tU]!Ji iob. lf'malic;~, <·u1n0 1>1'(' 1t - 1Jecu-d-, cio<\ lrqJi­
lrtpi- rl-, da l'tti i gf'n . '/api-:<. e lapi-tl-is f' l'unico nonr. 
Ùt)Ji-s. Il rt11al0. ìntlussl' , :t mio <·t'C'dCrf', un lll<'t:<phsnw, 
ma. non qurllo F;Hatef'llll:LlO (d'r. intl:wi:t da 1te1·cs lil'l' f's 
-edis I'~H·c·. lu'l 't'lll tl i ::\o11io 0 l' Ift•J·eut 1l l a1'team <l i Fc­
slu), !=:Ì llli"II'J tli }JI'ttts Jli'COJ 'is; cioè lapis, J':l<Tosl:tlu 
ai tipi f'Ùtis pa/l·i.~ f'tl' . roi gl'Il. r·ùLt11 ·is ptth,é·J·is, tli0 \'C­

l'ÌSilltillnrrllr un g·r11. 'lctz),~ris (d'1 ·. Za1Jis-culas l'Ulllf' tJttl­

·ri.~-('lt/,t.~}, 1' i l I.J':LJ!as::;u p olf'Y:l, cOlliO suppo:ì di 1JedJ1'is 

:1llato :t JWfittli.~, <'ssf'r lhn>r ito cb. unn. naturale :tltf'l't:t­
ziunf' lunrt i c· :t <l i lap"idis (". 11. a l s ~) . :-;C' non losse la. m ­
r i:-tzion g'f'llf'lica po(r<'lll Jtrn :Lil rllrrLtnrc ndtliri t.tma Hf'l prì­
S<·o bt. 1:1 c·oppiola lt'IIJ::tlÌ(':\ dr l gr0co À E n cd3- h mò-
1' ), E n e.;- (),E n~;; -iooç ),Erdç -(òoç l' À$r.oc;; cee.): t.uLio eon­
"i<lf' r:-t i.o mi par l•ÌÙ <·nnlo Jtol campo lc:tl. giuclican~ quf' l 
·zapais coJuf' pt·otlott.u t:tJJ(llogìco (l}. Cosi il gen. pl. ad-

(l) Pubr1· lit raN·of.:tato eia ASCOLI :11 ::et·. p1~t1·ri - , cioè S:ll'l'hbe 
t! a 2> 1t l h?' u- (nuru. ' pu{l' ·p1tfl·1·.). Ma le forme pii1 antiche :;ono le 

2 
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tlotto fla :-\. Grllio, lapidi'I'U,n, ù per 111e una contami­
uazionr di lapid1~m r ·lapau,il, couw itine1·i:; jecùwJ·is 
c!H' abbi:un Yi:sto nella 11. suceitata. Alla coppiola lapis 
·tapi.~, lapis lapùlis corTispondc fb1'nw.ln1enle quella ùì 
cassis cas.~is, cassis cassidis, c come dnl t. [(~pid- il 
volgo derirù un nuoro f. la1Jid-a, cosi dal L ca.ssid- Vir­
gilio ci ha conservalo cassid-a, del r1uale è semplice al­
terazione l' arr. cassil-a (aniiqui pro cas.~ide diccbant 
Paol. Diatono) (!). Cio a tonlorma d0lla ,·a.ri<'til tcmatica 
ampliata in - rl-. 

'Indigens, cliec B., è tli una fornm fontkunent.alc dìffe­
rr>nte da (Juella tl'indigenas, più piena ùi quella eli indiges 
gcn. indigiWs (cfr. Cmnpanus Campans Cwnpas); l'inter­
media indigr>s 11011 è cse111pbta'. Di cer to ùuligenus di Ap­
pulejo pel comune indigf'na poteva sincoparsi in indigens 
(cfr. oseo Bantins, uruiJi'O Illwcins? in monete, Bantinus Igu­
vinus) e questo ullcrionnentc in • indiges (cf1'. Cfe,Jws 
C1·esces [fior. 8. Cro:;ci, A:sCOLJ] sapie.s ccc., scap1·es in En-

u~rent i iu s, J>iibù pube~. g~1 1. pubi~>. dat.pubi, ncc.JJUIJem. Il t. lat. 
adunque è p u iJ i - c fu il no t n. ]nthis che, come lapis, indu::;sc an­
che la eteroclisia annlogica deg-li obliqui 1ntòeris ecc. Che poi- es 
~ia ~lato lungo, come afferma il n. a l § :34, non è provato Ja nulla, 
nemmeno dal canès ùi Luci !io, che è isolato e ~i tron in arsi.- Non 
è poi ùa ncg:ll'~i la pos.~ibiliiil che lapidis fo~:::e 8entiio come nuoYo 
nom., onde il nuovo gen. 'lnpiclm·-is; così suis ridette stteris eque· 
~lo daccapo fu p1·e~o anche colite nom. Simili sono i gen. bovl"'"'tm. 
mtcennn ecc. dai nuovi nom. 'òovis 'nucis ecc.; cft•. § 1!):3. 

(l) Nel coni ado poliziano ~·ode ancora cdssù·a cdssl"/·a (onde il 
dimin. <·assr'I'Ola), come lripim lripe1·a (pietra ~o;epolcrale delle chiese) 
e persiultipiltt in Yaltlot·cia. Come da ca.ssi.s ca.ssis, conmmtata lavo­
cale genetica, venne rassa gtlnov. i>Ct' t•amajolo (da capsa venne 
invece casa), co~ì da lapis ' lopis pn(t•cbbc esser venuto lapa, che 
111i dicono u~at'i'i in qualche luug-u cii Sicilia a significar la term sas­
:<u!<a nei campi; rua for~<e ,:aremmo a Àa:Jo'- di ).ci.a:~ ).aç; ecr. Analogo 
a lapid-a cassid-a è lampad-u di Tcrenzio e forl"e auco di Pianto 
(\'. § 25), a <'Ui J'iSJ>Omle l'it. lrim!)Jrtila, to::e. Yol~. lti,;tpana, mentt·e 
Zampa ù la lig-m·a nominali va lamllfl-'. 
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nio ~ Pacuvio torsH da scaùl'lm" P-te.), r11a negli obliqui, 
pur <tmmess~ l'annlog·ica clivnri.uionr ~essiva, avrc'hbl' 
rlat.o • i!~digétis =· inclig('niis 0cc .. com<' in-gen.~ in-gentis, 
o aiLt·irnenti · indigMi 0cc. Se J,uligéles Dii so n gli eroi 
di\'ini7.zati dopo rnortf', i nnmi ìndigf'ni, e non gl'in­
vo cat i (dnllrt r·rtcl. ag eli ajo rl(l-agù61,~, ig in c.ornposli), 
pm·e che lrt hasn L('l1l(l.1ka sirt -g ~t i- da -g e t o-, pnrallcl:t (' 
si11onima dfl!la base -g é n i- -(} é n o-(' indi-gr?t 1-s • indi-gr•n;_s); 
Nl cnte::unbc rapprcsnntcrchh0t·o lo duo fonnnzioni di 
]Jatt. p<'rf. pnss. i11 -to o -no, <'ho si irovano u:sat<', f;C 

non nella t' . fl e Il, in pnt·('cchi0 alt re r::uliti ad un l<'ll tpo 
II I' IIC lingu<' arianr 0 spflcinltn0nto 11Pil:t sanscritn.. 

I n nrmon i a collo ri(lttzioni uomiHnti vali sncti tale stn. 
di Cf'T'lO lHUI'S = lttlHJn.~ (lilJen.~), (]fl, CUi h0n polP\':1 Sllf'­

g"f'r(' ron nuorn. rcwtil:lziorH' il n0111. lubs libs rscmplatu 
nf'llc i~c!'izioni, in Pl:tuto, Tcrrmio cc.(·. Tuttavia, o ctnrl 
lnùe.~ l'u :tn<·IH~ intrso })('l' • luùis, ocl fl~i~ti• da\'vcro tal 
fonna lli,·n •·iat.n <l'un agg. ·tnòus, lJOithè il t. ltt ù'i- en­
tra in ln- libi-do (la 1111 supposto verbo dcnominRIP ·zu­
.liùt-?'C. 

x. 

Al ~ ~(i. - 11 non1. !attt• 11. non Ì' punto, a rnio Cl'<'­
c!Prr, uu' :unpliazionr clrl tnrna consonantico, ma rappre­
srnta il t. lacti-, il ,.t' l'O rtlnnico adOj)er::d.o llC'l tC't'­
l'P liO l:ttino r il ~olo <·cmtin un1o n0ll<' linguP rom:tnzfl 
(/ttfll', 111:1 CitOI'I' ('()J'I' 1l;1IJ:t figura IIOlllill:l.tivn, f'Ol'); lacf 
110 ò la ricluzionr Y;uToui:tHa, clnlla qualP Vf'll lt<' l'<'g'O­

l:tl'llWlltfl lar, routr rnr rln. • tOJ'fl . TI chi' a<·cl'unni gHt in 
11. :-~ l ~ :1; 1IOrP C'sposi nli.rr~[ l'opi n ionr eh c os os.~is sia 
Jli'r ' ns.~' 11. dal L os.~i- =os li-, t he ritornn. nei e01nposti 
exossis rl eo.~si.~. si11copa ti cxos · tleos. :\Ile tbrn Hl indo-gJ'C'· 
che q uivi eitn.te aggiungo il t . se r. a .~ t li i kà- e In. JhniÌ· 
glia gt'. i5<Ttaxoç &cr-r:xxoç ('<:('., oo-rpEOv i<Ttptç &cr-rptXoç ecc., 
non solo pcrclt(~ tlimoslr·ano l::t ri<'chrzza delle rlcrivazioui 
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e nf'l g:I'P<·u ani'IIP 1:'1. dP.rivar.ionc· wl sutf. -01~ (l'a rlrlla 
pri111a coppia, il quaJP lwn <lillieillnentr potrPIJIW P:;nra­
g l im·~i all ' -o <lf'l lat. n s so-), rll:'l. ezia.ndio p0.rcllè nrl g-r. 
resta la \'ZI.l'i aziono YOeali(':.t a o tlrlla radice o <lei com­
plesso icmatico. Tal ,·ariaziclllC crrdo :tv\'crtil'la anche 
in Ialino in (]uc rss. n prirno è ola (.~umma hWiWJ'i 

pars Isidoro), che pat·c identico nel alu r non sarà da · (u/la 
' ctxnln (a.rcilla i t. asc0_lla), 111n da 'ass 'la ·assi- ·assula tlillli­
nutivo di un t. a .. ~si· od as.~o-. Il secondo es. l'ichi:wwrcbbl' 
n,ppunto <[lll'~ta <:oppin, l.cluatica, e ~arcbuc rtssis, lJOÌ as 
gen. nssi!> m., eo111C · oss··, os ossis n.; ad • assw11 rispon­
<lcrcbbc l'iL asso, co1110 usso rispond e atl osswn (cfr. os­
S(IsO ossru·io eli fronte n,<l n.~slitn, lat. ossu-osus oec.) . .-\na­
log·b i n i c0111 posti r1xossis r'.iJO.s snrPIJIJrro òessis bes, se­
"' issi.~ .~C111i.~ ( 1 ) . . \ mP pari' d1P prl concetto f' prt· In for­
li W quPstP f'li 1uologir sil'n pill ll' imdr <IPllr soli(P, 0 :-pe­
ri::llnl<'ntr tli qul'lln,f'liP rnp·~uaglia (Issi.~ nl sn.ti/1.~/ia- (tL 
parallf'li tillshi- «' olislutn·) da•lo occhio, a. ..:ui (i.H'Sf' ri­
virn<' so1tnu10 iilc1a =·rt.x;'/t•a ·a:xmlea. 

x r. 

Al § 28. - L' avver'sionc pel uesso ns è molto più. 
raclicalf' nel gr. che nl'l l:'ll., il C(II:\IC' lo sopporta tlisCI'0-
1:uacnte nell ' intNno tlPJia parola, tanto se b origi1w.r·io 
(otensis ensis ()<.:(' . , 111:\ n•sita <'<·c.), <tuaÌJlo P piu SI' Si'· 

COH<lal'ÌO ((oruW"SitS sponsttS rJCJ/S/6111 O/!'enstts flt!tSUS e { 'Ù­

S!tS P<:<·.), P in ispPcio lo tll[lntieno in fin eli paroh quando 
l'Ì!:.;Illti di Il ts i ~ rls {meas fi·ons glans, clr'ìJll}nS ?'CCc>I!S fi·e­
f!ltens, fltitans IJtf/neils lr·rw,~s aurliens ree.); tuttavitt ns 

( l) Que~ta l'ot•tua J'iolutta, iut.e~a quasi comtJ 11e11t~is, novameute 
si J•idu!'8c pel dileguo oli m iu ·sf'S, u a tal tìgum g iunse per 1<:! 
Jitl"i 'sems • S('i l.\' (SPII·ierfillll sr•s-c-onr-iu). r\OL•maJe e ('('!llUSSiS = 'C(!Il· 
tum-'issis, Holl ru~ì 1W111tssis rlr•cussis , ~:he ~emb1'ano analol{iti l"U 

(}uello, henchè 11el pl'inw abbia potulo S<:! ntit·:;:i nonus, anzithi! nov(e)111. 
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come esito nominativo di tL in ~ ~ non soltanto non c 
lat., ma verisimiltnente nepput'l' pt·otariano. In lat. i tt. 
in -e n - in sono tli regola ncutrnli, c passando al m i'. esco­
no g-cncralmcnlr :tl 110m. in -o, elle ~~ b flg ut·a appunto 
degli origi11;u~ nom. prr~onali (ff'1 '1111'n <' tr•J'iltO, lw·br•n 
P tw ·7JOj li o111o cm ·o ccc.) ; tu!Uwia f'u tr11tnto forse lo 
spedicnte alfaUu JH0Ceanieo <li appiccare al t. l'cspotH'nt.e 
s, onck U!1'JJ ttns (ch0 però pOfl'va ugualmente usci re da 
/i•J ·mùws, rifatto anch' e:o;so pf'r altra via dal 11. tel·,,wn) 
e ·sanguins sanguts m. allato a sungtu•n n. Ilnom. sangnis 
fn preso anche come 1h.Uo tla un t. in -i-, onde sangtteu~ 
11egli atti dci fratelli .\rvali , sanrpti in Ennio, e..x;sangnis 
sanguicalus snnrJnisu[jc~ c l'ii. sangue (cfr. nnguen n. ctl 
cmgnis mC, angniculus a.ng~ec11s ccc., ingwm, w~guis l'C<".). 

Riguanlo all't di sanguis peri> non s i pw·, dire risolto 
ogni duhhio 11no a che 11un sie11 meglio l"ltiariLC' le attl­
n l'nzc iht qurl tema c i scr. lis~·g gcn. as,uis (rl"r. lat. 
san-ies) c i g r. dap br (lat. assi! ·?); Jlla. Lll'l rc:-;lu , ap­
]'arc La.h·oll.a. il num. di Ll. in -i n.l lungatu (cfr. ~ :l0), o !JC'I' 

iscambio nnalog-icu, p. c., ('O li IlO l Il. conte pnlris = 'pnlr­
"is-s c rUJllC p leues :s1!1 l i]JU di 3.", o per ntgioni Jnet ri­
chc. Il HOIII. tiuiCt'l~ allato a Cor·ni-r·Znns (irli-Ctltl~ c ti­
IJi-cZIIn ccc. dilllo:-;tra, a.J solito , dtc il l. r:'tllo dalla ra­
dirC' crc1t di cnnul'e é attenualo, l'Oill l' ·~." t•lclltCnlu del eOJll­
]lO:sto, in -c i1to-; siccltè t'l't'do l'iH' i l -r· e n lluJninaii,·alo 
r<:~pprl'scnt i -r- i n 's (c- fr. j!mnen in n. al ~ 1 l l' la 11. ai 
~~ ·)()-·) : ') 
~~- ->. 

Xli . 

Al § ~f).- Se il 1\0ill. 1)((/J · d'una iscrizion0. (anchr 
Dù•spt1') non (· Olllissionr o srot·<'ia1ura l!lCJ'<trl tr ntc gr:~­

fica C' se tlavrct·o tal 101'1n:l è rieltir:-;ta iu CJllakllf' passo 
di P lauto, la Jlll'trica del qu:~ le ò rosi li IJCI':t <' euntra­
stala, ('Onvicnc irnmagina ro ehe nella l ingu<t parlat.a Jlll· 
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tm· dh·enisse ·1Jat'1·_ o ·pa/J'" colla stessa figura degli obliqui 
l ivellati, pur continuat:-~ nelle lingue noolat ine anche al 
nom. Lo stesso ptu'> dirsi di sr>1'o1·, ehP. m1thr par richie­
sto in cPrti luoghi 11i Jll::wlo, rtual'lì tosse pronum:ialo 
·so1·'1' t) 'sm·6', la fì :2·nr:t ril'l l 't~nf. iL, 1li sttOJ' (sncll'a} c 
del sieil. SOJ'/6) 111,'1, l:l )f' SI'Ol'(' ÌO 11011 Ì' jllllltO COIIIJli'O\'J.tO 

clal sob1·inns rltc H. tn nnscrrl' da ·sm·J·-inns, mcntr·P, sr­
r.onrlo 1111' , soln·"intts rì~al0 [1,<1 una H1st' piit :wtitt~, 1\P.Iln 
rostimzionr. elci nont. sm·n1· (sns/1·-/,nn-, sosj'l·-,sosln·-, 
so In·- t 1:1. 1111 L protari:mo s r a-sta 1·- ; ef't·. il lccl. scii wesle1') . 
Qn<~,nlo :-ttl Janitus, è \'f'risimi!P r hc •.ra.ni-luos sinsi ri­
dolto a .!anitos (' di <tui l'otpti,·o<·o YaiTOHi<wo che fbssr 
un at'<'. Jani!OJ '. 

XII T. 

Al § 49.- ì\on v'ha dubbio elle damnas nom. sing-. 
rapprcs<'u ti rlamnritus; ma q ucll <~, tòruw. sintopaLa s i trova 
:tnclw al pl., dalitnas SUJI,to, c dirfk ilrncnl.c avrciJbo potuto 
ven ir e, eomc erNie lo H., 11 . l , p. :n, Lla. un preteso nom. 
•ctwnniUos all'osca. Cunsitkrando il mcla}Jlasmo avvenuto 
in Sanatibtts qtties IJi(l/tS/U,'S grn. - elis (d'r . la Il. al s 3), 
c inoltre gli sc:orcialllcnt i di u a,illtr.'s 1'itu·s Lncere~ tla 
Rwnnc::.e::. Tilienses Ettc1wrmses, pa.r che si poss<~, ammet­
tere nel vrisco lat. una Y:lri<~,ntc ·damnltlis pl. ' rla;,mi:Ués, 
ontlc, alJbrev iata l' usc il :1 - é s in -é s, l' un i ca lonua nout i­
n:~. liY:t Silq . .!,·. 11J. ·rfamna!'s. t~ll:lllf O a lr'J'IIIt/IS \". la Il . J>I'C­
<:C(\C'ttl('; c111i nolP t'ù chi' /!!J'i1~ina ~'<i riporta appun to a 
tr•J ·uteJ~ n., <' eh t' i l h'J'iil iJ1.ns l' i pctnlo p i i t \'Oli c nello 
stesso do~.;utnen lo, clte lta una sol YoHa lei'JJtins, la g iusta­
mente sospcLLarc che l'iucisorc al.Jhia dimenticala la l et­
tera V appunto in IJUCl caso isol<~,to . 



XIV. 

Ai §§ 50 - 51.- L' opinione csprrssa in n. al § 17, 
che gli agg-. Jal. in - is sicn tl::t rigu::tr(larsi in generale 
rome affievoliti dalle forme arcaiche mortr o suprrstiti 
in - a s, concorda con r1uant.o sni v cv:. il RLTSCII L sulla ri­
duzione delle uscite - 1· i o - l i o i n- 1' i -li, c il cuwrms su 
quella delle uscitc - 1·o - lo ugunlrncntr in-1·i-li. Al 3 53 
tlell::t YCrsion francese il IJ. [l.v\·ertiv::t poi espressamente 
che - a s com i n ciò ad ::tLt.rn u:trsi i n - i s, o ve p ree c( lesse i o 
una liquida; il che con alt m forma pur si mantiene nella 
nuova redazione tetlesca del w. 

Chi raffronti g li agg. g-reci, qu~li sono òtx.ti'tMç (Àtx.p6ç erl 
6f1o:),6ç X91Xf1tx.À6ç coi latini (o latinizzati) dapsiltts hilm·us, 
ma similis httmilis, non può lhrr a meno di pensare ehr 
arcaicanwnte c forse scrnJH'I' n<'l volgo (crr. similo 1t111ilo 
del contado srnc~c - rhianinu) ahuiano r:;; i ~tito ' simif,ts 
•Jwmilus, dai quali :;;i :;; irno srultc IJUrllc Yarianti, cOJHC 

tla d((psilns ltilw·us si svolscru dopsilis /ti1((1'is. Cosi la 
sorte ri ha <"OflS('J'\"<1 l o 11Uest 'ali r0 eoppiolr: p1t111 ilu.~ }m­
lliilis, .~le1·iln:;- i.~, imhecillu8- i.s, opipru·n.~- i.~, i111prolns 
- is, exbw·es sivc e.ciJtwae (rJWH' rxbibrnrnt, 11uasi 0potac 
Paol. Diac.) pauper(is) <' }J(W)lCJ 'It.~ ccc.; e di <.:('t'Lo ci 
fu in origine a.nchc ·rarilus 'debil~ts 'gmciln.~ l'et., come 
vcdrrnmo aneor vi v i acrus l1trl icrns cc-e. Co!'; i In Ho atte­
nuamento si f'Slesr. nel lat. ::~nche tlOrl' n(l- us non pre­
cedeva nna. liquida c specialmente ru fhvorito nei com­
posti; rna è rcrisirnile che la sN·ic intcnne<lia consta~sc 
di forme con nasale, con v <' s innanzi all'o !ematico , 
come panehbe da questi css. : ÙU'J 'JJiltS ilw1·mis , snòli­
mus- is ccc., effi·enus - is, sr'JJiisomnns- is ccc., acdivtts 
-is, saevl6i5 - is ccc , necessus - i:; ccc., e poi i~~tbm·bus - is, 
bijugns - is, lltullinodns - is C('t., c da ultimo (orctus- is, 
{Ntttdtdentus- is, t1·istas- is cee 

Io credo coeri c intlipcndcnti i passa:.rg-i (li l'O -lo e 



24 
di- io in l'i -l i ed (-ii) -i, n son più disposto a ~picp:are 
l'aUI'JHtamen Lo cm t ragioni d'ordine t o 11 i t: o che fu n i c o. 
Tuttavia uno slimolo !Oill'tic:o, lo. lJI"Ogrcssi,•n ass iruilo.z ion<' 
ddlc due vocali t'o, è bqmrllPHtC <'S(IJHplato ncllr liugu<' 
itétlichc, c ::;i ragguaglia in parte a quel chi' YCtìi<IIHu 
nei NP. lo.t. Clorlis C(l('cilis Vr•r1·is ~ Clodin~ CaN:ilias 
Jl1'I'?'Ù~~ ( VCI'i 'L'~ non da · l'l'?'l'ir•s snl tipo di'l YOisco Pali­
t:ies Paettvius, ma da l'r•r1 ·is, <"OIIIC aediles=aNlili.~ ccc.) 
l' i11 nlis ~ alias . L'nssiJ11ilaziun0 vct·aJnl'nlr• lat. fu qui Cùll 
qualdw vPrisi1niglianz:t d:t)llJI'ÌJua - i lt, poi- i it,- i i (d't·. 
O }Jtl tii~U.~ O])tilllltS • q /~{(1'.~ lt/11 U.~ lfU{l{'Silll U.~ , S('tirOl .~iuut/ 

sinlili.~ l'te.), orlll'' 11n:tllliCJttl'- i rd -'i. Clrl' ali.~ sia ·cw-li-s 
col sulf'. ('h C Ila 11 110 talis rJtWfis, ('Urur' Yullc con::;::;E:\ c cou 
lui lo IL., n. 7, pp. :l/.;-{, Jt()JJ puù nll'C'rn1arsi c:un lll' S"tura 
,·o.Jida ragione; o. r1zi Yl' 110 ha 1•i ù d'una rccis:uncntc cou­
tr:lria. L:tstÌ:ìJHlu l:t part icolnx l'un~ionc tlcl sulf. - 1 i c J'c­
sallo parallrlo di alins con èiHo; = 'à~joç, noi rcdi;:ur~o 

1tel n. alùl di Catullo rf'c-. h lin::tlc t_'ro lnzionC', la cui fase 
aut0riorc ei oirrc aliùl tl' rtlt'i::;c-rizionr Pomprjana, t' J'csl>o­
tH'lliC nrutmlc, <"Ile non l1~1nno talis quolis (ncr-:sun ·ate {b.. 

ri!5cormo :t tali• quale). i\1:1. nnclle la 1hsc l>rimitint dl'll'assi­
rnilazionc <:' è forluno.WIIl<'ll1<' tOHSCI'raLn, se s'accclli !::1. 
1nia OJJÌHiOllC' e be l'are. fllittla (antiqui ùi<"<'l>nnL pro alite1·, 
ex graeto i<l àÀÀo[wç tl'aHs!(•r<'ntl's: hinc est illull in lcgi­
hu::; :'\urnac Pornpilii '~i qtti~qll:llll alùtltt t;uit, ipsos .Jo,·i 
~:H'nr o.<;io' Po.ul. Hi::1.e.), non ali i~! a, rappt·rscJt1 i tliJ più 
:wtim 'rtlio - lrt(s), 0qtti1·:1li'HII~ fl.l sn. ro~jritas, icll'ntiro 
t"ll gr. i.D-Ào'tE, col sniT. -/ rr s qtJ i irrig·idito 0 JIIUlÌlnto in 
:1.11nlogia dl'l tipo ila (1) (Ht' l g"I'Ct'ù il--.~;ç di ·~)~jo- 'tEçscarrl-

(l ) Ri~pondu lill'~e, t•omu :mti<:o l'lt·mnt'ntnk, al ~<.T. iflldi . vd ilf'1Jt 

a ittluim: t·o:-:ì fitti, uuthl'o 11 t,e ote, o:<{;o nuti pnjono antichi loca· 
ti \'i, (m/em a<'(' . d'uu t. equintl~o·ntu a l gt·. «ù•o ·, protat·. a va t a·; 
rua o:in~ ]JOtJ•ehhc e~><erv pet· ' o:iHE(~) = 'nva· la~>. La Yu<"alir.za:l.ionc 
lat.. ,. Jlt !H''' o 111 Jtnll ò ot·ig-inal'ia, rna analogica :-n l tipo di 111\Jltc 

pai'IÌl'tllO ai'Jissin•, >'))Ci'iC ·di 'Ili per· 'rlÙ'Jit O pCI' ·rlli·1n in qui· tf('Jil 

tan·<lem c~c. 
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IJiato pcl -tE copuhltivo ~ i ridusse, e rli <JUÌ il dor. &ÀÀoX«). 
l\ la d i l'l'g-Ol i'\ q ucl sutr. a vverbialr si <l i variò in - t tt s, - t e 1' 

(/imdi - /1ts <'<"<" . , :;ùJtt - tus ['si11wi- 'siuloi -loeativo del 
sl'nso b~J.ou -1 l't! autlw !'.i111t- tu c si11fi - ltw, <:ome ir;i- tnr; 
obi - te1· ccc. c il <·u111unc ati - te1 · = ·auo- tes 'aliu -les 
·aui - (es '(llt-lf•s, <·oml' libl - ccnmcl 't -rlies =JJWdi-dies, 
lltt'd'i-lulliullt, ,,u•rll- - h'J'J·mwa:) ccc.) L'aUcuu~uncnto poi 
di o in lt lli'Ì cl criv:-~li <' nei co1npost.i deve aver precc­
d u to l'ul lcrion' i nclci>OI i lllcnto i n i; <:l'r. ~~tr•dio-cris, onde 
IIIN7iOXÌ.IIIUS, ro{U('I'ÌS /l{(lif'l'iS <'CC., {O·J ' lil'ltCapis C poi . {01'-
1/lt- re]J.s {OJ'Ct' })S ere., c p:li scamhj, <·ome cw·mt{ex uwnu­
litenluo~ ccc.. per C(wnij(!.t ulonil!wntwn ecr. AvYCiluta la 
ridu:~.ionf' a~similati,·a l' la Vf\ria:~.ionc flcssiYa, ltlis ricom" 
pnriscl' nclln, fìgu1·a (CI Il:l.Lira ali - in tutlf' k varicltt dc i 

colll tJOSti ali - qui.~ uli-(r)nbi <'CC., ali-modi (l' invece alii 
1110di C't't.) NT., c <l'ncC'ordu <·on i.al figura. <.:i tUt aucbc alis 
g-<• 11. in Prisc:i:tllO, ali da!. in Lucn•:~.io, <'persi n alei tl:tl· 
<UT<t it:o iu iscri~itmi ((' l'r. poi dcri,·ati al(i)-te1·(ns) = à.Ho­
ttpoç. i:it l'. Wljcilams) . 

lmli ò ch'io pmn trrtlo probabile I'SS<'l'C uriginarj 
i sult'. -àl'io -a !io, ondf' poi vennero -ùri -cUi; ciò non 
ostantc, ftucstc ultime figure si fiSt;<trono :-;in nel }Jiù an­
tico !aL ~.:on tale cos1.au:~.a. c eusi grncr:tlmcnfi', elle il ri­
torno sporatliru r Fì<':tl'l:'() a lle 11gun' priltlili,·c liUil può 
~.:onsi1 kra rsi col un 1111 r is\'l'g-1 io tl'una trn.rl i:~. ione parzial­
llll'llll' SUJlCl':SIÌ tC, 111:\ C 1111:1. \'l't':t illiiOV:l ì\ÌOlll' Y01gare ana­
logie-n. tlt'l g<'lH'rc di 'utitiw; · n~dùts l'<:t:. rifJlti SII 111iti.~ 

;·adi.~ PC<·. ~opra ,-nlr;ii.ris olNli 'ìs c~:c . si ll'ntò ?·olgaJ ·ùts 
ole{win.~ N·<·.; 111a lli'FìSllll -rtlius sla di l't'Oill(' :tt l -iilis, <' le 
fòl'lll<' tOlti<' Sa!urllrtliorJtill Cou,?Ji. talioJ'lt/11 ecc., n•ctiga­
liOI'Itllt :;ponsalùll'itllt n,tcilioJ'U''' ccc. n:tt:ttuero per fhlsa 
annlogia dai nom. pl. Saturnalia ccc., n'ctigalicL ccc., come 
olei'Ol'W/1 di Lucilio, lwlel·is llat. p1. tli valonc ccc. VCll­

ll<'l'O l)(' l' siLnil v i :t t! n l nuu1. p l. olera ltolen~ (are. heltt:)Ct, 
si11g-. lw f, t::: {nlu:; oln:; -t•ri:::). 
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xv. 

Al § 58.- Dal complesso delle lorme libere e aggre­
gate, che hanno a base ne.llc lingue italichc, spcdc nella 
latina, la radice pronominalc i, r·rspct L e i. risulta ''cri­
simile che :::insi generalizzata quest' ulti111a figura piené\. 
e che dove appare l' i breve si dchb::t in genere acl un 
serio re e sporadico abhreviamen t o 1lell'i 1110nottong-o , i l 
c1uale, come è nolo, s'altcrn:t g-r:1.fìcament.e con c i ('(! é. 
Un altro fatto par che altrcsi risulli vl'risimilc <létll'insic­
me della flessione e mozione tli quella r. ei nel lat., cioè 
che essa divc11nc tema collo SJ)('clicntc piu ovvio degli agg·. 
a tre voci c particolarmente sul tipo stesso di aliw; alin 
aliu,d colla variante ali.~ ctlict alid. Suppongo quindi nel 
piu antico la.(. 'ei-o-s ·ei-a ·ei-6-d eolla Yariant.c ·ci-'s ·ei-a 
·ei'-d: o qucst'ultinta lriadr c storicamente attestata, salvo 
che in ·ei-a l'i (i) intenocalico si <li lwuò, come in piu 
forme del verbo eo 0. 1lci derivali , c il neutro scrnpliec 
appar sempre abbrl'viato,t-d (mét e~·r. !!idem [eùlt'tllqtte )Oits 

Lex dc Thcrmcnsihus] trlem come al m., thc offre le 
varianti eis- iis- 'ts- ci -t:-rlem, c <la ulti rno "ident). V cd remo 
ai rispetti v i t asi come tutto armonizzi con ctuesla su p­
posizione. 

Ciò che poi nota il n. intorno al solecismo plebeo the 
è, p. c., in pcttl·ono isdeutqtw conjugi mecc.;anicamcntc 
calcato sopra la formula esatta pat1 ·onus isdr~mq. conjux, 
è giusto in sostanw; Hla la spinLa tlt>H'errore venne, se­
condo mc, clalh foemub. parallela JXtll·onus ùlemq. con­
jux, dove idemq1w (eùl<~,nque) parve come un C<Juivalcnte 
sintaiiico di pm·ite1·que, cioè ùlt!J!I ace. ueutro preso av­
verbialmenic. Indi è che , usandosi a piacere isdmnque 
idemql~e ov'er:~. il nom. m., potè dagli indòl.ti Yenir usata 
a piacere l'una o l'altra tbnna anche con altro genere e 
con altro caso; c però negli c::;s. alldoiti dal n. e in altri 
isdem idem, eidem f'ide han l'aria di tonuc indee.linahili 
o irrigl1li1e. 
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XVI. 

..\i §~ uO-Gl.- Che ille iste sicno gli nrcaici c vol­
g-al"i il/n.~ istus coll'w;;eiln. assottigliata ammettono col 13. 

i più dci linguisti. Arnùrdue le figure nominatiYe furono 
probab il mente in uso presso il popolo, la originaria come 
proprio a~:.r., la ridottn !'Ome pronon1e di :l"; al che ac­
cennano in <·ornpl<'Rso l<' c·cJntinuazioni romanze , ad es. 
gli it: qu- l:llo qu- ~·sto (;tre. r:llo ~>sto) tli fronte nd lWli 
qu- r,gli qu- ~'sli N:<·. L:-~ \'Oeal ftnale di lnli uliimc forme 
roinciclr con crurlla di illi-c isti-c e m'induce ;t sospettare 
anche qui ];t varinr.iun nessi va nominati vale di -u sin -is. 
Uosi i.llus (=" en-lo-s, altcr:.tto anche i n ·on-lo-s oll1ts per 
via della nasale , menLt·c in ·euus l'e originario segui 
J'analogin del seguente)('() tslm (="i-sl-to-s ·1'/-so-to-s, umb. 
es t o -, dal t. pronominale ei-s o- [il gia veduto e i- col t. 
so- degli are. swn sos scwt sas ccc.], osco eis o-a izo-, 
tuub. ei1·o- c1·o- i 1·o-, s<T. es ha- (l), composto col l. t o-, che 
è in più. pa.rticcll0 latine c che torna. negli oblir1ui indo­
greci del djmostrat.ivo-ad.icolo c chiude i pronomi o:ù-•6-~ 
o-li-'to-ç ecc.) attenuati iu · illis • istis divennrro ilri-ce isfi-ce 
c poi ·m'i "isti anco allo stn.to libero, le figure popolari 
giunte ~ino ;t noi, r.he nella lingu:.t urba11a si arrotonda­
rono in il/~ islìJ (dr. cl<'l resto {ortassis e fo1'lassr', 11tagis 
c 11tage, rtlltrll'is c nt11m'r' cc.c. c in p~rte pct· un richiamo 
analogico le antiche coppiol0 fonntiche dei nom. que qui, 
hec /ti-c t la que-i· lw-i-c) . An eh c pnr l'aferesi (\ella vocale 
i nir.iale, on<10 naeq Il Pro i n t.Pl'<'Ssa.n Li ;tllotropie romanze , 
specif' l'articolo c il prorlùlll<' dalla basC' il l o- ree., si hanno 
i primonlj ucl latino, ;t parliee dai comici s ino a Lucrezio. 

(l) Festo Ila: nc c f'rim nec emn, e ne ve1'r~ùbe che ·esos nel 
prisco lat. si fo~r;:e •liYarialil in 'esis ·e,·is. lo veggo tal figura nelle 
forme o~che izi-k iRi-dum esi·dttrn ecc. is idem. Del t. semplice e i· (i-) 
Yi rimal'e soltanto il neuLro icl-i-k, ma coll'i analogico dello fo•·me ci­
tate. Lo ~tef:~O pon~o •lei no m. umb1'i e r·e·k m., e d-n-1' n. Ognun() 
r apiscR che l'analogia era p1·ovoca1J1 dal nel'~o dk.; 
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L' ipse che sta di ti·onte ad ipsus 11011 pan• al n. una 

forma. assottigliai<~. del genere di ille isle, perché si vede 
inflcsso ora il pl'imo , ora il secondo membro del com­
posto, ewn11se ips101~, ''apse ipsa. Par<' crnindi <;he egli 
accolLi l'opinione di r1uelli , dw spiega.no ipse pr1· · is-pb>, 
il p1·on. is eoll'atltsso -pote. M:~. c p1cst.a pnrticola o appru·c 
intatta, p. c., in ttt1_Jote , o sinc.opata, p. c., in 11UJ-pte 
Slt'Wit-pte ccc., c non o proùalJilo eb0 si sia nHcrata in 
eum1_7se ecc. In ogni modo 11011 sar0b1Jc punto strano che 
a fianco di forme legittime, conH' ea21se ('('C. (ipse = 'is-pse), 
fossero venute svolgendosi d0llc forme analogiche ÌJI(iotle 
dall' equazione ipse = ille iste, c però iJJSUs = illus istus 
colle rebti ve conseg-uenze nella mozionr n nel b. flessione. 
Tutta.via, anche per testimonianza di Charisio , 'reteres 
nominatiru111 11Lasculini non ip.H~ llicebrtnt, sed ipsus'; 
c però credo col CORSSE)I d10. ipsos sia · i-pe-so-s , cioé 
il L pron. i- (ei-) COIIIj)OSto a JtH"zzo llc"'la particola '11e(o la 
lonna osvo-umbm t! i que, o d•' l l. pro n. p a-) <li nem-zw 
qttiJFpe q~tis1l-ia,n O<.;C. eol g iit veduto lll'On. ·sos, <1ua::;i 
un 'egli pl'oprio lui', e che :thhirt. subito lo sori i JIICtlc­
siJJte eli illus istus. (l) Jfa la ligura. nominativa. ipse lJI'O­
rocu llll f'. a.ualogi<.;O apSt' a.t (('::;(alo d :t <_:om;rnzio, allato 
ad i]JSrl (('oll'afcrcsi '11sa, onde sapsa =sa 'psrt Jrcs] ~ o:ùtf;) 
c di CJU i Httt'([lJ<' proiJabilmrntc il lillso scambio eli -pse 
eon -]Jle c c011 altre pal'ticolc" at:rissiv0 (Jl. 0. -dtl lll -(jltall t 

-r;unque c~cc.) e l'USO parzi:t]C' di !Orme ([tl<lli f!/tlllrjJSrl I'O·JlSI~ 

tm-1Jse cee. Qu0.ll'aps(! r. ci :spi0ga I'IJapse c pcrehè ::;i sia. 
scrillo a iLresi ?'l! rtpse l'tUJtte a1Jst1; c lo S<'an1bio col -pse ci 
SJ>iega il seJJStl per ·se-ple (schiva.lo JJf'l' via. <li seple111) ch0 
Seneca attribuiva a Cicf'J'Onr, <'l'arcaico s'ireinpsc ( Rcri Uo 

(l) La glossa E~ichiaua clliv· Cl:ii'toì~, Cl:Ùtov ci Jh dttbitm·c, ~e q;1•1 ì'ia 
metatosi eli o~lv (v. n. ai §§ 124·27), o non piutto~to un dat. pl. ace. 
sing., come Yllliv dat. t!v ace., da un t. ' ( i)q,o- attenuato in '(i)tjlt-; cfr. 
o, 'svos ecl \'•1 '.~c~m. Il ehc non toglie, (•he tjllv wsw'l ~imeu~ani ~ic11o 
ola o:ptv ocp!rov. 
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:lllChl' SÙ'(>tiljJS sh't'1JS"), <:110 >::lJ'it siC-/'I'IIi-JJSe (ipsetul) SOt­

tin1f'S0 hrthr. t>, ,:isfi,a, cio<:- 'così )!'iurlicn la eosa in sè 
stessa, similmente eec.' 

La natura Rggettiva!l" tli ipsus ipsa ·ipsum è ch iara 
anche nella forma e nei riflessi neolatini; cosicché la più 
costante vit-11iia del m. ipsus e l'uso classico del n. ipsum 
hanno la loro ragione <·oncr-1tuale ben definita; tlal Jato for­
male (·orwicn suppo1'1:e bPn vivo nel Jin::rua12·gio comune 
il pl'un. ·svs ·sa ·swn, tl i cu i abhiarn Yislo sopl'a piit a­
,·anzi. Accostato ipsus a<l illus islus vi ru assomigliato 
non solo nPl lJOIIl. m. -il)se, 1na anehc nel n. iJ)stul (ci­
talo nel glossario lli Filo~scno c altrove). Laonde le m.c­
raYiglio dello H. , 11. G, pp. 52-5:.3, per la Llivergen:t.a che c\ 

fr·:t i]Jstllll c illurl istud, non son troppo ragionevoli; nè tali 
n1i srmht·:~no dtw suoi supposti (·h'egli rt>lega nelle add i­
zioni alla sua nota rli p. -1:~. li primo è elle eisrlm11 con­
li'Hga q n l" l Jll'OJl. composi o r? iso-, che ritrrii più sopra. 
ll ehr, prr vr J'O, ~nrt>hbr n prium vista ]Jhusil>i lf', tanto 
pii! ('hr l'osco r?sidwil t:wori~co rturlln S})iega,ionr ; rnn 
nrg)i a JtJoi ('::tRi (' gClll"l' Ì lt i"RRUn:t fOJ'nl:\ it3.]Ì(·:t CÌ ROCCOI'r<"' 

e le forntc ' la li nr offrono piene c rcgolm·i la mozione e 
flessione del pron. is ea id 11.vanti all'af1isso -de;,t, come 
avviene ovc il 1Jse di iJ)S~ l'u preso per afrisso; mentre 
iso-(eiso-) prilLIO mf'Jlliii'O del L ('Omposlo is-to- riman 
saldo in tutti i g-rncri r in 1utti i cnsi., conw i-(ei-) di 
i-p'-s o-, <Lttando s'inftcitl" c Ri muove normnlmcnte il sc­
contlo mem))l'O ckl coinpoRIO. L'nltra supposizione concerno 
la natura dell'uscita Lli i1lr~ iste, la quale rappresenterebbe 
H n uùo L Renza sull'. caRualc, al mOllo del se1:. sà, del gr. 
o e llci lat. 716- fJ1!u- in '/iv-i-c ·qua-i (h"tc qu"i). Anzitutto 
le lbrmo lat .. eoll'af(ifvo i tHlieati \'O stabilmente ap;·glutinato 
(tacendo clelia posRibilitit che i nor.n. origina1j sieno stati 
·ho' -i-s ·quoe-i-s) non fhnflj) fi l caso, perchè appunto queJ­
I'a/Ji:;;so polrPbhr a vcr )l l'C'SO le parti del s esponenziale. 
No11 si de"e i 11 Recondo luogo dimenticare eh c il scr. su 
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ha un corretti vo nell 'usitatissimo sris (so) r chr il g t·. o, 
oltre 1l'esser proc-li tico, g iunsP- probnbilmenle olia sua fi­
gura riùott.n. col graduale ridut'!'>i della snn f'unzion<' ~in ­

tattica, sicchè viepiù dovette tlisl inguersi da l pro n. l'rla­
tivo oç, col quale prima mantcnnr tatoltoplici ~cambj. Am­
messo pure che sd o riflettano ltt supposta figura nomi­
natiYa protariana so c ammesso per di pitt che il lat. 
v'abbia risposto eon St', l'uni<'O n.rehr Upo sarchhr. ipse = 

' i1Je-so-; cd è per l' n.wunlo c1urllo che Jo 11. si riiiula , 
tlacchè \'UOlc ipse nato da · i-')Jle. In condusione I'('SU\ sctu­
pre pitt vcrisimile la <lichi:.waziotu' sopra rspostn, ~rcondo 
la quale l'agg. prono111. 'sus 'sa ' su111 fu ril:1.t1o sopr.1. il 
suolo lat ino ecl eiJbo ugual flessione nrl composto ipsns 
ipsa ipswn del t. i1J'-s o-, romr. illus ollus ('CC'. isltts ecc . 
han regolarmente il s al 110 111 . m. sing . r il cl al n. nl 
pari rli nli11S aliull, ali ou·taç aòt6; touto, di oç o cl ('} t. j O­

O S1)0- CCC. 
XVIL 

:\i §~ 75-77.- L'espuneu[.e IIOIIIÌil::ltivo [JPI',_Oil.'I.IC flp] 

p l. protariano l'u srnza clubhio és, inl rgTo lèH'SP n l'l più antico 
lat. pt·esso i tt. consonnnl ici, i quali prrc·, srg·n iron l'ana­
logia tlci tt. in i pl'itn::t che si srrivrssc latirwmrnie. ro 
(credo che i tL scrnivocalici ~IJ I>iano sdlttppfl.to nl'l Lazio) 
i 1t finali in i) ut· aYanti il sutr. es ( in quPsto campo 
specifìto non mlgono lo suppostr figure lJÌCIII' dei suf'Ossi 
e,; 1'11), r poi, <':l tluto lc i'pit·atlti illl (' I'I'O<·aliciH', al>biano f'u ::;P 
Rtdla tf'tnatic:t anll'riorc }l' Yoc-ali divrnulr attig-UI' : indi 
·ari-j-cs 'arù's ' ri'I'/S (cfr. YN l. at')fis S('t'. ru·ls) Cll'l'is r poi 
anchP ari':s, cuu abiJrevinzionc voJgnrl' ' rtrés, e ·J,WIIU·I·-r•s 

··,Jtmwes 11lflnus, con al11Jrevi<"lzion Yolg-at·r nnt hr ltl(l n(ts. 

Veri uOIIt. consonantici non ci sono rcst:tti in l :~ tino, c 
qu.atluOJ', posto lJurc che :sia per 'hcal nn·es , dirnostl'n 
appunto l:t pronta C..'ldula del sufr. breve c spi rga il pcrchè 
quei tt. sians i accoruodati anche in tal caso :~i pr('valPnli 
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t t. in i. l W'Cchi nomi Hwi,nenses ecc. Ram ne" ses ecc. 
sincopati in Rctin/U'.S ecc. g-iudico venuti da 'Ramnensi-es, 
-ts, -és, -és con abbrev iazione volgare, pf'r cui l'e si estinse 
e si g iunse a 'Ra11Lnes's Ra11mes (efr. n. a l § 49)-:'\on 
si Yede quindi perchè il n. a proposito tlell'iscr. 11:1 del 
Co1·pus che dice : M n t1· ona P iswu 1' es c dono ded1·o t, 
voglia · Pismm:s-'J ( s) da un t . consonantico, r1uale vorrebbe 
in Tflm·nwsw1~ allato a '1'/wr,nesimn P altrove, e spieghi 
la caduta del s col nessun sostegno che gli veniva dalla 
voc::tl breve anteposta. :vra il s è caduto anche in matrona 
in fJUI'sta e nell'iscr. sorella 177, e il n. medesimo al § 82 
vuoi che sia lJCl' ·,natronas. Ambeùue le iscrizioni ritrag­
gono la scorretta pronunzi:t p r·ov inciale e non c'è nessun 
motiro rli VfHlCl'f' iu Pisrmrese altra cosa .clte il lat. Pi­
J•mwe"ses scritto secondo l'uso del luogo. Quanto alla t·i­
proYa del g·rn. pl. Tlit'1'i1WS1tnl poco profitto sapr ebbe 
trarnc il n. mNksimo , SI' rifacendo l'aureo t1·atiato pi­
gliasse in esame c quel che dice 1)assim egli stesso ai 
§§ 195-205 e quel eh c malamente affastc Ha lo tr. alla 
n. 3 d i p. 55. Quelli, a cui si rileri:ce la le.x; Antonia, 
sono veramente i Tltet·Jm•nses o Thm·mens/,s, e la forma 
esatta del gen. p l. ci si offre i n quel documento ben se i 
volte contro d u c 'I'heJ'IJU'su;n nel ve1·so alle linee 7 e 11 
(cfr. § 197 r n. 2). Se l' i non ru omesso per error e, o 
non si voglia 'lui riconoscere uno tli 'luegli arbitrj, per 
cui alternano, V· c., ag1·estwn ag1·estiwn, mcwum maJ"i:um, 
cwwntwn autantiwn, nu·ns'l.tm rnensiwn cee., sarà lecito 
1mmaginnl'C chf' la pronunzia volg-:u·c :wesse ridotto Thm·­
mens"is a ' 1'ei'JIW''si ( Tel'iiU.'Si all'italiana), c che da que­
sta ftgura norninativé'l pl. coi ncidente eon quella dei tt. in 
o (1li 2") venisse in menLc un pajo di volte all'estensore 
o all'incisorc J'arcaito gf' r ~. p!. di dewn 1;i1 ·wn liberttm 
ecc.), anzi nna vol k1. il comune gen. in -or·un~, ecc. (Ther­

>net~SOì'Wtì ), e persino il t l:< t. p l. in -is ccc. ( 1'he1'·mensis 
accanto a 'l'eJ·,nensibus ; vet..li i§§ 205 e :;22 ). La stessa 
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spiuta nnalog·ica ,!f>l r1 01rr . lJI. ''";..!'g'u, a t..'H·rr· tli lllf'JISilill 

'tiWS?Wl {ontlf' prt· nuoYR nnulog·ia !':OJH':t i ti. in 11 n11c:hr 
mens1t1t11l r simili; cfr. "'f'nsu-alis f' /lll'ìlstlis). in lllf'S01'U'" 
e ?iWS01•n p.'Y)OW('W'I tla liiCnSiJS u/l!nStS prOllllllli:t1.0 llll!Si 

all'italiana (cl'l'. h n. ai §§ 50-:Jl in fine) . • \. fJUrsti ah­
bagli analogici provocali tlallc ng-urc integTc o nlternte 
del nom. pl. stanno Ji fronte quC'IIi indotlì ti:tl nom. sing.; 
e mi conlento c·ital'C , a con10n11n dri tnnti gih IIH'ntu­
vati, ·]JOI' 1Jo1·es (Jiw·cipor JlaJ·ri]JOJ'es) da ]JOI'ti'}Jw•r, 

r;mw1·i tlat. sing. gene1·es [Jf!lWJ'iiJlls lla gmu•J·, sor'l'i tuo 
tla soce1·us so(;e1·, 1nn .. lfulciberi dn Jfulr·if.JI'I', ('urrrc .U.­
um·i tla Libe·J· ccc. 

xvrn. 

Ai §§ 81-91 . - La fot·mnziorl0. <kl norn. p l. 1111'. nri 
H. schictt.n mPntf' Yornlid (usc·f'n1 i nf'l suono a, un dc> t t. 
in -o 1li erg-oln um., in -a -é 1'.) non pure !':ir~ stnl:t ''~"l 

lat. proprio rLuf'l ln. dP-1 srr. f' llC'IIc liHg·u0 11111hro-s:\11f'lli­
chC', m'l ~ ·, 'lllf'lln. clC'l p.TPCO. Sr (Jtt:tkhr t1·ncci~ d0lln 
pl'imn H.n·mD:r.ionr. (scr. cir·rti.s lllf.j osc. Ntirlwuis srTifZas, 
uru b. Ile uv i 1111 s Clat:t'J nhu· urta s tota1') l'i t'l'Cd c rico­
noscere ::tllchc uel l<:1t., ciò è pruhabilm<'ntc illuRorio r ::;i 
tl'nUcrà di forme ULllbrc;.rginuti od oselrcggianti, I'OJIIC 

il ma.trona(s) pesarf'sr p;i~t visto; nè può nve1·r g-l'an 
peso, come Yf'!lt'C'Il10, In URtita -2s t10lll. pl. dei nomi tli 
5.n Amu10t.iC'rHlO che in or·igillf' }'N>poncntc clrl no11l. plue. 
tlll'. -<:s ~i<1si .:t~.rglutinnto ;l i 11. \'ocAii<"i , comf' te<·•' t·oi 
consonan Li<· i c coi se111 i ruealici, tut tu si S[IÌC'ga nel se r. 
osco cd umbro colle leggi drlln rusione di vocnli atiig·ur 
sopra i l i;;Uonu nntcriorc; 111 <1 rtC'I lnt. t• nel gT. cultVf'l'­
r ebbe supporre due proccs~ì J(mC'li<·i non abbastnnzn giu­
stificati , dapprima l' attcmuun0nto di -és in -'i s (cfl'. il 
-t is rli 2n pl. tl:t -t e-s ccc.), posci:t il dileguo <lì s ((·fr'. l(• 
foemazione dci gcnitiYi sin g. <' q n un Lo tl icerrmro n P !l :t n. 
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precedente suJI'alterazionP. di ee1'ti uotn. J..ll.; c ere. inol­
tre spcttianls spatia1·is spatict~·t!, ·,iwgius magis mage, 
J)Otis pote ecc.). Le forme storiche lat. clei nom. eli tt. 
maschili in -o isolatamentr rousiderate favoriscono que­
sta supposizione; tuttavia il differente trattamento ehe 
si avvertircl>IJe nelle useite -o-t1s -a-es fra indo-itnlieo da 
un lato e grrco-latino dall 'ultJ·o, n tacer d' allre ronsi­
dera.zioni, cousiglia a sia1· saltli ll Cl l' opinione gencml­
ll1cntc ammessa, secondo cui )[l formazione l)ronominalc 
u1., p: c. tlcl L ta- iu scr., tf ~·ta-i, si sarebbe cstr.sa 
dapprima. anche al J: c tla t.uUi c due l'oi ai iL nornirwJi 
iu -o -ii uj:nwlmelltc c inclipcn,knicmcnlc nel greco c nel 
diaJeUo italico laziale o t.iberino. ~on si può quindi ri­
ferire, come vuole lo u., nn. ~ c 3, pp. 59-00, all'unità 
greco-italica la doppia figura -os -o i, -as -ai; ma il tipo 
colla sibilante, estraneo al gr.-lalino, si continuò come e­
rerlità protaria fra gli l'rubro-Sal.Jclli (i r1uali lo estesero 
anche [l) pronome m., osr. pùs, eome .pas, umb. pm·, 1li 
fronte nl lat. quei ='quoi), mentre Elleni c Latini lo 
smarrirono affatto c si valsero f'Sclus[vameni.r del tipo 
coll' i, o :unpliativo, o [ntlicativo, od eufonico che fosse 
stato in pl'incipio C to-i =·to-ir-es] ). 

Di fronte al tipo ·dt1:os "eh-cas osco-umbro abbiamo 
dunque il tipo ·ekroi 'rtkcai lat.-greco. li doppio suono o i 
a i }lO tè vcr assi IHilaziunc couunutarsi in o e a e, c, se 
non son forme g-rct:izwnti o p;•·cchc, ci restano cscntpj del 
prin10 nel FesUrtno ?Jilumnon 1wploe, in aclelpoe =àoEÀcpo(, 
l'iù anlit·amcnlc S<"ritti t:Oll -o i, dr l sccoudo }JOi uei nul'­
rnali nom. 1lcl lat . <"hlssico. Che qncst.i sieno stati sin da 
priucipio vrri :-noni cloppj non solo qui, ma anchfl in 
altr-e p::u·oll' ovc ceano o si protlnssero, è chiaro dal vetlere 
che 11011 andarono nella. Jor forma primitiva soggetti alle 
leggi normali d.i contrazione uè in lnti11o nè in greco. In 
lat. intanto noi vediamo che o i originario o secondario, 
se non resta colla sua figura o coll'affine oe, riesce in 

a 
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princ1p10 e in 1111"7.ZO Il i paroln a1l o cou assorbimento 
del tflJl ll (l lll"l !<110110 ('llpo: ('!';!';. cogo = ·co"" -igo, cogito, co­
pula = "com- ipula, PI'OiìiO= "pro-imo, como= C0111-imo, non 
=noin'"" ecc., (otus = "(o' r-i-tus, 1nO[IIS = 7iW'V-i-lttS, lotus 

= "io'&-i-t-us ecc. Talroll.a nllato ad oi oe appare u in­
vece di o: il che non scwbra un semplice scambio foneti­
co, ma eli regola tlll effetto di differente evoluzione della 
forma originaria; p. c. l'u l Linw. parola lati nn citatn lotus 
è di certo identica pcJ tema aiJ'osco touto città, umbro 
tuta c alla COiliUlle bnsc roll1anza che db. l'it. tutto non 
tqtto; llla quclln. vicn da to(t,)-;-tus, <tuest'altl'c dn · lor(i)­
tus. Cosi spiegherei coù·a coera cùnt , poena. rpùni1·e, 
1Jloi1·ume 1JZ.i:wimi, Moinis li/Oenia JJI.ùnii'C, 'IIIOiros moe­
?'us 1nù1'1ts, oitier uli ecc. ecc., dove il nesso tematico 
er·a -D'vi-. Qualche crc<>ziorw vi sarà, non tale, cr·edo, 1la 
in fin n are seriamento qursto JJrinC'ipio d' allotropia fone­
tica; ad es. oinos oinigenos oinvo1'Sei anebbcro dovuto 
tiare ' onos CCC., <'Ome non., C rlcltero ùnus CCC.; rn:t, pur 
tacendo della possibilità che la base sia "ovino-, non "oino­
(cfr. o(oç = 'o1t?oç accanto n<! o1v6ç), può sospettarsi che lo 
ù sia originario di ùllus ="oin'los "ollus e (jUÌvi chia­
mato dall0. labiali, trasfC'rilo poi analogicamente :1rl 'onus 
(ulteriore azioue analogi<"a è forse nel nun 'un=non di più 
Yolghi itn.liaui). Cosicehc se o i avesse sul.Jito le rn<?dcsime 
sorti alla fine della parola avrebbe dato o anche nei no11J. 
laL. di cui ei occupialllo; invece si può ntfermare che in 
lat. la sola e generale [lltet·azione di esso nelle uscite 
(n~:l dat. sing. l'o ha altra orig-ine, come vedremo) fu e i, 
quanto (!ire chP. la persi!<tenza <lei!' i caratteristico forzò 
il suono anteriore ad nt!Pnuarsi. L'evidenza di tale as­
sill1ilazione è complefa , se si riguardino nell'insieme, 
oltre di quei qu'l q?t2 =·quo-i, hic héc ="ho-i-c, le forme 
stor·iche latine del gen. cì loc. sing. e rlel dat. e abl. pl. 
(equei eq?tt, humt do1nt, oloes illeis illts; v. sotto ai ri­
spettiri casi). Quanto al dittongo ai, primario anch'esso 
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o secondario eioèsmio ]Jf't' rlileg·uo di suoni interntPclj e per 
agglutinazione, non pnrP chP fuor i dPJ passaggio assimila­
tivo ae abiJia avuto nPI !:l t. proprio vnrio sorti nel cot•po o 
in fin di parola, quantu cl ire elle si asi lll[l.i COlltlensato in a 
(il dat. sing. in ri ha allt•a origine, come vedr·emo). 13astn 
esaminare, ::ul es., h riecn. lamiglia dei derivati e cotll­
posti della particella l oca t i v :t '[il' ai 1wae per esseN~ eon­
Yinti delh recipmca tollera nza tlelle due voeali (pmi è 
fcw., JJI'ei ll<'UL, oncle il Festi:1nu JJI'i pro 1)/'C~e antic1ui 
dicebani, come in p; ·idie ecc.; Jll'etncliwn 1J1'ande1·e sono 
per me da un L cotHpo~to 1N;· an'-éllo· 'che mallgia 
per tempo, 7tfJo'l:'), le '1uali di r<': . .wla resisterono anche sr­
guendo vocale (cl'r. J)J'(teb·n ('cc. c 1J?"aes ~·1J1·ae(v)es 

p?·aetides ccc.). ~011 s i pllò roHsenti t'C' nduuque all'opi­
nione <!ello n. il quale 11elln n. l, p. GO, si mostr:1. 1lisposto n 
spiegarr IJUel mat1 ·ona più \·o](r citalo rome ·1,1at1·onai, 
c ne nwl lcgiliimarc la <"Oltlraz ionc con esempj che non 
f~nuo nl rnso, ccccUo Satw·n11s =Saetw ·mts. E pur (1ncsto 
medrsimu &md; ),Ey6}1Evov (Sa f't~u ·n i poco lo m, iscr. 4~ l l cl 
Cm·pus) non ha gran vnlot'P, pl't'Chè <· sempre lJOSSibilc 
che la nuont dcrivo.zione sia l'lata fatta lla due varian ti 
fonf'tiche tl'un L ·saritor-, o snlvatote ao:tù't"'jp, o genera­
tures('r. Sar i t d? ·- (e può :wPt'\'i confluilo sttto1'- sen tina· 
wre), cioè ·swv'tor· ·sa"to1 ·- 0 ·sa'Uo1·- ·sa'eto 1·- (Sa­
tol·no- c Sacl01 '-no-). 

A completal"c (1ucslo ravitlo schi:t.zo sulle vicende 
propriantcn lo ln.tinn 1l0i diti ongh i o i n i, llebbo fJ u i ri­
g-cU:t r<' l'opinion<' <lrl n., s R:-), circa l' _innnecliato pas­
sag-g-io lli oi ot• in e i siu nc•l prisco lntino. Ln 1Jl'C'Y:t-
1<'nza !lclla sccon,\[1. roeall' sulla pl'imn :\tHlò cstendrn­
!losi nel periodo lli i t i<udu d0lln lingua, tnnto che oe 
fin i pr t' proJfC'I·i rsi e, <' i ulhUi le l ingn c neolatiuc cou­
tinuano di regola questo suono lungo ( e.fr. i t. pf!na con tC' 
Vf!na ecc.). nel pm·i i: scriorc o popolare la fusione <li 
ae in é, che 1110diano s'abbreviò, c·omr attestano le lin-
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~ne roHt<lllZC eu l J·ispolltlèrv i i 11 ~·eH ere al Juoclo stesso 
c:he all'e ( cfl'. i fallaci scamlu fr[t or' ecl ae c fra ae ed é, e inol­
tt·c gl'it.cielo osC§.nO cc(·., S!J.COlo siepe 11fJ.nia f§.t1·o ecc.= 
saeculurn sacpc nacnia incler ccc., como st§.1'ile piede 

lwQ_ve ecc.). Questi fenomeni di corrotta pronunzia non 

è prudente !:1rli risalii'e alla sana giovinezza del latino. 
Ora. che poméJ·ùtm sia il posùne1·ium. di Paolo Diacono, il 
postmoeriwn di V arrone, o consti di ·1JOS- post-e di nn t. 
~,zoh·o- è fuot·i di tlu iJbio; ma la natura dell' oggetto 
antich issimo c il prefisso HH'<lcsimo C1Josi- o da ·1Jossi­
lJOl ' ·posti(d)-, ovvero da •pos(t)- wn i anuptiUico) ci ri­
})Ol'iano <t un tal periodo del lat., in cui il t. ,,wv-i-1·o­
poieva esser pronuur.iatu mc'-'i-1·o- mé1·o- , specie in 
composizione e come nuo,·o derivato, - me1·- io -, ed anche, 
secon<lo l'uf'o più comune, 11t0v- i -ro- (m o[ v ] -i-1·o- m o e·,·o­
e m or - [i]-1·o- 'IIIU1 '0- ) ; c·osicehè postJìWL'1'i-lt,a par un 
dotto risanamento <lei dotlissimo V[trronc c pomeri?tm= 
pos1,1t.é1·hwl è la schietta fìguea arcaica con é=ei non= 
o i. L'allro esempio del n. ammette una spiegar.ione analoga, 
se si parte da un tema primitivo lev-i- tlwo- (È-ÀEu-{}ospo-ç), 
onde tla un lato b. variante le'-i-fro - (leibe1·i lehertas 
libm·), tlall'altro la varillntc laziale-sa bellica l o v - i- fr o­
(la.t. lo[t,]-i-lwo-, locbe?'lrts, osco lov{i]-(1'0-; loebesum= 
'loibesiWt~ Wibentiom? ). 

L[t evoluzione atlun(llle tlcllo uscito o i ài nei nom. 
lat. di 2.n e l.n al pllH'[tlC lh direttaruel'tC ei ai, e le for­
me ol'igina.riP sal':umo state 1.'ir·e·i., scritto anche t'iT'é vi1't 
(spora<licamcntc o \'Oigarmento eziandio '1-'Ì1''i), "sib:tt'i. poi 
sil11ae (anche silz,e presso il popolo). In un periodo del 
lat., in cui la scar~a cuJtum letteraria non era in gTado 
eli frapporre argini alla liberi...\ grammaticale dPI popolo, 
nMquero di quegli sc:unbj flessivi dalh 2.' alla 3." de­
clinar.ionP, che esaminai più volte, in ispecie nella n. al § 
17, o insieme quelle innovazioui pro\·oc.atc dalla .figura 
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del nom. singolare, di cui toccai in n. ai §§ 75-77. Così dob­
biamo star fermi all'antica opinione Boppiana che sieno 
venute ad incrociarsi le uscite nominative -e'i -e -·i con 
r1uelle dei tt. in i, cioè -is -eis -e Sj onde, p. e., i no m. pl. sa­
cd~s p1·ocm·es si contr::tpponevano ai sing·. sacer 1n'Ocm·us 
senza precisa coscienza dell'app:~l'iener quelli ai tt. snc1·i­
p ;·o c ed- e questi ai tt. sa. c 1'0- p ·ro ce l'O-. Lo ::;tesso 
può dirsi di mabr"imés di fronte a ntat?·tl/tus ecc., dei 
NP. Atiliés Ve1·tuleieis Veitw·"is eli t't·onte ad Alilius ece. 
(attenuato in ·Atiliis ccc.); si aggiungano i citati scamiJj 
simili a gene-res -pores da genm· -p01'='}JO( v )e1· p·uer, ove 
la uscita sing. -er parvr, p. c., quella di celm· ·voluce·J' 
acm· ecc. e però indusse il nom. p!. al tipo di 3.", e cosi 
ìiW{Jistm·es magistr·es 11Wgist1·eis nwgist1·is ministr"is da 
magiste1· minisle1· (talvolt:1. aYvennc invece che l' -e1· 
surto da un tipo eli 3." indusse alla flessione di 2 ... , come 
vedemmo in JllulcibeJ · L -b l'i- col gcn. J.11ulcibm·is e Mul­
ciberi). Indi nacque nei primi saggi JcUcra.rj Ialini c1uella 
oscillan7.a l'm le fìJrme org::tni( ~he cit.:1.te 1;ù·ei t~ire vù·i e 
le forme allotropiche e ana.logì<'he vù ·es Gil'is rà·eis, lei­
be,·ei e leibe1·eis ccc. (cfr. i §§ 8()-87); ma le JH'imc, forse più 
costanti nel volgo, lrt vìnsct·o rlrfiniti vamcntc c rimasero 
le !":Ole usate (;olia figura ri1·i. nPJI::t ling·ua classiea c 
nella mh::tna. A siff::tUa vittoria PIJI)rt·o parte eli enrto i 
nom. t'em. in -ai, che restarono a lungo inalterati, perchè 
per fal'lo non ebbc'ro nessu11o degli slimolì indicati pei 
tt. maschili . E qui si preseuta quella varietil. llei tL fem­
minili, clw la gramwatica a sscg·n::t ~dia ;>.n declinazione. 
An,itutto è noto così il 1·istJ·etto numero dci nomi di 5.", 
come l'alternar eli parecchi colla nessionc <li l .•, lo 
scnrso uso eli rtuasi tnLti al plurale c l'appal'lcncr di non 
pochi a formazioni tcmatic.h-e d'alt.r::t S!K'tic. Ad es. dies, 
l'unico che talvolta s'adopri come 111aschile, spes pl~~bes 
fìdes cee. par che sìeno lia tt.. in -es, cioè lJrirnitivamcnte 
eon~onant.iti, vassalì per ispi~1l:1 analo:.rica del nom. al tipo 
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di 5.~; gli aUri sono H. l'<'mminìli in -a, al quale precede 
i, ed è assai probabile ('ho, snnza nessun influsso nè at­
tinenza colla flessione gTcea in - '1), la usrila -iCi siasi at­
tenuata talvol1a in -ié ucl tcncno umbro-latino (ara­
ritia ana?"ities, canitia -es, Z,t.mtJ·irt. -es, wollitia -t'S ccc., 
wob. u h tre t i c k H'st r c t i c? 0cr.; cf1'. saiJ. Cerie analogo 
ai vecchi b.t. Haie NmJiinie) 0 110 si:t n'nula la Y<lrietit 
flessi va, c h c fu cl ai gram matiri ct istini:L c sep:mt t:1. cla I{Uclla 
detta di 1.n Ouanlando al sn C' alle altri" lingue incleu­
ropefl si può immaginari"' che l'atclwtipo, sul quale s'adat­
tarono più o meno cosi certi it. in -es, come t1ucsti di-
variati in -ié, fu res=sc:e. J·tis ricch<'zza possesso (il i. c 
forsP ·11m- =·gha1·-a-, gl'. XpYJ- [XpY)p.a] Xpa- X('E-, lat. •Jwe­
il cui pa.raclimma anticl1issimo c intermedio fra la fles­
sione vocalica c la consonantica si continuò quasi in­
tatto (cfr. quello se l'., JH·cscindcmlo dal solito j(i) c te­
nendo conto delle varianti v0dichc) fra gli Umbro-La­
tiui, sia pcl quotidiano uso di quella parol:1, sia per 
essere un quicl sui ,qmw1·is l:1 flessione casuale di essa. 
Il s del nom. sing-. è conl.inuita tt•atlir.ionale <' non pruova 
punto ch0 almeno i tt0111i f0m . 1li 5.a al,biamo Fìerbato 
l'esponente g·enctico, (}HU'I'ùJirlas, srppure è l0gitl imo, 
giudiro mero gTC'cisrno; · hosticaz)(ts, o i') • hosticapax, o 
' hosticapis, eomf') (Oi'ltW-f'(tpis): ckl p:1ri è Lra<lizione inco-
scicnt<: i l IlO Ili. p l. 1'<1S - :-;rr. Y<'tlico 1'aS }ICI classico rafas. 
Ì~ chiaro perlanto, a. r11iu giwlir.io, eh<: la wwita -es dei 
nomi di :l.8 al norn. pl. no r1 hr~ grr~n p0so nPlla qui~lione 
sulla fol'llm origin:tria 1li qu0l raso n0i tt. puri vocalic:i 
della lingua Jatin:1.. 

XIX. 

Al s 90.- L' esponente del neutro pl. dci tre casi si­
mili nel gr.-laL. ru di (·orto lt, curno a.Ltestam1 i puri tt. 
':onson:1nl.ici, gene1·..ft. nomin-lt yÉ.•it-01., òv6J.Lctt-o: ner. c pf'r-



39 
sino çuy~ per ·çuyo-oc. Dove quest'uscita appar lunga non 
è probabilmente per ragioni etiJnologichc, si piuttosto per 
licenze o ragioni metriehe tanto in Plauto, r1uanto in 
Omero. Dal lato Jonetico l'a gr.-lat. nei tt. in -o c clop­
piarnent.e inesplicabile; primo prrche -ò-n avreh1)C dovuto 
londersi in o; secondari:uncntc perchè, ammessa la fu­
sione anomala sulla vocale carntteristie;t, questa an-ebbe 
dovuto esser lunga (cfr. il daL sing. dei medesimi temi). 
È quindi ver·isi m ile l'ipotesi d PII ' O i'ì t h o ff', che gli origi­
nat:j 'jugo ·çuyw si:1no stati rinnovnti in j uga çuy~ sul 
tipo degli alt ri neutri, mari-n coJ ·Jw-a y),uxé-o: Iopt-o: c i 
succitati; e pel greco almeno la spin ta venne aiLresi dalla 
convenienza eli disting·uerc il Jd. clal du:1le. 

xx. 

Ai §§ 97-101.- l n a t'IIWtlia <'Oli •1u::~nto L'SJ>OSi rapi­
ctamentc nrlla n. ai~§ 8 1-!Jl , pnnso che i nom. pl. mi'. <lr­
gli agg. Jlronominali sicno stati nrl prisco latino, p. e., 
is-tei • is- tit.i (gr. 'tOt 'tal où-'tot o:ù'to:t ), qui" i hr'i · qui'ti • hl ti (c 
pcrù c1uesti 110111. pl. f·oinei<lcv:lno coi ~ing., all'int'uor·i clelia 
distinzion meccaniC'a fra luw-c r. si n p;. rtl ha e f. p l., che 
del resto pu r si s<'ri::-;sc luu'-C), e quiruli :\ nchc, ~ccondo la 
mia n. al ~ 58, 'eiei 'dai per ' ri-'6-i 'ei-a-i, da cui le forn1c 
storiche iei ii i? ii-dem ei-dm,J, eai? erte , come -isti qui 
hii, hi? istae qtlae hae. Jl pron. indclìni to (c interroga­
tivo) ha r egol<trrnr nte il nom. pl. :trcairo qués allato al 
sing. qu"is dal t. qtt i-. Esso lor111a l:t transizione fra quelle 
figure org:tniche e le an::tlogichc a llotropiehc , in tesw 
alle quali sta nn.t.uralmcntc il pron. is, che sospettai nato 
da 'p,i-o-s 'ei-i-s ' ei '-s: c cosi a bbiamo quest'altri nom. 
pl. m. più o meno arcaici eeis='e(i)-eis c da questo (1.11· 

che icis eis is (Pacuvio ), eis-rlem is-dcm; inoltre istP-i~ 
heis heis-ce his-ce. 

Quanto ai t.rf' casi simili pl. n. non v'ha duhbio l'hE 



40 
l'ii dev'aver avuto la stessa origine rtnaiogica, che fu 
detta nella n. precedente; organico fu torse · qu'i..ft fuso 
in qua (dr. -da1n di qui-rlan~ ect., se è l)Cr ·-diw,t, c 
1J1·an- di p1·cmdm·e, se è p l' icw-, eome supposi in n. :ti 
§§ 81-91 ), che occorre appunto <.:ol senso indefinito nel 
SC. de Bacchan., in ali-qua si-qua ecc.; gli altri sono 
rilli10Yati, C0111C nel gi'CCO, ea ista ilfa ipsa C'CC. l:na IIUOYll. 

analogia introdusse in rtuesti neutri l'i intlicativo dci 
no m. lJersonali, hèt-i-ce qua-i (por<'llè il n. dice ' form~ 
grecizzante ' questo neu1 ro d'un'iscriz. n:tpoletana ~ La eli­
remo 'arcaicizzautP- ', p<'t'thè il P,TI'CO non h::t neutri in a.t 

nè usa guarì l't òetx.-rt'X6·; eol rcl:ttivo) o sporaclicamcntc 
·illa-e-c ista-e-c, come nei rut: he-i que-i ille-i, ha-e(-c) qtta-e 
illa-e( -c). È dovuto all'uso e alle norme tlci gra111matici, 
~e hae ru fissato qual 110m. pl. f. ed lzaec qual norn. IJI. 
n. e sing. f.; il che noJl riusd per quae. 

XXL 

Al~ 102.- Par naturale che il vorativo, cioè il nom<' 
sciolto dalle attinenze sintattichc r rtuasi m0ra interiezio­
ne, siasi adoperato :-~1 sing·., ovo manifestamente clove\·a 
esser più cotllttlll', nrlla fìp:nr·n piit snella P senza I'Spo­

nentc casun lc. 1~~ qttillll i Ycrisimik eh<' nell' ami<.:o lat. i 
H. voc::tlici, ad es. eq1t1i- eq'lt ii-, abbiano assunto come 
Yocativi la tìgura debole- eqw1 equa, coincidendo poi col 
voc. anche il noJH. r. equa. Tal cond izione, rnalgraùu il 
dubbio del n. (l'ileacùla <li Ennio ha la cesura sull'a. fi­
nale) o la l'ecisa negazione: llcllo 11., rt. :J, p. 71, mi pare 
si debba arnmcttorc anche nel più o.ntico gr., che, oltr·e 
degli ess. colici, ci presenta vuJ.l.<fliX YOC. comune di fronte 
al now. VUJ.l.<flCC c regolarml'nte <f'O,e da ~!Àoç ecc. Anche l'um­
bro l'iLrae probabilmente ctuesta condizione, e in ispecic 
ai no m. f: in -u -o (più di rado -a) fh currisvondere i 
vo<'. semprr in -n, I'.OJnl' Tw·sn, çm'jia P.;·estola ecc.; la 
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quai cosa accenna ad a, poichè spesso a finale mostra 
paeallelo u o, y. e. negli ab!. so"po postro del neoumbro, 
pctstu, ma altresì s upa pustra del paleoumbro (cfr. 
pi!tos al lato a p i h :u = piàt"s, Casilos = Casilatis ). 

xxu. 

Al § 106. - li valore del precetLo di Nigidio, coevo 
di Cicerone e però autorevole, stn in dò che ne risulta 
a l suo tempo ancor vi r n. la coscienza dell'essere · Vdleric 
YOe. pronunziato Vdlm·i, llla ·valéTiei gen. pronunziato 
Valb·i. Quanto dice lo 11., 11. l, p. 74, dell' aecentuazione 
a questo proposito vale in genere pc! tempo che andò 
prevalendo il principio alla greca del trisillabismo; ma è 
noto cd accert.ato che tlapp dma l'accento latino (come il 
scr. e in parte come il g reco) era pilt libero o indipen­
dente dalla <1nantità. c che in ispecie l' acuto orl alto 
stava altt·esi sulla quartullima. Noi possiarn credere quindi 
al nom. • Vdle1·ios, ::~.tlenuato · Valm·iis, sincopato l'dlm·is 
r al YOc. • Vdlerie Vdle?:'t; ma al gen., crescendo una sil­
laba, l'accento avanzò d'un passo, · Valériei · Valèr"ii Valé­
ri.. E Quando non si soiJrirono piit dopo l'ac('.rnl.o tre atone 
con:::.rrHtive il non1. Vrilr'l 'tus si pronunziò VaùJ1·ius, onde 
nl tf'rupo di A. Gellìo l' eli Pri:::.t:inno l'alé1·i racchiudrva 
così il \ 'Ol". · l'alé1·ie, l"OI 11e il" geu. T'altl1·ii. 

XXIIT. 

Al !3 100.- :-.lo11 :::.l'nr.::t qualche incertezza il n. pro­
pende a credere, che i tt. in ·i sieno usciti all'ace. sing. 
in -e m, ove l'e =i sarebbe più comodo avanti m, col 
QUale anzi, secondo lui, l 'e ha una 'fonica parentela '; 
rtuindi cddilem corne il nom. aidiles; c che 1'-e-m sia 
poi passato ai tL. consonantici. Or come uscivano questi 
nll'a<:c. sing-. nei veimord.i <lei latino? U B. si limila acl 
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osservare che l'-e ~~~ lat. , comechè paia riflettere 1' -a11~ 
or·iginario proprio dei ti. consonantici , mal s' accorda 
coll'-oc gr. e coll'-tt -o dell'umbro. Intanto si può notare 
che la presunta affinità tra e P m non è tale in lat., da 
fondar·vi una teoria morfologic:t, e gli 0ss. eli ace. c aY­
verbj accusati vali in -i m citati dal B. medesimo nei §§ 
segg. non rispondono a rtucl principio fonetico per due 
volte affermato. Tnoltre, allato a quegli ess. e a tanti al­
tri consimili, v'ha unn ricc.:1. SPr·ie eli it. in i, massime 
se ad i precedano t s 1· 1), eh<' serbò pit't o meno co­
stantemente In, uscita -t· l,~,, mentre nrssuno dei tt. con­
sonantici puri la peosc o la mantenne. Tutto sommato 
par scropr·e più naturale e vcrisimile , che i tt. in con­
sonante abbiano assunto all'ace. sing-. mt: l'intiero espo­
nente -em, sia che esso rifletkt -a~~~. sia che risponda latina­
mente a -m sonante ( ~ gr., oncle pedmn : decem : : 1t68oc: 
Ql')(.(X), c che i tt. in i, nl pari cii quelli in u c dci Yeri voca­
lici, abbiano assunto il solo -m ((nth·-em coC-clit ccc., 
bu1'i-m ttfiSsi-;,t 1Jadi-m ecc., come fructtt-111 eqtto-nt e­
qua-In 1·e~m die-m ecc). Gli st·::tnrhj comuni e c1uasi generali 
fra U. in ·i c tt. consonan tici spiegano abbastanza, oltre 
dell'influenza dovuta alle figure: nominative in -es per -is 
(urbes merces plebes ccc. ecc.), la ft·cr1ucnte applicazione 
dcll'uscik't -e m ai H. in i (pa1'tem salle;,~ = saltim ecc. ; 
ma non han che f.'\rc con CJU<'Sil'l forme autem -item; " · 
annotaz. alla mia n. sui §§ 50-51). 

Quanto alle altre lingue itnliehc conviene constatare 
che pei tt. vocalici P scmivocalici vi ha perfetta concor­
clia colla latinn, e particolarmente nei tt. in i, i quali nel­
l' osco banno i, suono medio fm i ed e (slagl?tt tim·ri 
dekkviadm), e nell'umbro alternano fra queste due YO­

cali (spanti m ovim scvakni, uvem sakrem per­
aknem). Le discrep:mze e le dilficoll.a s'aft~'lcciano nei tt. 
in consonante. Anzitutto gioYa avvertire <'he l'ace. sing. 
oseo llter7irim non è prnhahilnwntf.' sf' non paraiiE>lo é\ 
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nteJ,tnim , c che, !ung-i dal venire dal t. consonantico 
medie-, come afferma iJ B., è mera riduzione di ·J,wdi­
riom; c eusì · ~;wmniolit. I tt. consonantici nell'osco e nel­
l'untlH'O cscuno a,ll'acc. ~ing·. mt: in -u;n od -u, più rc­
ceniPmentc in -o m od -o. La c1ual cosa induceva lo H . 

a. (Tcdcrc che ·O 11t f'oss(~ la tel'minazione originaria dei 
H. consonan1ici nel comun protitalico; v. n. l , pp. 77-78. 
Ciò che non mi pare accPttabile, d;~.cchè fra le tante pre­
ziose rf'liquic df'l ]}l'iseo b .tino nessuna ci resta a con­
formare nel dialetto clrl Lazio la pr0tesa unità di quella 
form:t tlessio1taJe. ln r1uesto dialetto ita.lico adunque, che 
pure ciJbc gcn. r1ual i l11'IWI'US noJJii.nus salutis c Salutes 
c non ebbe un ace. ·,:ij(·-wn accanto a voc-em, a partim 
pm·tm11 ccc., la uscit:1. -em continua clirettamente o 1'-am 
o il I.H protariano; mPntre nei dialetti 11mbro-sabcllici 
rluella uscita, a cui va raccostata l'uscitn abl. -nd -ùd 
dcJI'osco, parr abbia suhito l'influsso clella flessione dei 
tt. in -o, che comprendevano, coHJC è noto, tutti 0 tt·e i 
generi: cfr. osc. liimitu medicatinOil~ tanginom, umb. u h­
turu a~lfel'luru salu capirso ctwnaco. Del rr.sto è 
detto limito in Valcliclti:tnn. il confme fht due poderi; e 
·auctorus "acl{<wtiJ,·us 11011 s:1rebbero punto })ilt strani del 
cacpalOnus per caepulo eli Plauto o dei lèmminili sici­
liani in -t u1· n gia ricordati; el salo c1uasi tut n. ·salum 
(altl'OV<' femminile) si tliro nel contado pcrugino. Hispetto 
:-~1 wrnaco ctwnasedell'uml.n·osi noti che nel vocalismodel 
sutf. dP-rivatot·e vi risponde il diminutivo ik1.liano cornac­
chia <"ioe ·cornac-ub, non ·cm·nicchia cornlc-ula; e ciò 
sia detto senza. dimenti(·at·o le spinte analogiche che si 
riconoscono, p. c., in volpacchio m·sacchio-tto ecc. 
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Ai §§ 124-27. - Il mehe ace. del pron. di l" persona 

che Quintiliano afferma aver· letto nei testi antichi, mas­
sime dei Tragici, non pare ragguagliaoile al gr. È-p.É-yt 

o al gotico mi-k, dappoichè dell'al"fisso gha non v'è tl'ac­
cia in latino e dove era, come appunto in ' a-gh'-am, SCI'. 

aluirn, ego èyw, o potrebbe essere, p. e. in igitur, se è ·a­
ghartas (qui si prescinde, ben inteso, da altre legittime 
corrispondenze latine all'originario gh, come velw =Ni­
hii;;ni scr. = 'vaghiùni ovvero ='1Jaglui protariano ecc.) , 
appare colla g-utturale sonora, non coll'aspirazione. Nè può 
credersi che il dotto e sagace 1·etore avesse potuto in piu 
luoghi e autori differenti sca111biare un dat. milw, re­
spett. 'melw, per accusativo. Propendo piuttosto a du­
bitare che nei vetusti volumi tosse adoperala, ovo parve 
più acconcia, la grafia pre-Azziana çhe sdoppiava le vo­
cali l unghc; I]Uind i e e per e, come in lieese. }Jer sèse della 
tavola Bantina, c in fLHalche testo e h e all'osca, cosicchè 
melw ='1nee mè era per gli occhi, non per gli orecchi, 
diverso dall'ace. comune. 

Quanto alle fol'me areaichc rl'acc. sing. mikl técl sed, 
remosse lo false ]()zioni e qnRiche pl'Obabi lc uso rli pre­
posizioni coll'abl., ondr poteva anch() venirnf' lo scambio 
popolare Lra ace. e aol., la loro effettiva realiUt si ridur­
rebbe a ùen poco. Pur questo poco las<'ia aperto l'adito 
al dubbio e costringe a tentarP ogni mezzo che conduca 
all una spiegazioHc. Anzilutto è uen 1litticilc che quel d 
aubia q ualcl!e attinenza colle llgurr. tematichc poste p e i 
prou. tli l" e za dai p;rammatici indiani, comecchò m a d­
c t va d- tornino in certi derivati o composti sanscritici. 
1\Ieno inverisimile sarebbe che H d fosse -de, un affisso, 
ehc in queste () in altre figure originariamente casu~li 
(cfr. il -oe g r. e, oltre eli qua~~t-de in-de, anche qnan-do 
in-do"- n -dmn, -rl11111. di 'J 'l~i-dl~llt tft~i-rlm/( crr. , is-clem 
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ecc., se 11011 sono da -cliam -dimn) è largamente esem­
plato e potev[l fare compagni:t agli altri che appunto oc­
corrono nei pron. pet'sonali. La più improbal>ile clelle o­
pinioni parmi quella accennata dallo n. nelle addizioni 
alla p. 88, che cioè il d sia lo stesso esponei\te che è 
in i-cl quo-d ecc.; poichè non è credibile, a tacer d'altro, 
che ad ace. già 1atti e rappresentanti quel che v' ha di 
pi(t personale fosse appiccato un elemento il piu carat­
teristicamente imperson<:~le, qual'è il d neutrale dci di­
moslt·ativi. Se le forme vii.t antiche avessero avuto t e 
non d, come accennerebbe il tet d'un codice Plaulino (e la 
commutazione ulteeiore o sarebbe analogica sul tipo a­
blativale, o tornerebbe a (JUCl periodo in cui t c cl finali 
in particelle e in neutri cominciavano a cangiarsi le 
parti almeno nella scrittura) , potrebbe sospettarsi che 
appunto il raddoppiato lete, a cui corrispondeva il nom. 
tute, ridotto a tet innan:t.i vocale avesse dato l' impulso 
all'innovazione analogie[\, degli altri due, in quanto il t 
avesse l'aria d'un affisso, p. e. d'uno scoreiamento del 
-pte eli me-pte 'se-1Jte (sostituito in forma integra da se-
-pse =Se-ipswn eec. col -pse analogico, secondo la mia 
n. ai §§ 60-62; cfr. m'il1ipte V(Ypte di Catone per ·vospte, 
meapte tuopte ecc.); indi set sed, ·met rned e persino rne­
,,l.et (cfr. p1·etet t?·emonti i . e. prae lemunt te Festo). 

Quest' ultima forma mi riconduce all'indagine della 
natura degli ace. 11té te se. Più solto riassumo le mie 
opinioni ci rca l'origine c ie relazioni dei pt'on. personali 
imlo-greco-italici; qui mi limito a porre a fronte di quelli 

l , 

ace. lat. i scr. rnlim t1·a1,1- assoluti, rnli tva atoni o di 
pendenti. E a questi che, a mio parere, rispondono i la-­
tini, all'infuol'i della qualit~~ é della vocale, che venne 
determinata probabilnwntc dalla e tematica ricorrente 
in altri casi. Lo stesso J>euso degli ace. gt'. (.li è-11€, aé 'té, 
Fa l; Ili[\, qui intervenne inoltre llll ahureviame11Lo simile 
a quello degli abl. scr. màt t1;dt, i quali giusta il tipo 
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tle~sivo 1lei tt. in a avrebbero 1lovuto r.ssPre ·mat •tnlit, 
prPcisamentc, salvo il rolorf" voca lieo silllilf" a quello ch•gli 
ace., i lat. mé(l terl c perù anhe séd. V'i~ poi nessuna 

l l 

relazione tra gli assoluti scr. '1idi111 lL1lf.111. (=ili([- tva- col-
l'elemento am ?) c ·~t•iirn e le fò t'llle g r·. in i t[v dor. beot., 
Hv (tv?) citato da Apollonio, ai quali potè corrispondere 
•èf.Uv ·fU''? L'attenuamento di t in t ritorn<~. nel hrot. t t6ç 
= tt6ç possessivo 1li Z."; tv par corrisponda all'ace. vedico 
stm, zeml. htllt e torse tutti ri!llonlano a un pron. diva­
l'iato ·svis da scas , il cui nou1. asigmatico t (conte 6, 
scr. sd) è a.ttestalo 1la Apollonio in un frant Jllcnto di ~o­

focle; •ll!v forse cedè il campo al riflessivo-anaforico (t) t.l.­
lv. È superfluo ricordare come la vitalità di 1ali :wc. 
protellenici ·mem •tziem ·s1.1em col divariato originario 
·svim vennP jJOi compromessa dai dativi in -"tv, anrh' Pssi 
surti probabilmr,nte 1la un suff. loc. -j a m, gr. -(j )é 111. 

Gli ace. protellenici fm·on dessi altresi protita lici ? Forse: 
e la loro seomparsa potrebiJr. spiegarsi eolla concon·enza 
degli ace .. dipendenti mé te sé, t·he non sarebbe stata di. 
certo mmo cmc.ace nei gr. lll al t 1\fa poicltè spcs~o le 
forme at·caìrhe sorri ,·ono i11 locuzioni tl'adiziouali , chi 
sa chP mélil- !eli~- séiJI-et-ipsw,, paralleli a mù i?JSUol 

Per. non ci conservino gli ace. dw anel iamo cercando 
coll'et = Eu aggiuntivo 1 (l) Di <ttti s i sarciJbo <'Slratto il 
-met intensivo , coincidente col 111et ace. in me-me-t, e 

( I ) L'mnh. teiom tiom e l'o8c. siom !!iuclicl> innovazioni ~ul tipo po;,, 
ione e in if'h•et1a analogia cogli acL dei fl. c·cmsom1ulici; wa 
~ernùrano avet·e a ba~egli ncc. già fittii li' se, onde 'tei 't/, 'sr a· 
vanti ·O m . Nell'isct·i7.. Capuana, illuf'tr·at n c la! n. nel Rhein. Musemn, 
XXXIII , l, t iiwn della linen 5 funge da nom. o pet•ò :tvl'emrno un 
analogo degli ace. lat. nos vos usati come norn. e l'inver'l"O ciel nom. 
dorico 'tu che fun ge anche co w e ace. Supporre •tuom ' sttom = ' tvam 
·.wnm è 1111 po' violento, sia per la ~in gola!'i tù della <·ontinuazione, 
sia pel trapasso fonetico inaudito el i u in ei /, 
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appiccato a l;os-,iwt- no~-met- ipsi ecc., ari ego-met (-it)se), 
tute-met, sui-met f'CC. Ch0 (ruesto nuovo a ffisso -mel sia 
un ab l. d'un t. pt·onominale s m a- non par credibile, poi­
chè il l.at. non lo mantenne; posto che i -mnw sia ahi. di 
tal t., il cui loc. sarebbe J'umb. e-smei, avremmo ad ogni 
modo l'assimilazione di s m in m m e altro esito; ma è 
più probaùile che venga da en(i)-m o-, tema lat. super­
lativo della radice pronorninalc an (en in) . 

L'ace. sing. arcaico em im, raddoppiato enwm del pron. 
is, are. eii>, rappresenta •ei-m riduziouc di ·ei-o-m (cfr. ewn 
c l'osc. ion-e; v. 11. al § ::>8) . Vi corrispondcv::t. probabil­
nH'Htc un paleogr. rv (zentl. im) =ltJ. , raddOp!Jiato {t)tJ.--t'l 
tJ.!v o (l)v-tv v(v. Ma qui !0 cose si complicano per le fun­
zioni f' i casi, a cui tali forme greche par che abbiano 
ser·vi to, e non è inverosi mili' chP vi sia Rtata una con­
fusione coll' rv ccc., di cui parlai più sopra. 

xxv. 

Al § 128. -L':wc. sing. pet·sona lfl tlel pron. t'Plativo 
dovette essere in origino quom quam; sennonchè queste 
forme furono usate a iJ antico, come allestano le corri­
spouùenti osche pun pan, con ufficio congiunzionale, e 
vei·ò furono rimpiazzate nel prisco latino coll'ace. ambi­
g0.nere tlel pron. indefini to, che spesso si commuta col 
relativo (qttJ-m dal t. qui- mf.; più ta.nli qua-m f. dal 
t q'no- tornato all'uttìcio casua le). - Lo scambio spora­
dico dì quom congiunzione e coum preposizione dovettfl 
succedere )Wl' identità di pronunzia, a cui fossero giunte 
sul labbro popolare l0 dtH" formo, rtuando il nesso q1t 

(h•) poteva sonar romr k. (c), onde q~t e c spesso fra 
loro si a lternano r1uasì :1. capriccio in parecchie parole. 
:\la l'osco ktint c l'umiJ. lw - lw- (-ko posposizione), rli fronte 
al t. p o- relativo nrllr lluc lingue , dimostrano che la 
base etimologica tlella preposizione è differente da quella 
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ùelle cong·iunzioni, o ace. congiunzionali ~uccitati. Il che 
:w.vediva anche lo H., n. 4, § 89, senza spiegarsi però 
circa il quesiLo, se quotn cum sic11o varianti fonetiche 
d'una sol:\ forma, come supponeva il B. nella prima l'e­
dazionc, ovvero normali ace. di due tt. di variati lwo- ku­
clall'unico kvo-, o l'uno d'origine diversa dall'altro. Que­
st'ultima ipotesi a me par sempre peefèribile; e malgrado 
le obiezioni antiche e nuove non è stata ancora seria­
mente i11firmata l'opinione che riconduce Ja preposizione 
comitativa greco-italica a ·sk-um ùa un protar. •sa-h.dm, 
a cui rispondo con allungamento del sii- non primiti,·o 
il scr. sàkcim c il gr. çuv=·crxuv ccc. 

XXVI. 

Ai §§ 132-42.- Non v'htt dubbio che la costituzione 
meccanica dell'ace. p!. mf. fu sin nell'ario indiYiso un 
quid sui geue1•is, come quella che non risultava del L 
agglutinato a particolar sutfisso, mtt eli un raso gii:t fatto, 
dell'ace. sing. mf., coll'ag-giunta tli un s, il cosidrtto espo­
nente della p1uralità. Nelle lingue italiche il nesso finale 
-ms -ns ebbe sorti differenti; tacendo della riuscita, spe­
ciale dell'u muro (-n ts -11 & -11 f -l; onde ab1,·ons in a p ru f 
ap'rof), che incontl'a. <Ulcot·a. qua.lche diffidenza, l'osco-la­
zialc ci pr·esenta due fasi d'una 111erlesima evolmion<' fo­
netica, ltt fhsc assimilativa (osc. f'elhoss tm·emnlss ekass), 
<la cui vonne la compensativa eolla cstiHzionc d'una si­
hilanLe <' l'allung·amento tlella voeale anteriore (lttt.jìcos 
o mw·os tm·minos eas; cfr.{or·u1osm; fo,·11wssus {Oi'lìiOilsus). 

Così ad equ6-m equa-m 1·e-n~ (1·uctu-,n tm·1·"i-m Toc-e~~~ 
rispondono ·equ'0-,;1.-S ·equ'6-n-s ·equu-s-s equos ~<l eguiis 
·rés fi·uct'Us tm·r'is voces. Rispetto a questi due ultimi 
ti p i che rappresentano gli ace. vJ. dei tt. in i e t lei coH­
sonantici in conformità di quanto dissi in n. al § 109, 
credo che, malgrado la dotta esposizione del B. in questi 
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ss o il riassnnfo flrwlr dPI s H~, l<1 mgiortP morfòlogiC'a 
non clisturlli in sost:tnza ratteslnzion~ slol'icn rlellP va­
ri::ulti htinC' (li cosìft'ttti nC'nlS<1ti,•i . L:t incertezza tli scrit­
lul'a nei primi saggi cpigl':tiki, t·omc nei lcttcnuj, c ](t. 

continua permutazione clisil"tra fl·a l t. in i c tt. consonantici 
spiegano abbastanza il c:.uubio di tun·/,s vocés in turres 
'1/0C~s e all.resì, pcl nolo spollicntc grafico ei="i (e), le gl'a.fìc 
lu;·,·t•is 1·oceis. l\Ia un ecrLo sentimento del non avp<1t'­
tcncre 1' i ni tt. consonantici, che già vcrk mmo U\'Pr 

t l'aUenuto qu0sti ilall'assumere n. l s ing·. l'usc.ita -i ,n, i n1-
pedi J'incipicntc liveJbziono; onde la liugua. stette salda 
n. rocés SI'J'ii/Onés f,·nt;·és melio;·és ccc., e, se pareggiò a que­
sto tipo tun·es aves t·i1•tnte:; cc<:., non dinwnticò mai intic­
rarHI"lllC i legitlillli tm'l''is m;'i.~ ('('C ., che conscnantlo l'i in 
alt l'i r<1si seppero talora auchc al l'ace. pl. fm· vn.Jerc i proprj 
cliriUi. Lo pnrt:i<11 i tle,·inzioni da I(Uesla ll0l'Jll:1 dipendono, 
CJYC pitl, O\'r II JC' llO, rlall'arbilrio r.d impr'rir,in. drgli fict ·il­
tori, g-•·n ,nntaiie.i, incisori, nmnnnensi r claJir nntumli 
n.Jtcrazioni clclln JWOnunzin. t" rlt"l la ling-ua. 

XXVII. 

:\l ::; 1·1:1.-Snll'origi rH' c :mila naturn. fo1'malr. cl i no.~ 
,·vs il n. e ton lui lo TT. t" il w. serbano il più JH'll­

clPnit" f'ilenzio in qucs1o ~ r noi § DG, ove cran ricordati 
r·oruc 11011rinn.ti\•i. No11 rni Cl'('du tenuto in 11ucstc Nolt! 
n. f[HI'lln. J·iset·,·n, che cm opportuna in un !ralt:1lo quasi 
scolasli<'o; c parlo tli n.os ros in questo punto, pcrcM, 
a 111io <TNkrr , ~ssi sono JH'l teneno classico l::ttino cluP­
:trc·. pl. Hiscnamlomi rli p<1rbrc :1ltra volta rlr.i pronomi 
p0rsonnli in(lrnropt"i c spceia lrclento degl'intlo-greco-ital ici , 
mi limito ttui nd arccnn:tl'C la min opinione sull'ol'ig-i­
naria eostituziono rlci iL di 1 .a r. 2." al duale n :t l })lu­
r·nle. ).Ji pa1· n.clunquc probabile che i tL :tssolnti sicuo 
stati a-n a- i -1·a-, i eongiuntivi od aLoni na- ·1'a- (mllici 

4 
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p•·onominali, di cui la. qHalità del suono a può lasciarsi 
indeterminata.). Piglinnrlo a. b:tse il paradimma sanscri­
tico noi vediamo che pc! cla.ssico avam juvarn dei tre 
casi simili al rluale il vedico offre quelle forme di prefe­
renza per l'aec. c ava11t jnocim pel nom.; o queste spiego 
}lCr ' a - nat~ ' i-v{w agglutinati all'elemento -ct m fre­
quentissimo affisso della. fl essione pronominale. Indi è che 
·anavd11L 'ivavcim abbreviali in •anavcim ' iva:uim si ri­
dussero ad 'an'vdm iiuim juvcim (i-vci- raccollo in j -u­
per sam.p·rasararJ-a), e di qui vennero le figure ternatiche 
per la residua. flessione del duale, che nei Yedas ha 
eccezionalmente sin cinquo forme casuali. Ma in ufficio 
dipendente quegli ol'iginarj ·a-nau 'i-vatt perdettero la 
radice iniziale e rimasero nella fìgura piu snella nau. 'vau. 
Vi risponderebbero quasi Psatta.meutc i supposti JWOtitalici 
'no,'vo, duali simi li n duo ambo (cfr. octo c i scr. dvii.?!. 
ubhau a.sh (alt), e i gr. vw aq1w (acpo- mal si del'ivacosi dast,a.-, 
come da t v a-, benchè non possa n~garsi la commuta:~.ione 
f'ra. i due tt..), simili ai duali dei t. in o; ma nel scr. la for­
ma ·vau, pare siasi ag·gluiinata al soldo -a 11~ c sia giunta 
a 1;am da ·1)av-am 'vattil~ 't'aVJi~. ~el plul'ulc il scr. ha 
distinto il caso r·etto dag·li obliqui; quello è vctjcim jujlim, 
cioè, a mio avviso, ·a- t'ai - · i- N~i- ("éi1;e - uom. p!. del 
t. c.luale coll'esito stesso tli té= 'tai) agglutinati all' -a 11~ 

e alierati, il primo per ateresi (che è Jorse in un vam 
=iivam d. del ];tgveda; cfr. va da cwa- prefisso), il secondo 
per allnngn.mento eccezionale della sillaba jU- forse per 
essere n fra due j. Negli obliqui il tema, che è gene•·ale 
in greco e in altre lingw~ arie , risulta dei due soliti 
a-na- i - va - , i quali però in ull1cio :lssoluto si agglu­
tinarono all'elemento - s ma, frequente anch'esso nella 
flessione pronominale, omle ·anasmd- "iv as11~d- c ul­
tel'iormente ·an' s mci - 'j 1t smd- (goUt n s -),in scr. asm ci­
j u s h md·, i n gr. &.!!f1E· Of1!!E· c le varietà dialettali (non devono 
essere molto antichi, bencilè veùici, i normali nom. p!. asmé 



51 
j ushmé, comi:' sono innovnzioni t1essivi1 i g t'. &:f.Lj!Eç r,llllEç e 
p:li altri). In 11tficio <liprnclflntr n llsrro anche al pl. i lt. 
nlleggeriti (lella pein1a ra<liC0. indicativa c provisti del s 
esponente della plHralità : jncli i scr. nas vas pei casi 
gcn. dat. ace., come nan 1:CioL al <luale, c me te gen. dat. 
sing. Forse tali prono111i enclitici non mancarono agli 
H~lii, come par certo che sicJt mnncati ngli Rlleni. 

Sn q uC'sta escursione gloltogoni<:a roglic nel segno, 
eonvicne suppone che il cllwlc Halico, o clicbm pnrc la­
ziale, 'no 't·o, [l.bbia Cunr.ionato t1unlchc tempo cla nom. 
pl., cowe duo tti)~!Jo, tanto pi(t comodamente, in quanto 
<'ra appunto uscito tl'uso il clu:dc o meglio non era giunto 
si no in Italia. ~f[l. S() pc l senso loro poterono vi veee dtta 
e<l a11tbo , ben diflkilmrutc dù :;;arobhc riuscito a c1uei 
monosi llabi in vocale hmgn, citi' (tttnJi 110minativi <lei plll­
r:~lc f't·ano l'uol'i <li quasia~i n.nnlogirt. Io sospetto eh~: il 
volgo si si:t tratto <l'impn.ccio colla sicnrn fneilit._1. sua pro­
pria, cio(\ rol mcttel'r 11101lo sr.mpl iermentc nelle stesse con­
dizioni llrg·l i :tltri nolll. pronomi n., p. e. istei quei ·eai, qnr.­
p:li strani ·no ·ro laccudonn ' no-i 'ro-i, quanto dire i nQi 1'Q.i 
sorvissuti nrll'ìt. (riù dico senza <limonticnrc l'i epitetico 
ehi' anch' io riconosco in 1JOi, ll<'li'rtec. crai ccc; nui. mti 
o sat·anuo t)ialrUa li, o snr'Li per influsso c lei fl'c. no1ts Mus = 

nos 1·os). QII<'Sla stessa. liv<'lltlzionc pare che abhi:t <lato 
orig·inl' a. vwt o~wt, nclopcra.t i nrll'antico greco pc l dualr, 
una ,·olt,:t <·.hc vrl pltu'!lle valcvnno allri temi (vwe orpw~ , 

s0 chwono :lr.coglicrsi, lt:tnno aggiunto alln forma dnnlf' 
già fat.la il carrtltcrc E dci iL consonan tici c semivocalici, 
in i:-;peciC' lkl tipo ~flWE ) . :\!<1. nel latino urbano, che gitt 
eommutavn. Di1'ei <:011 ·ril'eis Cll istei con 'istci-s, prc­
vnlsr. la forma !l'origin::u:j a(' e. no-s- vo-s (l), il cui s fin al<' 

(l) hnos nel canto dci fratolli Arl'ali, l'e non fu mal letto negli 
antichissimi fc~ti, giutlico ~in per(r•ll! nos) <Hws Lases }uvate, e·nos 
Mm·??Ut1' j1wato !, rioè re inLerjezionc invocati va aflìne ad e ho! hen!, 
che è in e-pol e-cle-pol t•·casln1' e-clitts ficlius ecc. 
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poteva ben p:trPrc' c1uello strsso dei norH. analogici dei tt. 
in o. Il monosillabisrno e ruso frcq uentissiruo assicm·arono 
Llefinitiv:1rnente c1urll~ fimnc nec.-norninativr, tanto che 
pel senso della lingua JXllTCro icmatiche ed entrarono 
tnlì c quali nei dPrivati amò tli compam.Livo, che ebbero 
funzione di possessivi pl. , uos-te1· 1.:òs-tm· (res-tel"); in ugual 
rnodo tlai tre casi simili pl. (clunlr) vwt atpwt i Gt'eci te­
cero, ft·a g li altri possessi vi, a uclie vw't'tEpoç a:rw"t-.epoç. \'e­
th 'f'II IO più soLto a suo luogo le conseguenze tli questa storia. 

XXVIII. 

Ai §~ l ·lù-53.- L'csponrntc ol'iginario del grn . sing. 
u~i tt. ronsonantici 0 ~om i vocal ici fu tli ccrlo -os, il ctu:tlP. 
nel LPrreno b.Lino ~ i nJfìr,·oJi di buon'or:.1. in -t'ts; c1uindi 
7Jat1 ·-ns nomin-zts senntu-ns = 'senéi.tur-os (l'o fu richinmalo 
fo rse dal v di sviluppo, r rt c' venne :;enatu •-os l'uso norlllal­
mente in senatu:;, mentrt' ha una fusione anomala dOiliO.~ 
= 'd011116-0S) cc l · a11i-us = • m1ij-os (tliretLmnente da "a.d-us 
vP.nnc • al'i-is • cw/.s · rmeis?, o <:o n qualche influenza tli tal i 
forme fu t<'ntnto arwhe ~enatu-is do,;m-i~) . Di qui l'-i s si 
IH'OlJagù auehe ai H. ronsouantic:i, pah·-i:;, nou1in-is, e rea­
gendo sull'archetipo ' a'CtS = · a.vi-is ahbri'Y it> l'i originario, 
onde av't:>. Quanto ai g<'n . in -e:; l' unico non sospetto 
è Salute:; (poco lom); il r1tt::t lc puù contenere e per 'i, tua, 
siccowo il t . è senr.a tlubhio sa l ù t i-, non sarebbe troppo 
ardire il suppone Salut.es , che col pnrenteis citato dal R. 

al s 14!) ti }H'C~<'n tc t·ebbc la. doppia variante grafica clrl­
l''avi:s sopra ricostruita ('avés sarebbe quindi da 'at·eis 
c come variante volgar0 [JOlr<'bhe spiegat·e i gon. ana­
logici A1)0/ones [C]erm·es, se l'(' non sia errori' di scrit­
tura o di pronunz ia). 

Lo H., Jlll. l, p. 10~, e 7, p. 10:3, dubita con altl'i che 
i tL sPmivocalici abbiano a.vuLo ei eu pel' i 1t aYanli al 
sutr. g·eu. -s, non -ns -i .~; il che è r1u:1si Ja regola in S<'.l'. 
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c parzialmente anche in greco: quindi ·avei-s •castreu-s 
nel prisco lat., come agnés clhm6s in scr. ('agnai-s "dlte­
naurs) o comfl "JtoÀet-oç • ò:at w-oç in gr. {"1toÀ~j-oç ·&:atEF-oç e 
di cJui 'lto),rJoç 1t6Àewç ciatewçJ. V'è da osscrvarf' impr·ima · 
ehe nel lat. i tt. iu i u non rno:o;lr::wo in altri casi la figura 
viena, o come clicrvasi gtmata, e che perciò ta le non si 
cl cv c supporre in un si n go lo <::'\so, se HOH <1uando altri 
mezzi difettino a ronderne giusk1. rngione. 1n secondo 
luogo non deve dimenticarsi chf' nella grammatic-a indiana 
le forme con r senza gurw., con -s ed -as, si commutano 
giusl.:t norme rnanifeslanwntc serior·i, c che a gon., quali 
a?'jàs del t. ari-, 1Jacoà:; clf'l L paçu-, esaLtamento ri­
spondono Jt6),t-oç véxu-oç in gr. antico , · ar i -o"s · rlomu-o"s 
nel prisco latino. In terzo luogo il gr. non ci offre mai 
il sutf. gen. mutilato -s, ma sempre -o s. Quindi se con 
· rwei-s noi potremmo spiegare 11' suctcssirc trasformazioni, 
no) potremmo con "cc~st?·eu-s. Cogli archetipi, all'incontro, 
che ricostruisco in armonia coi più vecchi inclo-greci, eioè 
con ·m·ij-os ·avi-us ·avi-is ·art.~ (·avcis ·m:es) at'ts d~ un 
Jato, 'cast? ·tt•-os ·castnt-us ·casl1'US dall'altro , tutto è 
chiaro in l ~t. non solo, ma ::dtrcsi nf'lle allre Jinguc ila­
lichc. Cfr. osc. L~irkanalels Jiel 'l'nlatds, caslrons (on ver ·ù 
o rurtatcsi tli ·cast1·aos), umlJr. nc1·e;·, b·ifcw, snbin. OC1'é1' 

pacr'is cc<.:., c su tal tipo anell c i tt. consonantici , osc. 
I1itcis 111aetlrei:>, umlt. JWJJtner frw(w, sab. /01:és pat1 ·es 
(il lat. Salntes segna l<l transi;:ionr. fra nomin-ns c no­
utùz-is; l'anello intermedio 'n011tineis non pare s iasi mai 
formato nolla vita stori<.:a tlcl latino) . 

XXIX. 

Ai §§ 154-GG.- Le lingue Ulllht·o-sahclliciH' Yan d'aC'­
l.'Ol'(lo col ::;cr·. e col gr. nella rcmnazionc tlcl gen. sing. 
dei tt. fcm . in-a, co11 quest,a divNgcnza dw loj t.lclla u~<;cita 

sn. -ii-j-as, CJUal UIICJ uc sia la ::;ua orig ino, andò smani to 
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ncll'it.alo-greco c i rluc ii(j)ii ~~ fusero r1ui in un solo : scr. 

l 

sdnii;jas kanjajtis, gr. Xù>po:ç y),wcrcr"lç 'lfJ.?)ç , tunb. L u Uts 
Jj uv i n ~i s totéi-1· ljovin{u ·, ose. eituas mult<is t"el'eiiis, sab. 
Iovù7s. I pochi cscmp,j J;,tini di co::>iff;,tli gcniti\'Ì pajono in 
parte imitazioni o prcsliLi dall'osco (JJfWitniàs che traduce 
l'osco eitua.;;, (wllilias c<"c.), c in parte tentativi dotti alla 
greca o false lezioni (Latonàs Alcwnenàs ccc., vias auriis 
ccc.); cfr. OA~DJNO, Rivis(<'t eli fil. classica, V, 101-GO. È quin­
di molto vcrisimilo che J>Cl gen. sing., coroo pel now. pl., 
i Latini abbiano l'if:-ttt.o a lot' morto una forma, la quale, 
se pure nna voltc'1 fu loe comnnr cogli :Utri ftali, Yenn(' 
prrsto fra loeo (' por cl ti ::>a quali r:1gioni a nwncare. Cll(l 
ahiJiano accomorbto il nuoro gc11 . !'>ing. f. nl tipo rlc>ll'n­
gual caso m., pui> crctkrr chi antulctla lungo tempo viYi 
quei sospetti gen. in -rtsj chr al.Jbiano latlo funzionare 
da gcn. gli orig.inarj lol't:\ li vi i 11 -à i, come si è sospctk1.to 
in qualche passo tlcl ~~:.;vcd:t c to tuc avvicn di fatto noi 
lk5hntét!las, può pensar(' dti disconosca la ~piccala di­
stinzione delle f'unzioni casuali, c:he sin nel prisco latino i 
più riconoscono. A mc sembra meno improbabile che un 

.>L 

vecchio gen. tracl izionalc 'réis = ·1·ai-u~ (scr. J•àjlis) colla 
tR.rn iglia tlci tt. tliv~riati in -ié, elle si trasse dietro ap­
punto nel suolo Ialino (v. solto), abbia tramuiato un loci11r 
· PJ·oserplnéis i n P1·ose(J·)pnàis, onrcro :thbin avu lo ad di ril­
tura compagna sin <lallr• ol'igini <Luost'ult.ima forma. Per 
tal guisa si distinsero ah antico il nurn. pl. 'fqt6iti llal gen. 
sing. ·equéU:s, llOr (l la d('Siurnza più pi(lna st:~lvaguat'<lò 

a Jnngo l'a t('m:ttico; il <J n;,lr I'('SistC'it(l ;,neh(l non poco 
dopo che il s fìnalo proutiiizi:.tlo srntp t·r pit't fìevol(' (ct'r. 
i§§ 1-18-4~) c 131) si cstin:w <lellutfo in ;·éi, come in 'equéii. 
l~ a r1uesto punto ehe lw luogo ternporaHoamente l'azione 
analogica di altri go n. };ing-. sopra l'i finale ; di che a 
suo luogo più sotto. (~ui nvtcrù che i gcu. cpigrafìd in 
-nes non hanno JI('S:Silll \'alorr storico, rna ri trap-gono in 
vartP- un ag-g-iusU.tll tcnl o u:ll.ura l(' in paN;i rl i eonfine t'ra 
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l' uscita umbro-osca -iis e la latina -ae, e in parte rap­
presentano uno speclicnte grafico per rendere la uscita 
greca -l)ç (cfr. saecnlum naenia nae ecc. invece di secnlum 
nénia ne ecc. e i gen. in -es parte alla greea , parte 
volgari da quelli ibridi in -a e .~). Quanto al Coira 1Jocolo 
dell'iscrizione 45 del Co1·pus, qualora per isbaglio non sia 
stato omesso un I finale (·Coirai), credo clebl>:t leggersi 
Coi1·a(s), che sia cioè un gen. sing. all'osca o alla greca. Il 
gen. osco .11a1·ai escmplato due volte, se è da J1far·as rap­
presenta •Jl!arais o ·.Marais; rnn. può anche essere una 
mera abbreviatura grafica del gcn. '.Ma1·aieis (:Maraius) 
o Jlfcwaiieis (Marai<'ius). 

Se veramente le forme genitive in -as nou appar­
t<'nnero, come io credo, al dialetto sviluppatosi nel piano 
del fi:ume XC('t, èçoxrlv (alludo al senso di Latiu.m e di 
Rumo, l'antico nome del Tevere) , dialetto proprio con 
mistura sabina, bisognct rifiutare in genere o parzial­
mente adùebitarA ad influssi di clialdti aLLig-ui tutte r1uelle 
lorme avveruiali, che il B. ai ~~ 157-58 dà assolutamente 
per <Lntichi genitivi. In tanto in alias alteras utrasque 
nulla osta per forma c per sint..'tssi che riconosciamo veri 
c proprj ace. p!. f. <'On vius ?Jrwtes ccc. sottintesi e senza 
lH'eposizionc reggcnt<:, come in ~Itri ace. funzionanti da 
avver·hj tempor<1li o loc;:tli. Nella locur.ione inte1· vias o 
inten•ias il gcn. è a.tl'atto insolito coll' inter; <Ll che il 
.R. osserva ch0 il gen. non dipende dall' intm·, come l'ahi. 
ea e il loc. ibi non ne clipemlono in intereii inte1·ibi. lVIa 
l'uso cl eli' inler coll'alJl. piit o lllf'n dip<'ndcntc h:t qual­
cl te altro appoggio prohctbile <' il riscontro tlell'osco an­
ter; c <Lll'inte1· sell del SC. de Har:clian. (v. § lZiJ), come 
all'interead eli eotlici Plautini, un altro es. soggiungo or 
ora. Suppone vias un antieo loc. è mollo arclito, se non 
dal lato sin tattico <L ca.gion rl' inleribi, llal Jato ntorfologico, 
poichc del loc. pmo od organico non v'hanno al tre tra.('­
cie in latino. Sieehè, tutlo sommato, è sempre miglior 
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consiglio di riconoscer<' In inim· ·cùts, inte1· lìll[J1WS pi·o­
pt:j ace. pl. in iscamiJio llei sing .: searnllio uon soltanto poe­
tico, ma :tltrcsi iu parte popola no, massime tluando l'idea 
espressa dal nome è coll·'tti'·a o Herativa (nel contado 
scncsc s'o< le ' v i c faccntlo' per ' ,. i a fa<'cndo ' c ' fi:lr le 
lot t e con uno' per 'far la l otta ' o 'fhrc [tlb lo tta ' ). 
L'él:iuto dell' inuwclius Jlon sarà lllOlto dfica<'<'; poiché 
-clius è probabi lmenlc la. forma arcaica dd neutrale 'di­
vos alterata poi in dies (tfr. <liur-nus c ho-clie1 ·-n-us ); c, 
lasciando l'a llotropia fcmo-rlis iaca tli dies, non fhrà Jnera­
vig-lia che • dius fosse i n flesso nll.resi con1e di -1.", o n dr. 
J'abl. inlm·diu, come sub ditt (cfr. rlùul o cliu? Plauto), o,·_ 
vero come di 2. "', onde nùdius ( 1Wnr: <litts) tatius c sab 
rlùjo dio. Siutili met.aplasuti son più volt.0 cilaii dal n. c 
nr ho ri<"ordnii anch'io, ;-;pce ir in n. al § 2. 

xxx. 

Ai §§ lOG-70. -lUspC' lLO alla Jlessionc dri temi cl iva­
ri::1.li in -ie g-itl rlissi il paret· mio nella 11. a.i ~~ Si-ùl, 
c acecnJJai nella n. clt c precede, cuJUc io supponga si.no 
ab antico vivo ctl incolumr ad tlialelto laziale un gen. 
'1·eis per ·1·ai-us = ser. ntjd:;. Su tal tipo c1uintli sareb­
IJrro stati foggiati i g-C'It. di ltUci lemi, cito in tntto o in 
part.n ~ 'adattarono nel t.N-rcno latino alla particolar fles­
sione tli 1·es 1·ei. SoJo at ttJnrtlrnrlo il grn. ' dieis "fidéis 
'1Jlcùeis ccc. si ha giusta t·ag·ionr dellr varin.nLi 8ucccs­
si,·e dies (liei ecc., da cu i 1\(} \':tm<'nlr si n.lltlarono svol­
g-endo i 11 ce d i trm1Ji c secondo p0culiari tcnclcnze ioni­
elte e gralìche quelle in~tnl.Ji l i l-lUlJvarianti (rlié rt(i, 1Jlebé 
1Jle!Jt, '}JI'n[Jlmi"t r ee.), eh<' ha bellamente cscu tplale il no­
stro auf orr. li gf' n. nrdwtipo ?"et(s) ~nhi lJO i a lla sua Yolta 
una lC'ntporanea ,·iolcnza di sislcuia nella YOeak breve 
d'ust:ita, la rtualc potè ttt udellarsi sopra '1uci gen. in -t 
c special1ucni<' in -i i. (<la -1.H -ié i), che pare ~icno Rlat.i 
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più correnti di quanto l'ilevasi sulle primo dai gramma­
t ic-i c llni vecchi autori latini. Così ?'ét si atteggiò an­
chr in J'iJ'i e in ré'i e prrò anche 'equai potè accomodarsi 
in ·l'qu{it c fb t·sc in 'equft't (cfr. ~·ita i al § lGl); ma la 
::sola [lmlogia dci g-en. succitaii non avreiJbe vinto pro­
hahiltnollic la innumcre\'ole famiglia dei tt. fcm. in -a; una 
:mnlogia ausiliare o cooperante ci s i presenterà infatti 
tra poco. I gen. in -es pertanto non si possono addurre 
a t li fesa dei supposti gr t L in -a s tli schietto latino, per­
che il loro sincronismo con quelli i n -e i attesta 11ui tUl 

rcstringimento di ei in é normale a nche altrove, mentre 
non è provata la fusione latina lli ai in a; c d'altra p:utc, 
escluso il mocleilo "·J'(~is, resterebbe senza analogia l'arcaico 
Pl ·osr'p!uiis, o thwrcrnmo escogitarne t:li più violcntr per 
e n t ran 1 h i o i loro paralleli 1'éi • P1'ose1pinài. 

XXXI. 

Ai §~ 172-70.- Ln tlcsincnr.a dei U. in o al ~ren. sing. 
è nel pii1 a ntico latino -'i, più tardi -ei, o da. nltitno no­
vamontc -7., di rn.clo 'c in generale sol presso il volgo an· 
che - 'i. Questi sono i risultati doll'csa.mc dci tloeumenti 
c clcllc tloUrinc gran1t1taticali. VC'dia.mo fìttbito che an­
t:hc in llUestì l t. il tl ialett o laziale (co l fh li sco t:iH3 ha. 
Mm·ci, Aca r c!!lini) hai. te la Jll'Opt·ia stracla c :t rmonizza 
il grn. sing. col nom. pl. l\o1 sc1·. la uscita. particolare 
<li tali H. (} notoriameuto -sj a (di rado nei Vedas -sj a 
o -si a), C]uiudi tiçvasja deuisja ccc., a cui rispondono 
i gcn. palcogrcci in -ow 1Jcr -o-aw, i s11pposti omerici 
in -oo cla -o-UJo <' i l'Uilllllli in -ou. Le lingue umlJro­
sabellichP. accennano ::ul una comune formazione in -e is 
co1 1 l)ecnliari mria.nt i : umur. k a t l es k a p l' es l\ a t l e 
JWplm· aur·e Martics KJuvi c r ;.1lm·titJ?' Fisie ecc., 
osc. l·' tptvEtç ~t~tttYjtç sakm·akleis b~vfreis suvt'is eiseis 
ntinstreis eizeis ccc. Appar ebiaro che l'-i -ei laziale-
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falisco ha sl.eetta relazione coll'-e is osco-umbro o che 
la propria novità del primo gruppo consiste nella pron­
tissima espulsione del s finale : possiamo quindi par­
lare por taJ formazione di un'uscita protit.."Llica -eis surta 
verisimilmeute da -o-is, cioè c la! t. agglutinato all'espo­
nente gcn. sing. -is attenuato da -o s -us (l). Gli Umbro­
Sabelli, che avean fuso le uscite nominati ve p l. -o e s -a es 
e la geni tiva sing. -ais in -o s -as, mentre i Latini schi­
varono la fusione e solo assimilarono o i in e i, furono 
compagni di questi nell'assimilazione ora delt..<t pel gen. 
sing. dei temi in o (e cosi in parte nel dat.-abl. pl., co·· 
me vedremo); la quale vetustissima concordia degl' !tali 
nell 'affievolire tutti insieme in certi esiti casuali il clitton­
go o i in ei ci spiega, fra l':l.!tro, Jn speciale innovazione 
laziale dei nom. pl., come la esposi in n. ai §§ 81-91, c 
tli contro a lale rifacimento eli certo più to.rdivo l' uJto­
riore assimilazione specifica Jat.-falisca <Iella uscita -e is 
in -ii s. Penso frattanto che nd primo sviluppo della sua 
propria vita il dialetto laziale avesse ormai bell'c faLLi 
il nom. pl. ·ekvci c il gen. sing. ' r!kviis 'ekvis eli contro 
all' ·ekvos c all' 'ekveis umbro-sal?ellici. Or como e fJ.Uando 
andò smanito il s finale <lel gcn. sing. lat.? Già ricordai 
pitt sopra, in n. o.i §§ 154-65, la pronunzia via via pit:t 
fievole del s esponenziale: ma I<L sua caduta totale c de­
finitiva dovè esser det~rminat:t rl:t qualcbfl cagione più 

(l) Non 1:i potrebbe i'enr.a violenza ricondurre la forma italica al· 
l'uni l:\ indo·italo-geeca: infatti un comune 'elwo·sio avrebbe putnlo 
ridursi ' ekvos~ in Italia, ma le tilte•·iot•i mutazioni consentite dal 
fonetismo ùelle singole lingue ital iclie condurrebbero a forme ben 
remote tla quelle storicamente attel'>lnte. È anche improbabile una 
epentesi o attrazione Jell'i: finale, per cui fosse smto un 'ekvo·i-si 
otl 'ekvo·i·s, e ùi qui ·ekve-i·s, dacchè simili fenomeni han pet•so Cl'C­

,fito anche nel g t·eco, e per1<ino le u1:cite •lative -Ot.tot -otot e le forme 
\·erbati , come ì..ty!t' ì..ty!t, oggi l'i spiegano diver~;amcnte. In ogni 
morto eli epentesi o rl'attraziono le lingue italiche pae che non sap­
piano nulla affatto. 
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etlicacc che non sia la negligenza di pronunzia, dacchè, 
p. c., il s t'esia <li regoh nei gen. di 3.n. e 4.'' del lat. classico 
c si è <·.onscn·ato nei gcn. diés c Prosepnais del prisco 
Ialino. :'\cssun ·eqn'"is, all'incontro, ci fanno sospettare nè 
i docum0nti 11è i gr:umnatici; e perciò è logico l' imma­
ginare <~hc appuHto in tal forma sia cominciato il dile­
guo del s, esteso poi, ('01 concorso dell' affievolito prof­
fcrimcnto sporacl i co anche in altri geni ti vi, a réi(s) · Pl·o­
se7}Jinai(s). Può creder::-i che il s sin. stato negletto c de­
finitiv;unente n.bbanllo11ato nel gen. 'equis per mera tcn­
clenzn. differenziati v<\, (j uamlo vennet·o temporaHcamente 
in uso le formazioni an:1logiche di nom. pl. del tipo vi-
1·f'i:> rh·i.~ 1'i1·és. All'originaria n.ntitosi equei 'equis andò 
per poco ::;ostitnenclosi l'n.ntitesi ·equeis (pronunziato an­
che · equts) equi; fu un'inversiono di termini, eh P poi si 
risolveUe nell'e<1uaziono equei equz llOm. pl. = equi equei 
gon. sing. Da ultimo il tipo cqut gcn., oltre di coJttri­
buirc a far perdere i l s finale ai gen. d~i(s) • P1·oserpi­
nai(s), contribui eziantlio a raffermarc l'innovazione 1·ei c 
n trascinare verso il tloppio modello 'P1·oserpinai e gli 
altri (v. n. ai ~§ WG-'70). Ma quest'i noi gen. di J.a e 
di 5.a non si sostenne; riprese presto il sopravvento l' ·i, 
orig-inario, salve presso i nomi di 5.3 C<'rte }JCCulinri ra­
~ion i di ccluiliiJJ·io JH'01'lO<liaco, 1anto più che sin <l.b an­
tico ('Orreva nel volgo nn g0n. "equ'i (cfr. s 173) acranto 
all'originario eqni; o C'o::;i ·equaì: finì coll' assin:tilazione 
regressiva n.<l t'qttae, volgarmente t'que, al modq strsso 
<'he il 110m. pl. ·equlz'i pm· giunse :Hl equae, volgarmente 
eque: identica f'(J llazion0 drlln snesposk'l. pei tt. m. in o. 

XXXII. 

Al § 185.- 0@te complemento della n. n.l § 145 (e 
<'l'l'. n. ai s§ 124-27) Llil qui un magt·issirno cenno delle 
mie opinioni sull' orig·innria eostituzione f!ni 1t. dei pro-
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nomi personali al singolare, pigliando a unse il paradim­
ma sanscritico. Il nom. contiene cxucl solito elemento a{~ 
fissivo che è ncll'ugual caso del cl. e pl., cioè -am, onde 
aham tvcim van spartiti iu ·agh-am ·tv-wn; i tt. risultano 
a-g ha- c tu - probabile riduzione eli t' ·nci- tn-va-. Riab­
biamo un'aggregazione <li due radici pronominali per 
ciascun tema, e la r. a ricompare iniziale nel L d.-pl. c~el 
pron. eli l.", la e. 'Ga ritorna <.:orne secondo elemento an­
che nel t. d.-p!. del pron. di 2."' Può sospettarsi ehe in 
qualche varietà del protario fos~er venuli in uso accanto 
agl'intensiYi ·a-gh'-dm ttedm (cosi spesso nei Veùiis) i 
pitt piani 'a-gltd ·t:b,, con allungaulCnto della vocal fi­
nale dovuto all'ossitonia. Ognuno ,·ede le attinenze con 
r1uesta coppiòla delle forme grf'co-latine iywv iywv-7) ecc., 
beot. touv orn. t uv-Tj ecc. da un lato (torse w u assunti 
dai segg.), iyw t~ cru ego tù cl:lll' altro (ma cfr. ASCOLI, 

Stuc\i critici, II, 232 ss.). Nei casi oblir1ui il t. di l." pCt'­
sona è ma-, quello di 2." alterna fra tt'a- (ta-va- solo 
al gcn., e al doppio elemento risponde il recluplicato ma-ma­
usato anch'esso al gen.(abl) di 1.n pers.; tu- solo al <lat. 

tu-bhJmn) c ta-; ma questo val solamente pei casi encli­
tici, cioè come pron. congiuntivo, mentre l'unico u~a­
adempic le tlue funzioni, l'assoluta o la dipendente. Gli 
atoni me te sono, io credo, da ·11ia-i 'ta-i, cioè or·igina1:j 
locntivì arloprrati poscia pel g·rn. e dai., mrntrc per l'ace. 

, l 

si usarono ma trii, l'i(lotii dagli assoluti mam lvam. Alh 
flessione normale dei U. 111,a- tvrt-, di cui ci son docu­
mento, oltre llegli abl. 11Lci.t tvrit aiJbrcviati, il loc. tvd 

l 

P. lo strum. tva nel l~gve(la, s'accompagnò parzialmente 
quella pm frcquentr che possiamo rlire ampliativa, O\C 

cioè fea il t. e l'cspouente casuale apvarr un i {j), quindi 
gli strum. ?IUija telija e i loc. ·mdJi taiji. Son lbr111e av­
verbiali mrit-ta!' lvdt-tas o pare sieno st..1.t.e i n uso auc·he 
·ma-dhas "tua-dhas, a cui risponderebbero È·p.É-~tv oi-&ev 

con v mobile aggiunto dopu il tlileg:uo di ç tìnale. ll 
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pron. riflessivo otl enfatico scr. st'ClJaM è senza fl~ssione 
e senza genere, o però fh. cla tema nei composti, ma m·a 
fbt'se in origin0. nn nom.-acc. sing. 'st•am = ' st•a-am, in 
cui si mischiò qualche altro caso del t. am1)liato S'Vaj-. 
Il t. ad ogni morlo ù so a- tlA- sa-'Va- c risultn. anch'esso 
rli duo radici pl'Onowinnli notissime; osso apparo anche 
in scr. nei composti, o cuTIIC pron. possessivo è S'VciS (come 
ltcis nel ~gveda) colla signiflcazionc ùi 'proprio '. ~ella 
famiglia italo-greca, lasciando le altre, assunse P ufficio 
di pron. personale di 3." negli obliqui e s'eguagliò anche 
per le deriv::tzioni r1tw.si in tieramenle ai pt·onomi tli 1." e 
2.n (crcp = s 1' non è ancor chiaro, come dissi in n. al § 145, e 
perh alcuni pensarono a un L sa-ù h ctr alli ne al got. s ilùa-) . 
Questa nuova escursione glottogonica era intlispensabile 
a chi::tri t' le opinioni chC' a suo luogo andrò csponemlo. 

I geu. Jllci lui sui son Yeramentc elci pron. posses­
sh·i c senirono altresì pci personali, come tuiLi consen­
tono insi0mc col nostro autore? lo crodo di no e immn­
gino che Ria avvenuta Utl:t eoinciclcnza rli for·mc oeig·i­
narìantC'nto <list.inif'. lni::~n to ri~nlta 0.vidento rlal com­
plesso lloi fatti che i tL '1/1. a- t ·v a- so a- sonarono fra g li 
ILa lo-Greci me- t v e- ,qJe-, c si capisce come nel riadat­
tarli a flessione parzialmente nuova essi abbiano tentato 
le flessioni lli quei tL (~hc avevano esito aflìne, cioè tlci 
tt. in i e <lri H. in o; ef'l'. i lt. g-r. tt te, lat. qui-, n0lla 
flessione om. tlo, att. tou ecc. Qui non debbo considerare 
che la formazione dei geni ti vi sing. Sul tipo adunque 
tlei tt. in i vennero svolgrnclosi i gen. greco-italici ··m.e-os 
•tve-os ' s'Ve-os, tali c quali i dorici t-(-lÉ-oç tÉ-oç 'Ft -oç (ouç 
cilato da. Prisciano; sul tht]Jlice trattamento di t i<' attico­
jonico è superfluo lermal'si). Nel dialetto laziale quelle 
forme si ridussero per b fase ·,ne-us 'me-is ccc. a mis 
ti.s (s'is presupposto da Prisciano), come ·avis, secondo 
In mia Il. ai s§ 146-5:~; l'assorbimento del v tloi nessi tv 
S? l o nvvennr per l' a<:crnto del suff. nella fase •tt,e-ùs 



62 
'sve-1is, o più semplicemente nPlla Jase risolutiva ·tw~is 

·suels al modo stesso che gli :wtichi c i rustici dice­
vano sis oc'tdis per suis, sa peC'tmia per sua , tis firJUI'is 
per tuis ecc.; v. § 144. Sul tipo dei tt . . in o i Greci fe­
cero t -f.L&-ro a&-ro é-ro ecc.; i Latini daJJa fase italicn 'me-is 
• tve-is 'sve-is giunti da per sè a 'miis ' tviis 'svii:;, come 
' equiis, svilupparono quelle fbr tuc ~;oll' idcnLico processo 
di questa (v. n. ni §§ 172-75), sino alla fase dcfìniLi\'a 
mì (v. § 183) tMt stti, come equt. Le forme ~,1zs cee. ri­
salgono quindi al tipo laziale ·me-is, le ibrlllc mt cee. al 
tipo laziale ··rnii(s), e però convissero parallele c dis Linte; 
ma è verisimile che ucl liuguaggio pJe1Je0 mi l ttt sui pro­
nunziati ' tt 'si. fossero sentiti c adol)Crati coHlC ~~~ts fts 
'sis, e specialmente in funzione sint1.ttica tlipendent0. n 
mo' dei pron. congiunt.ivi it. ?IW rni, te li, sa si. Vrtlrcm9 
che qui ricadeva ::dtresi unn fbl'ma locativa (dativa): ciù 
che ne fa dubitare che i prou. atoni me te scr. non siPBO 
stati senza un'antichissima r.orrisponclcnza italicn. ('mei 
'tei, ·m.é "te, 'mt ·ti), che naLut·alrnentc doveva antlae 
coinvolta nella serie dei gen. e tlat. surr icordati. :\ella 
lingua urbana c lcttcr-n.ria si fissarono l~ tbrme lui .~uz; 
mei è un'innO\':tr.ione analogica fn.Ua. sul me- tli altri casi 
per una sprcie d'istinto a livellare anche nella costitu­
zione letterale i tre genitivi. 

I tt. degli agg. pronominali o possessivi furono in 
generale quelli stessi cho servirono ai pron. personali, 
ma naturalmente aggiunsem quei carattet·i di mozione r 
flessione che dovevano d ifl'ercnz i are le forme senza di­
sti azione di gcnel'c dalle aggrttivali. GiLt ho accennato 
che nel scr ., non cur·anrlo alt re del' i vaziuni, tvds suis sono 
fot·mazioni agg. primitive; ·,nti.s 11 0 11 ò csemplato, ma il , 
greco ha i-p.6ç (in Omcro iX!J.6ç possessivo pl. di 1.3

, cioò 
' iX!J.6ç, è scambiato talora , pr.r omofonia, con èp.6ç) , e il 
lat. rifece dal t. m e- il suo me-iu-s meus mius. Agli nltri 
1lue corrispondono gl'italo-greci •tevos ' sevos, o Lla una 
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fase preindiana tava- sa va-, o dalla fase indiana con 
anaptissi non rara in gr. anche nelle forme di pron. per­
sonale: indi in figma integra 'tt6~ M~ omer., to?,OS sovos, 
tttyos suvos italici, tuus stn~s lat. col primo u =o v abbreviato 
innanzi vocale, in figura ridotta o senza anaptissi a6c; att. 
da "&Fo~ ·'tFo~ etl oc; 'proprio, suo'; nel lat. •tos ·sos po­
tevano Yenire anche dalJc forme "tuos •suos = tovos sovos 
(mo toso var·iati in genere e numero vivono, com'è noto, 
in parecchi volgari neolatini) . I gen. sing·. di tali pos­
sessivi nella fase ::tntica italica ci son rappresentati dal­
l'osc. suveis c da.Jl'umb. tove1· tuer; la fase l::ltina clas­
sica fu normalmente me'i tu"t stt"i (mieis del titolo di Sci­
pione è d.c'\t. pl.; Mcis d'un' iscriz. :1lfricana è una preso­
nanza del ca1·minis che segue), raccolti forse anch' essi 
nel volgo in mi ·a "sl.. Sicchè concludo che i gen. sing. 
dei pron. personali c tlep·Ji agg. possessivi distinti in Ot'i­

g ine, vennero, ser1za iclrntifiC'ar·si nella funzione, a coin­
cidere nella forma. 

XXXIII. 

Ai §§ 18G-91.- L'esito :'tus (e quello corrisponden­
tfl flel da t., di cui più solto) del gen. sin g. nei pronomi 
indefinito-interrogativo, nel relativo e nei cosi detti tlimo­
strativi ha dato molto da fare ai g·Jottologi. Tre dichia­
razioui fra le altre, a tacrre del supposto suff. gen. -ians 
del BENFEY, mi pajono deg ne di essere ricordate. La prima, 
a cui atleriscc il n., vuole che quoius cuius sia il ma­
sch ile general izzato c t1uasi fossilizii,ato dcll'agg. deriva­
ti v o quoius cttiw; -a -w n (cfr. Cttias -atis); contro di che, 
pur lasciando da part.c li' difficoltà grammaticali e sin­
tattiche, mi limito ad osservare, che non è ancora chia­
rita a sutlicienza la natma clel genitivo e meno ancora 
l'attinenza tli 4lUalehc sua forma con alcuni modi di de­
l'ivazione aggettivale. AHr·i pensarono che l'esponente ar-
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caico -us' Ri roRse ::~ppiceato nou al nudo telila, u1a nlla 
figura tP-matiC'a. df' l noul. sing. j}I'Ovveùnt:~ dell'::dlisso in­
dicativo i , OJHle qttO-i-+us; ma 1nl proresso non è giu­
stificato in lat. e l'atlì.sso i chiwlc c1ui, come nell'umbro 
e nel greco, la parula nttLa , JJOil ritorna al gen. pl., e 
per di più appar breve sin dai più vetusti documenti 
l'i di quoius ecc. Taccio dell'opi nionc dello SCIILI<}ICII Jo:lt 

ehc ai tt. ampliati con i sinsi aggiunto -j ns, llrtc<.:llè egli 
non spiega appunto c1uesto che Yeramcntc importa e si 
contenta di toccare le altru i ipotesi c in ispccie la sue­
sposta del coRSSEN c la seguente tlcl MEUNIER. Il quale 
suppose (c lo II. consente, 11. 4, pp. 123-2G; il w. l'iferi­
sce e non giudica, a p. 76), che ai geti. tli !'t:unpo no­
minale, quot ccc., ~i !osse ngg-iunto il gcn. enclitico · z-u.~ 
clel t . pron. i- fatto sul tipo di pah"-US ecc., e credettf' 
scoprire allo stato libero c1uesto ·zus, n cui rispon<leechhe 
qurus d'un verso citn to da Cicerone. M eu che alle altre 
posso aderire a c111esta tenm dicl1bmr.ìonc; dappoichèb giu­
staposi:r.ione eli due casi parallel i e per eli più eli forma­
zione difl:'erenic non ha proprj I' Ìsc.ontrì nelle lingue arinut: 
(nè si crede più eol DIRz cl1e lui t'O!l1[tnzo si[t illi-lwic, 
come avverte [tnchc lo rr. nello atld izion i), c non è provata 
la reale esistenza dell'isolato "'ins. Ora io mi permetto di 
fond[tre in pal'tc sui presupposti clì ~'!liCSta illustrazione 
una mia propl'in congettura. 

Cr·edo inthttì che qnl-us s i[t l' originario gcn. sìng. 
clel t. indefìnito-intcrrogrttivo q11i- (cfr. scr. him neutro, 
-nà-kis ma-kis, gr. 't{ç, umh. osc. 1Jis ecc.), frequente so­
stituto lat. ll<'l t. afflue q u o- rc'htiYO. L'evoluzione normale 
·quiis onde ·quis ' queis ·ques, conw iu ·r~ris ·aveis P.cc., 
pare non ~ ia av1·cnuut i11 latiJ JO, se' non dO]JO l'influsso 
analogico eli ' que-i(s) •quii(s) qut. cut llet L q uo-, omlf' 
le due forme vennero ad incontrarsi, come probaùihnentP. 
nel gen. os<:O 1Jieiswn alicu ius doll:.t tnv. 'lhulinn, se è 
l)P.r ·pieis-cluul (cfr. iussu per· · it'ts-clum cìdmn). L'uso 
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frE'lJ.UCIILC' P il sostegno Ili altri' lbrtttP da N:so prodotte 
salvarono fOI'Sf' n('} <lialf't10 l::tzialr. l'antichissimo ~·C'n . 

quZus. Le fbnne nllltlogiche :t <·ui nlluclo saeebbero, oltre 
di quo-i/.ts pr·onunziato "ktoiw; •ku"ius cuius, a cui si uni 
ho-ius huius, dappri111a i p:en. dci pro11. eis e alis =alias, 
cioè ei-ius rtli-ius colle varianti ~rrafklw o fonichA csom­
plate fbJ noslro autot·c, poi i gcn. di 11uPgl i ~p·g-., che souo o 
furono ~~lo prrnt i e ome pro n. d i 1110.stratì v i, illl.us ipsi11S , 
stritt.i anche ipseins ecc. c pose in, altresi abbreviati in ill"ius 
ccc. :\la la flessione nominale dovette applicarsi molto an­
tica1110nle presso il volgo a qursLi prouomi in -o, come ti 
:titesta il qn"i cu"i suc:cita!o (qttOi è semplice rnutil:ì:~.ioHc 
tli •q?toi'(s)=quoius, P cosi forsP ~nrh di lini e (Ili cee..), tu:ts­
simP clO\'f' f' qnatHlo si fo~~f' ~C'ntito il bisogno eli flistingnPrP 
il ~·C'no r<'; quindi èlllnto nllc f(mue urbilllc mtllt?t.~ ull'/:us 
ut1 ·~us ree. l e popolari nrul1'i (:tsstmto cl:ti clnssici) 'IWlli 

mn. , ullae utrae r. rcl :1-Hrctta li. 

XXXIV . 

. -\i §~ 102-224. - Al l n. J'icc·.:t f' gin1l i~iosn ~toria del g<'n. 
pl. h1ino rondPnsntn fi ni n. in qucs1i mpi1li §§ non ho 
dif' .-1un.k!IP ronsiflm·n~ io n C' ~pieeiolatil cl n soggiu n~tC't'e , 
pitt pe1· conraiPnMf' q IIPllo thr ho <letto P quello che 
clonò di1·r, chP prr respingct·f' o svi luppare le opinioni 
qui\' i rspt·Pssf'.-AJI' c:-:pon0111 c <1<' 1 gcn. p l. -o ,n i in.lo-grf'­
ro (scr. - au1 = -fWilt, thc c t.'\lvoll:t nei Ycdits; il che è incli~io 
<lrll'ol"igiHnri<l lunghc:~.za c\Pll' li c spiega pcrchè noi U. Sf'­
rni v oca! ki lat. siasi soll"r•ri o lo j:tto, rtr ilttn=' ad(j)-om fi "'l te­
l uwn = • f?·nclu( r)-o~tt, cumr e i n fluakhc rs. v ed i co di H. 
i n i ·u), l n l. d<:~ssico -~t-111, si st1si i tu ì l'espon. -s 3))} st:.thil­
Jnrntf' n<'l gT.-lal. poi i1. in -a (-[a ]wv), prollliscuamente 
coll'altro sultisso lln.ppl"itnn., clea11i1ivn.mente poi nel latino 
pei tL in -o. l1 sc1-. lo mostra nf'i gPII. pronominali té.sltil11l 
mn., tasa1n f., chf' sombtano falLi snl tipo nominativo 

5 
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tr! tds, :'ì(~ bbPIH' in altri ('::\si l'e pu:-;sa spiegarsi <·ol 80lito 
ampliamento pPr i aggiunto al tema. Ai g'('n . m. latini 
Rowanom s01.'0IIt Ro;,,ano Aise1'nino 1'Ù'UM deum ccc., 
sostituiti poi in genete da olorom duonoro Romanorwn 
suormn 1.:iro1"U?Il deo1·uw ccc., c :ti f. come mensar11m 
illa1'um (1•(ww,1) rispondono gli u mhri A t i i e 0 i u A tier­
s io pihaclo, ho. p i n a r u 111 enza r u pracatarw,t, gli oschi 
Aoux.ocvol! Auellanmn IU';;imWII, f'[JIIUtzum ei::fa:::un-c, il 
sah. Anaaiom Anna~on11n, il volsco Velestrom ccc. È no­
tevole l'alla aniithità d<'lf'adclolcimento di s in tal sutf., 
<.:Oine si ,·edc ncll'us<.:o -:: 1t11t, to:-;Lo eommutato in -l'ltllt. 

ll('ll'umb•·o e nel latino. 
Hispetto ai motivi <lPIJo. sostituzione dPll'uno coll'al­

tro esponente nPI terreno latino si puù contentarsi di 
questo, la tentlenza aJ difterPnziamento formaiP tr-a figure di 
caso ehe, s::dvo la quanliltt, r·inscivo.no id<'niichc (cfl'. deulil 
1..·ù·u,n .sociuut gcn. pl. c aec. sing.). Ma é certo che il 
dcvian•ento co111inciù nei fcruminili giit in un periodo che 
possiam (lire iL-gTrcu <.:hc, pc•· riguardo all'archetipo onde 
cubr. la mossn, anche pol.l'l'llllnO dire prot:~rio (scr. thsam, 
gr. 't~WY 'tWV 'tiV, lat. [is-Vanm,~) : ('OSÌ<:chè llll IHOtivo 

conC'omitanLr sarlt l'aziour analogica clelia numerosa fa­
miglia dei JP.rnminili in -li, ('hl' più f.'leilmPnie 1lon>va 
farsi sentirr nei pochi divadati in -e, ridotti a duf' o tr·e 
sn!'eettibili <lell:l. forma di gcn. pl. Con un po' cl'mtdacia 
f' i potrebbe imm<tginarc, sviluppando un'illea acc('nnata 
poco avanti, che in r1ualchc dialetto protariano i nom. 
pl. 'tos m. 'las f. fossero sentiti r1uasi come tt. ampliati 
con s, che è inoltre segno della pluralitit, al pari eli altri 
:tmpliamenti coH n e j, c quindi divenissero gen. coll'ag­
giunta tlel comun sutl'. -o m, cioè ·tos-om 'tàs-am (nel scr. 
il m. sar('bbe rifatto da ·fa-i col -s-ii m dei gcn. più antichi; 
ma nel g r. c uel protital. a vreiJI.Je Yissuio la forma orga­
nica · to-om,poi in l:lt. vinta dalla pat'allcla. inorganica, come 
il gen. vetlico tiç•nim f'u \'into 1la li(:1'ànàm). È peobabile 
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elle di talmìiura si<'Hu 11011 vuclti 11uru. pl. '''· e alcuni r. di 
tt. voralici nr i VecE'ls, comedt•rhsos, che cioe al no w. g ià fatto 

l 

de1·i:is sin stato aggiunte) di nuovo l' rsponente nom. pl. 
geneti<·o -a s. Con tale ivotesi In uscitn. la l. -oro ot torna 
tutt'in1icrn nl pntrintonio Pl'('(litario, come la lJscii.-1.-ii?'O?ili 

e mentre cln. pl'incipio s i satellho l<~ sc.intn. sopralfare dalla 
pi(t snella -o 1ìL -um, t he tentò i11vano attaccarsi anche ai tt. 
in -a, lacn prPslo, son ·clla ap]JUnlo dD IJttcsti, avrcbhP 
riprrso rkfinitiv<tmrntP il r\isopl't1. 

Il gen. p!. .·li:;eJ 'JdJ,~,, di nti il n. a l § 212 dice che ac­
rcuna alh vieinanzn, dcll'osco, dc,·c crede l'si osco achliri tlu­
J'::t, dacchè in altre moHetn llc-Jb stessa colonia saHnil.ica è 
hl scri tln vct·nute nt<1 latinn Aist'rnio :\.Pseruioruw e Ai­
seJ·nino AE>sernino!'u 111 (cfr. Ro111a no Galeno Pa isfano ccc.). 
1\un v'è nulla contr'o l'ovinione, cl te l'Psito -io 111 si fosse ab­
}JJ'f\\·iato in -i u 1il -i é 111 -ii 111 nrll'osco; luttavin si Lro,·n 
in mon0to 'l'iirtlinm 0 Tiali, la lfU::tl' ultima l'orma pat'f\ 

sen1plicC' nhbrcviaLurn, come t:1.11te nlirr, p. e. [{alati per 
• Kalati[numJ Cosi 1Li:)e;-nim ]JOLrcbbc essere · llisr'rni[nu}n 
o · .1.ise1·ni[u]m. Im.:ertu è Vaa111uni111 d'una iscriz. Pont­
JWj:tJw; So(ini111 d'u na i S('I'. di Uo1>ianu"~ ·retus (Pictr::tlJ­
hontlnn tr) r d'una JltOil l'tn dPI tPmpo llc l l:~ guerra socialr 
p n ù 0RsCJ'<' il JtOJllC' l or t'I le' Il<' litro • Safinim,t ' Saù'nht1Jt 
Sa /Jm i uut; ftnnlmPntr /dni-111 tll' lln sucltleUa iscr·iz. Dovia­
lli"SP, chr snol l0.g-grrsi 'niniom univ0rsorum, 11011 è chin­
t·n.mrnt0 " sicur·n tn<'ntr. illn~1rnlu . In conclusione la ctui­
st iono tlPi gc' n. oschi in -i 11 ~ 1\0 11 è per orn risoluta. 

Il g<' tJ. pl. cloi pt·onouJi pcr~ona l i, nost1·w,L vo'stru,,~, 

r:lJ'nl atrlllC' rnsl1'i I'O'sl1 ·i, c rif'rrit.o da tuUi, c però :tnchc 
tini B. nel s ~~~. n l pos~essivu noslcr- r o'sle1·. La lH'Ì ilta 
flmnn r:tppr<'srnln. il gcn. aJ·<·ai<"o in - ttll t, :t<'CaHtu al 1LWlc 

si Vf'mle poi C'S1<'ll<lcntlo <' in c0d i usi pa.rtiwln.ri 1issnwlo 
il g-cu. in -01'1t1Jt -à 1·1r 11t, risen·niL> più propriamPntr 
:ti v0ri agg. possessivi (cf'r. s 209). La seconda formn , 
che noi più antielti llocnmcnt.i è mollo sospf1lU1, h:t l'~ria 
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t l'nn' innovazionP popolare su1ta pPI' a11alogià di quei 
noslruJ!I ?·n'sh"''llll irl'igiditi P quasi neutri, onde aliquis 
noslrwn, p. c., potè rommut:u·si iu aliquisnostri eq uivalen­
te press'a poco ad aliqtds e.r; nostris. Del resto anche nel 
scr. il g(HJ . pl. rtsoìakam jashmlilwm pare un neutro ir­
rigitlito d'un t. rol sufl'. possessivo -ka, c nei Vedas questo 
t. é inftesso anehe in altri casi e in ispecie al gen. appar 
talvolta ncJJa nuda fìgl~l't1 tcmatira, como al sing. mdma 
tri1-·a. Sulla forma ('Omparativa dei possessivi nostm· vosler 
(resler per lo sc:unbiu f'rcqucntc del nesso ·ve in t'O c vi­
cevrrsa, 'CO'J' (O ro1·sus ccc:. 1·erto ·ve1·sus C'Cc.) vedi la 11. al 
§ 145. 

Vien qu i naturale di c·hic>clere se c comP gl'Ha! i avesser 
potuto fiuc a lor moclo cbi nom. pl. ·no ·,ro o nos 1·os 
i corrispondenti g-enitivi, qualora fosRe Rtata in Pssi fJlWIIn 

virtù formativa, per rui gli Ellcni dai tt. <ia(.lt- Oa(J.E- df'­
rivarono tutto il pl. C' lo1· proprj possessivi . Di CC'I'to qut>i 
gen. 11011 avrebhN·o potuto e:::scL'C che 'nom ·1'0ill, o, colla 
haRe tNna1.ira in s, ·nos-iYn~ ·1·os-om, ·no?·um ·1'0?~wn, o 
flnalulPntc ·nos-?'WJI "1·o~-1·um (si ricordi l'antichissimo 
rotacismo cl el snfl'. -s òm). Se quest'ultima form:\ potè mai 
surg'I'I'C' nrl 1lialC'Ito lnzialC', fliftìeilmf'ntc avreubP potuto 
mantenersi inaltNata: i gen. pl. possessivi nostr1tm 1'0slJ'Wil 
dOV(l\·ano naturalrnenlc asRorbirc c fonrlcl'c in sè stf'ssi, 
nnchc per ragioni fono-fisiologiche, quei gen. pl. pcrsonnli 
·nos-1·um '1·os-rum. t:n'altm aediti:::sima idea accenno di 
passaggio, poichè gli enori in linguistica, come in altre 
scicnzP, non sono sC'ffil)fC infecondi. È noto come, spccial­
n1cnte nelle lingue l'OIM.nze c nei dialetti, sia estesissima 
l'abitudine di rlcte•·minarc il senso eli noi 'roi coll'ag·giunta 
di fllt?'i al(i'f? (tosc. volgnl'C noliltri 'uO(UlJ ·e ecc.); è pure 
noto che all'a lte1·lat. corriRponde c tr u- o- lllllbeo (tla alcuni 
rironosci uto i11 Etr1wia = · Eb·usi a quasi <r<'gio altera , 
Pxir:tlll':t'J, rtl quale si riattac·c·a il lat. iteruu/ .. Forsceh(• 
nel 1lialetto laziale ai !10111. ·nos-etrei ~?.;os-et?·ei risposc>ro 
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gen. rJ.uali 'nos-ct1·o m ··ros-et:1·o m divenuti poi per sin­
cope C pE'r :1CCI'I1 lO rit r<tttO nos'l1'Wn 1./ò:/ trwn? 

Mi limito da ultimo n. riferire clai §:i§ z~:~-2-! i due 
gcn. pl. eu1n quiwn, in quanto il primo diu10str~, insieme 
coi s11oi norm:tli sostituti eontul Nn·wn, rhr. il 1. Ì' sr.mprc 
e i-o- (v. 11. al ~ 58), c il sccolltlo confcnu<~. il gen. sing. 
quias: coincidendo nella forma C~J:jtts i gen. sing-. dci tt. 
q n i- c Q7tfl-, anche q?wJ·wn qurwwn , bcnt:hè gcn. pl. 
clell' ultimo L soltanto (quoùtJII non è IJt'n cedo), assun­
sero le parti del qniwn obsoleto (v. n. ai ~s 180-91 ). 

xxxv . 

.-\i §§ 2:25-G8.- l~ verisimilc che l' ol'iginario espo­
nente tlell'abl. sing. sia st...'l.to sin tl:ùle o1·igini -6 rl o -6 t, 
sillaba molto affine a q nella 1ll'll' osponr.ntr -o s 1lel gen. 
sing. Ma l'abl. nou pare sia s(~to cosi viinle com0 il g·on., 
al r1uaJc rimise gran parte tlcl pro p l'io ufficio g ii:l. nel scr . 
c LuUo illliet·o nel greco. lntli è ehe anche le lingue che 
gli ridettero nuova vita , <.:ome le Jtalichc , riv<•lano In. 
scarsa plastit:ilil organic:t tli esso nel ru otlo assai diverso 
con cui lo svilupparono di t'ronle :~Ila rkea e svariata 
adattazionc delle YC<.:t:hic c nuu,·c lorltlc tlcl genitivo ("­
n. ai ~s l4ti-5:~ c le segg ). L' an:hclìpo cuwunc imlo­
grP-co-italico può figurarsi, p. 0 ., in "r:l<rod, :;;cr. ri(;ciil. 
gr. '1x.x.w, lat. ·~~q?!é>rl: gl'T1Hii~ni non svolsf'ro oltr-~ qul'sla 
fomwzionr, tlmi 111' pm'<lt>Uel'O in ptlrtl' il g iusto sl'nti­
wento persiu negli antichi abl. pci tl·e numeri dci pro­
nomi personali, che hanno a pPr ii; g li EJieni llOII t:OII­

servarOIIO n cm u1eno l'archetipo c non seni i r·ono come forme 
casuali gli a v vcrhj in -w (&vw x.hw l'Ce; gli a nrrllj -a. ·"fl 
è più probabile che rapprcscHtino autichi slntmcntaJi, 
al pari degli italid in ii, u,·e pcrù coincideva t:erto IJUal­
chc aiJI. t:), c ltc, a. prctrront.a di quciJi in -w; (x.o:),w; otio:!w; 
aocppovwç), riftettono l'abl. ereditario tlci u. in -o. ~ultanto 
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gl'ItaJi, per rimaner sen1pre nel Lerrcno cieiiberniamenle 
scelto dello tre lingue classichn, e:tlcarono con mora irni­
tazion meccanica sul modello ·r:~uocl tante copie, r1uante 
crnno le varictiL LemaLiciH' flessibili, cioi! 'eq1téùl · rerl ·.~e­

natud mal'l.rl c su quest'ultin10 :t n che i H. consono:tntiei, 
nomin'irl cee. La cronolog:in, r!I'IJC vnrinnti si.OJ'irhr Ialine 
di tali formazioni, i l cliiPg-no del r7 fìnnlr, l'nlteru[tnlcntu 
di'i tipi av"t atJr''; az;[; e pere'> :wdw (ki tipi parti 1Jw·tei 
pm-i~ ccc. son bcllaJUCiltc (' eompiutamrntc discorsi dal 
nostro autore noi s§ surrirreit i . . \vvrt'l.o solt<1nlu che :1ne.ho 
qui una cortc"t eoscien,.a drl non appr~ rLruerc l' i ai U. 
consonantici rec.c sc:hiY<11·n di n'gola gl i ai;L, coruc '1;oci 
' pali'/, ree., ì rilw.li !'ii ftssnrono col l'esito e, poi li, uon sen­
za l' intiusso dell'esito -i! m, nou-/.IJ/., del rispettivo :tec. sing·o­
larr. L'umbro ci offre questi ahi. sing. t 11 t ;t.- T k u "i n a :t sa-, 
tola-:sopo postJ'O (nert?·n?) tliit. in fi, pupluperskln, 
poplu pesclu di U. in o, u d u k riso v a k n c, OCJ'i OCI"f' 

pm-c~crei eli LL in i, 11ta11 i L refi, mani (-ui in -i si rivc­
cl0. nei casi del t. si- •= lat. s n i-, s i rn si t; si{, nell'ace. osco 
mcmim c nel voi sco bùn ho ve nr) d i U. in 1t , u lr t r r t i c, 
re natine di tt. in é, ka. p i ~l e vcc.l i, capiJ·se pm·si i;w~·sei? 
di tt. conson(l,ntici . L'osco IJ:t nel medesimo ordine eUin­
vad . t kudwmiarl t'(]IJUtrl snvrul, .~akrtJ'rtkbid eisltfl w ·a­
(]f'ftul dnlnd JJINliCrttnd (:-::ah. kipel'n 1Jt:io, \'oiS!'O rimt 
tolicn), slaa,qù:l p1·rtesenlirl (:;;ah. FluMwf'), tast-rid c:tslnr 
v cl capite, lctn,qimtrl -wl liywl (sn h. lil!'sene ùie lJove) ; 
lr ultimi' t o r11t1~ aVl'rlJIJ,..ro ir1 npjJ:-tl'l'llz<.l 1'-orl originario 
inì."ttto, ma, poste (1, Cronte d0i t·ispPtti\·i ace. sing. liimilti 
tanginoot. (v. 11. :~l s IOD in fine), S(l,t'.lnno Jlt'OI,abilmcute, 
al · par di questi, innovazioni analog-iche sul tivo ricchis­
simo dei H. in -o. 

Poichè l'esito ab!. italic:o (\l'i U,. Ìll -o n ('0Sl:111Letnenle 
-o d -6, non c possibile r l1 c lJCr se m p l ice en,luziolll' 1one­
tit:a, o per di ft'en'Hzinmenlo simbolico. a eu i actcnn<.l il B. nel 
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§ 240, da cedo sia venuto cet·ie r la 1amiglia degli :.tvverlJj 
qualifìc.:'ttivi in e. Per ispiegarci (ru;ilwned probé 1nalé ccc., 
o dobbiamo immaginare collo SCJILEICHEH. che qui sia inter­
venuta un'analogia sui tipi abl. dei tt. in -i, e 1'0seo t.LIJt­

prufid, come il latino impr·obe, l'isalirchbcro di fatto ad 
·a:ntpl·ufi,s 'ùnp1'oùis (l'umb. p'l'l~(e è ancl1c per B. un IICU­

tro 'p1·obe <lall'agg. ·1JI 'Obis=}J?'Olms), o sarcm rno costretti 
a credere col BRBAL che e sia per ei c si tratti d'antichi 
locativi (umi.J. nesùnei proximr, 1·ellle rcctr). Tuttavia 
il cllli (acilu11tecl c di mnpnt{icl rend e verisimile una spie­
gazione conciliati va, cioè che i loc. in -e i normalissimi, 
come vedremo, pei tt. in -o, ravvicinati per la forma e 
per la runzione ai frequentissimi abl. in -l.d -eid -ed, 

~ -" 
specie eli particelle (anttd postul dei temi italici a n t i-
1J osti-, scr. dnti, gr. 'av-t! ecc.), da tt. origi nat:j in -i, ab­
biano i<tlora assunto quel d, come appiccagnolo aft'atto 
inorganico, c ciò tanto piu 1acillllcntc c1u:.tnto più venivano 
in uso nella lingua wmunc gli <tllotropi in -is. -e dcg·Ji 
agg. in -us -a -u 'lit . 

XXXV I. 

Al § 2bD.- Gli abl. nte(l terl sed, llle ti? se fu rono 
riconìati noJia n. ai s§ 124-27; qui assento al n. (' <lg"li 
altri glottologi in gcncralr, eiH' s1!d set :thui:t anehr ns~nnlo 
la funzionf' conginnzion::tlf' (quasi •,]::t si•, sepn rntameHlf', 
ma') e nell'anticn limn:-~ sed si>- altresì b prcposizionale 
(quasi ·per sè, :t parte, fuori, scnza').l~ j)rOIJaiJilc che sei-ue 
e slne sicn tuU.'uno, tanto più ('ho g·li antil;hi, al <lire ùi Fe­
sto, usavano coi termini trasposti :tnehcniJ-si. In ogni modo 
quel sei- -si accennerebbe piuttosto <t llll loc:ttivo, quello 
stesso <.;hc unito all'a111s~o -c( e) fa d:t aHr rhio c allo stato Ji­
bet·o l'unge eh ('Ong iunzion fl condizionale (quasi •ju sè, :1 

partf', fuorchè, postoebè') . VicorrÌSJ!OilllC il gr. t11 È dnl•bio: 
<:omn c clubhiu, ~r (X.1 g-li si:1 <\.Hinc. Guarrlando l'osco suai 



72 
suae, l'umb. sve (come 1JI'e,.,Jat. p1·epme con ritlu7.ionc di ne 
in e) c il eretico ~(.dxav 'l'Esid1io, <.:ioe Fa.l xa.v, e inoltre 
l'osc. ara.f.L si c e il Festiano suarl si c, poLrem rno credere 
che Fa.t at ccc. sien locativi frmrninili tlel J!OSsessiYo, co­
mc gli allri ne sarebbero l'ace. c l'aiJJ. (cfr, rn·ocl abl. 
neutro, prai loc. f., 1J;·ei lo\:. m,. ù1t6 ùrtai ù1t~ l es b. ccc.). V' ha 
però ehi riwnncttc siné ~\l l'etimo stesso del g'l'. &vw, dori· 
<·o &vtç; e tle!Je forme scr. sani- sana-, le '[Lt:tli corno primi 
rnemhri tli composLo o:::prirnono allontanamento c firpa­
razior1c; cosiechè sine pott'ehiJr a,·crsi per un abJ. ·seni. 
·scn~. E poi eh è anche i gcHiti Yi sin g. ritlol Li fungono da 
parti<:eJJc (abs obs r1:x; snbs rl't. ) , non c suverehia <tl'ditezza 
l'imnwg-inan~ che 'smù.~ ~?&vt<; sincopalo in ·.~c>ns, come 
nocti.~ (m·tis si sincoparono avvcrbialmento in no.x; (nrs, 
nbhia sopr~wvissulo nrl lingtrng-g·io volg-arn sino a noi 
nt>lla forma italiana sr'nc.a (sanza, srnosc rustico s_c_nze; 
la YOC'alc flnnlr ò cl i i':0~1.rgno, l'a, annlogico su JWhn<r. J)O­
scia ora (uOJ'(t ccc. c i diaJcUnli 'nsema 'ns.em11uda ece., 
onde J'n :si ripcrcos,.;c [tt·c.aic<lrncnlc nella prima sillaba}, 
la c1ualc, usitatissirna c i IHiisvcusaiJilc particella com'ella. 
é, uon <.:i sarà punto ,·cnuta dalla Fram:ia o dallu Pro­
venza. 

XXXVII. 

Ai §§ 2()~~-8R.- 1/<•sponr.ntl' orrgnrnrio del rlatiYo 
sing. 1'11 -ai, o eon a rhiaro r !':COlpito, o più Yerisimil­
mentr con r', eioi.· -c· i. LI' fìgm·r l:ltitll' coli~> uonuali con­
lrar.ioni <' cogli sviluppi IC111por:mci tla Jllf' i':npposti sa­
rebbero siate• i11 Ot'igine le·' st>gg. : ·equo'i ·efJuùl 'm:i(j)ei 
' senatu{r)ei pcrtr·ei. \i ('OtTispontlono lr ftg"llrf' ~Tcche 

r1trtwt Xwpiit, rnmp Xwp~f; llt[l. nrgli altr·i tcn1i il dativo e il 
local.ivo si mischiarono, t'Oinc anche in laL nei U. in -i 
c nei consonantici (purtuUavia akuni dativi ur11crid in -7 
di l.t. c :nn~ouauli!'i ~H'<'f'tlltano ati -e i). lJrl p:tri lr tlgur<> 
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vediche del tipo ·ar'l.:ai (zond. (içpai), di fronte alle comu­
ni scr. del tipo ampliato li(; t,aj-a, e le femminili comuni 
del tipo · fi('t·aj-ai, dove' pare ripetuta con tendenza <liffe­
l'enzinli ,.a la si llaba finalr, rappresentm10 in sostanza le 
condizioni ilalo-pTeclw; alle altre figme latine son con­
Jonui le ~cr. rlllijP 1J!u~ré diiJ;J'é (rlhijiii bhu1;cU sono ana­
logiche). Le moclificazioni ult<'dori negli esiti vocalici 
eli queste figure ereditario non !Jossono spiega t'si tutto 
culle leggi normali 1loll:1. tonetica latina; p. r.. l'assor·bi­
JUenlo clrll 'ì: nei dittonghi finali -o i = -o -e i ed -ui=-u (v)-ei, 
comccchè si traUi 1li vot·al lunga ante<.:odente, non è f(mo­
meno speci.fì.cament0. latino, c il di ttongo -ai = -à-ei con­
serva infatti l' 6, co1 uc attestano , laeenclo per ora tlei 
dativi in a, le figun~ storiche latine ed italiche. }>aro 
qui1Hii assai vPrisimile che nel cliale1to laziale il voca­
lismo (]('gli esiti dativali !':iasi amlnto man mnno nrco­
lnoclando a r1uello !lfli eM:.i Yirinim·i, specie 1lel gcn. o llel­
l'abl. Esaminiamo partitamentc e succiularncntc lo singole 
ti.mnazioni. 

Che ncll'an lieh.issimu Ialino abbiano vissuto pel' poco 
dativi come 110pnloi Uomanoi può conccclcrsi Yista la 
corrjspondcnza groco-osca (osc. Ecklùi .1ùellam~i piihioi 
ccc.), bonchè sia pul' possibile che ta li torrnc sicno state 
o more imi tazioni tlrlle flue lingue accennate, o 1al1aci 
tr:~scri:doni (f~.x (1·eqnr>nti t?YtnSC1"iptione aliq1t itl muta-
1'nnl, tliC.f'\':1. i\lario Vitlorino), o ri co~tt·uzioni dotte dci 
gram111atir i (v. § 272). l 11:\.tivì stori ci sono senza dubbio 
populo Romano, ::t cui t'isponùe il sabino HeTclO, che 
nrll'osco è Hereklùi (cf1·. l:tt. Herculi Flauto, He1•culei 
~awllo, gcn. sing. 1l'u11 110111. •JJerculus) . Nell'umbro eb­
bcwo corso entr-ambe le lbrmazioni, la laziale-sabin:t che 
è in Trebo Fiso kurç lasi11, la geeco-oscain -oiabbro­
Yiato c assimilato in -o e -e (scriti.o anche -l. -e i), che è 
in l uv i e I uv i K L' a p 11 Yi (; mbovie Ombo~;ei 'l'efJ·ei Sansi 
f)<T . Qucst'uHiuw ftH'mC' dimostrano il t·igot'<'. r.on eui le 
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leggi fonetiche lasciate a sé stesse compiono 1a livella­
zione degli esiti affini; poichè o i, che in mezzo di parola 
può restringersi in o, oome o i (v. n. ai§§ 8HH), ad es. 
in pro)lw p1·obeat ="pro-imo p1··o-hibec~t, o rimane intatto, 
o s'attenua in -ai e (jUincli in -éi ecc. in fine eli parola, 
come nelloc. sing. c r1ei nom. da t. abl. plul'a]i . JJ graduale 
estinguersi dell' i finale nel greco e l'assimilazione so­
pracletta pruovano altresì che desso fu ed era breve. Nel 
latino pertanto un protHalico ·el<l;or o sarebbe rimasto 
intatto, o avrebbe assunto la figura osca ·eqtwe o l'um­
bra "equei ecc. : la figura umbr o-latino-sabina "equo par 
quindi l'originaria "eliro'i accomudata meccanicamente sul 
tipo ablativo "ekvod "equod. 

Al clativo oeig·inat•io "ekt·a"t risilOndono, oltre il greco, 
il prisco lat. • equéiì., il sab. toutéii e l'osco in forme con 
i = 'i, Del-vai Patanal Jie1·ukinai Pwnpaiianai ecc. Ve­
tlcmrno nel parlare del nom. pl. c tlcl g·en. sing. c1uanto 
sia st.'lto piu resistente nel laL. il nesso vocalicu a i di 
fronte ad o i; ma vedemruo nJ l m:.:; i la sua e voi uzionc 
volgare nel processo assimilativo che giunse sino ad e, 
cioè aH' esito <.t cui giunse, ll()lt senza lo slimolo asso­
ciativo del caso simile uei tt. in -o, iJ dat. sing. dci tt. 
in -éi nell'umbro, tute lkuvinc Tusc lu vie tote ljo­
vcine Ttwse Iorie (Yol::;c. Vesww); esito antico anche in 
latino, come attC'st:wo Diane Victo?'Ù! FoJ'lwu• ()CC. (,· . 

§ 2G5). Fuori di questo aHenuamrnto P restringimento 
assimilativo, pnrtc d'indtazionfl urnlm.l, par·te tli pronunzi::~ 
popolana, ill::ttino r'irnaso fisso <ti suo tipo ·equai eque/e 
e~ contribuì a mantrnervclo il gnn. sin g., anc!t'rsso sal<lo 
c costante nel suo nesso a i. Aih'ibuisco a questo Ya\"Vici­
namento il llìomentanco foggiarsi di dativi, <.:ome l' En­
niano ternit=gcn. le!'l"at(s) per· fen·a'is; (v.n . ai§§ 172-75); 
tentativo ehe non clJbe seguito, <·ome dimostrano le evo­
luzioni suaccennatc c in parto anrhe il prccrttu eli ì\igi­
dio Figulo riff'rito dnl n. a.l ~ 2li4 .. \llrn tPnt.IIÌ'''' analo-
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gico c questa voÌk1. sul tipo ablativo, come av,•ennc 1)ei 
tt. in -o, riconosco in tlatiYi fJ Uali Fe1·onia Matutii Lou­
rinà ( deJ G0 sec. , )l)a Loucinai nel 5°; cfr. falisco lvle­
nara f'e<'.), tli fl'onl(' ati abl., quali 'Feroniiid cee.; sep­
purc non ~iono mrro imitazioni dci clat. tlel tipo t'qUl!.­

c~u::~nto ::~Ila varieiit ftc:;;siva clf'i H. in -ie, il daL arche­
tipo '1·&-ei (da ··J'ei-ei '1·aU)-f'i=stT. Tajé) aH eiJIJc potu to 
dare le tliv:triazioni 1'ift o 1'iJ'- (v. ]). ai s§ 1G6-70) secondo 
la rn::~ggiorr u minot·c pr.rsisicnza dell'i (j) intcrvocalico; 
LuUav.ia 111i pare più probabile che c1uesto caso siasi mosso 
sulJ(l. stratla di ·equa/,. Gosi :wremo dativi primiti,•i 1·é'i 
clie'i (acie'i ftde'i e<:t. , i quali ravvicinati tla un lato ai 
p:t'n . analog-id ·Té"is · diPts ecc. si trasmutarouo in re t cliiJ"i 
(ontlt' l' umh. r ì = 1·éi <' i l l:\ t . dii= dùii; forse Yi risponde 
l'osc. 1\errii A'm-r~, dall' aH.ro agli ablati"i, come ··red 
"diéd ecc., si accomodarono in 1·e dié ccc.(l).O gni altra dif~ 
ficolta <lipcn<lc llnll'cquiliiJrio pt·osodi~c·o c cl::t eont.razi()ni 
c abur('viazioui fa miliari aJ la tino (v . ~ 208-71). 

Xei tipi ·rwi(j)·<~i 'senatu(tl)-ei la svirante di sviluppo 
do,·ette sranirc ben ]Jl'C'Sio c però le contrazioni antichis­
sime saranno state, cotnc negli altri tt., coll'assorbimento 
flell' e c h rimanenza dell'i fìnale: quindi pongo come 
tipi del prisco latino ·m'ti 'senatùi. 1~ egli credibile <·he· 
senatwi df'l 8C. rll: 'l'ilmt·tibt6S sia una prezi.osa rP-liq uia 
d('ll:\ f(:> t'ma:t.iorw a.ntf'-rontt'l"I.HiY:t ~ Pf'r nH\ di<'o di no, ~ i a. 

con~idernn<lo l' éimx!; dp'Yjfllvov, s ia pPl t('mpo a cui si ri­
fc,r·isn'; o perù, He non L' tll f' l'U ~baglio tl('ll'incisore, s~rà 
una talsa aualogia sopra i tlat. dci tt. iu -i c <lei conso­
nantici, cornf' tale è, a tnio crrderf', la uscik1. -u'i. 11 lat. 

(l) Spei !lat. del nome comune e Jll'Oprio Spes ha la variante 
<!pigt·afica Speni parallela a l gcn. Spenis e all'ace. Jspenem (v.§ 267). 
F01·~e tale amplin'l.ione alla grcnt passò dal NP. anche al comune, e 
ue venne nel popolo uu obliquo livellato '11pene, che si continua nel­
l'i t. accanto a sperantia. La spiegazione dall'ace. lat. spern mi par 
meno p1·ohahile, pe1·r.hr non pn1eva n~c:i1'nH la r.oppiòla .<pem·e spe.n·e. 
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si limitò , secondo la propria tende-nza del cocalis ante 
-vocalem brevis, ad alleggerire le orig-inarie forme, sena­
t{ei domui ecc.; ma anche per esse l'attrazione dei casi 
viciniori si fece sentire, onde nacf1ucro, non senza stento, 
senatu domu ecc. ~u l tipo senatw gen., .<:enatud abla­
tivo ecc. e in parte sugli altr i tipi eq1to die ree.: egual­
mente sadt ùa spiegare J' umh. rn a n ft h·ifo di fronte 
al geu. t1'i(6t· c all'osco cast1·ous.-Rispetto al tipo ·arti 
è 1~1.cilc intendere che poteva r doveva riuscire acl. colla 
variante ormai nota avei, onctr popolannente anche ett'e; 
Yi risponde l'umbro wn dal., (1uali sacre ocre Casilate 
Ta·1·sinate e l' osco con rlat., c1uali Ftttttre6 llerentatei. 
E poichè i puri tt. consonantici, il c.ui dativo ci è offerto, 
p. e., dal lat. (DioveU pat1·ei, dall'esco (Di/wef) patm·ei e 
dall'umù. açl rr r tu r e .~1a1'ti 1W11t1w, si commutano quasi 
per tutta la flessione eoi tt. in -i nelle lingue italiche, specie 
nella latina, avviene che le iserizioni e i ms. di questa ci ot~ 
frano ad un tempo pat1·ei 1)(tlriJ pctll 't c Diocei Vietare, 
I tmone Seispiu~i matri ccc. La <!Ual cosa, a prescindere 
rta altri at·g·omenti logici e glottici, l'a.ffct·ma l'opinione, 
che gl'infiniti vi latini, ad es. (ierei fìeJ'é {ie1 ·i, sieno veri 
e propt:j daL sing., non 1ocativi, come altri e il B., s 314, 
ancora sostengono, di originatj nomina actionis fatti dalla 
radice o dal tema verbale col sutr. -as (-es) . 

xxxvm. 

Ai §:3 2~9-92.- L'identitlt pt·otariarrn di origine e di 
formazione del thtt. sirrg. uei pronomi Lli l" e ~", a cui 
nell'i tal o- greco si aggiunge il riflessi l'O, e cosi chiara, 
che fu una flelle prime equazioni scorte c dimostmte dalla 
gTam matica comparati va. Il se t·. ha mdhjwn tùùhjwn, 
che risul t.ano dci t t. m a- t tt- =tra- aggiunti d <'il 'elemento 
locativo ·b hi, limit:t.to di regola al plurale ((luale), come 
vedremo, c della soli La attissionc -a m, an{: h'cssa ricor-
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rente ton partieohu'l' :1lluug:uuento neJI'l'~poH. duale scr. 
-òhjiim. Dal raffronto indo-italico risullano due fatti, 1° che 
il dileguo dell'esplosiva lahiale nell'aspirata bh tlel daL 
di la per:;;ona dovette avvenire, forse pl'r una specie di 
dissimilazione rispetto alla Jabial nasale m della sillaba 
anteriore, già nell'unitiL protariana , 2° che allo stesso 
periodo rimontano la sporadica espulsione del m finale, 
~semplata spesso in Lt'r.bltjrt nei Vcdas, e la vocalizzazionc 
o ritorno dello j in i, cl1e non eli rado il linguaggio vedico 
dimostra in questa famiglia di suJiissi o in altri. Le fi­
guro protitalichc pcrlantu furono di ect'to ' mehie ' te{le 
(' se(ie), onde colla fusioue uormale dell'esi te -i e iu -i (-é 
-ei) f\ lo spor:ulico attcnu:uncnto dell'e !.ematico in i, come 
suole aVYcnirc nC'I 1° meulln·o dPi derivati c dei compo­
sti, scaturirono le forme storiche me/w te(e dell'umbro, 
'f(i)fei sij'ei del1'os<:o, scf!i del sahino, m'ihi tibi sibi ecc. 
clt>l J:liino (v. n. al s 180). Che i dativi greci in -tv (l!ltv 
't tv 'tEtv t.tv dor-ici orneriei ccc.), ai qu~li si accomodarono 
:tllCbC i pJ. (a!ltJ.t'i ap.iv ~jlt'V ('('C.), SÌ('I10 cl' altra Origine e 
verisimihnrnt0 antkhi lorn.t.ivi eol sutf. -jam, esempl~ti 
nel scr., nello zendo l' nrl litwmo, è opinione di parecchi 
g.lottologi c la mia, a.erl' ttnata. giit in n. ai §§ 124-27. In­
fht.ìi l'antica opinione che È!itv ecc. sia per 'l~-Lt-tptv 'ètJ.E·tptev 
urta in piit difficoltà ionctichc e in ispocie contro il fatto, 
che nell'affisso -~t (v) <lelle f(mnc omeriche &e6-tptv mxacrcù.6-tpt 
~{7)-<pt(v) òXtcr-cptv vcxu-'..pt(v) t-qJt ccc. , continuazioni d'antichi 
locativi ablativi strumentali sing.})L, il tp intervocalico resi­
ste, come resiste in greco anche altrove. 

Alle forme italiellc succitate p~r che corrispondano 
certi locativi avverbiali uscenti in 1111 originario -(i -fd 
-fe: sono eli t.L pt·onotniuali, ad es. ubi ubei u.òe, ibt lat .. 
tla ' eu-(t (si-rtt!Ji) , . i-(t, p U f C ife JJU(e ife umbro, p !t( 
IJJ ? osco, e il n. non e:-;ita acl cguagliadi a te(é sifei tifii 
ecc. 1'ut.t.wia, malgrado le apparen:w, la quist.ione è an­
cora aperta P si collega slerU:.unente con ciuella assai con-
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troversa del suwustu Jocativu uscu rlr l tipo stati( (cfr. 
s~IJ. ùtf-c ibi, ftloctf uml1. o lln t1m1s, o Lla 'tra-{i, volsco 
asi{ in ara?). Oltre a ciò non P. i rnprobahilc r.he iu quegli 
avverbj si nascondano fl'ammis<·hiate due fol'mrt)f.ioni ori­
ginariamente diver·sc; una sart>biJc la locativa in -(t = 
-b h i a (m), l'nlt1'a i n f 'i=gr. fh cl i r.o-·fH 't6-&t o-&t ~)J,o-&t ecc. 
(li propria natul'a avverbiale'. Il :;;utf. primitivo -dha p~re 
ridotto lalora ad -h a -!t i nel S<T., dove agli n v\·. ridl/'a 
sadha <'quivalgono salzci c formalmente anche ihri, k1ilw 
("i(i ·cM(i rto&i) ed utta?·nhi. Sin·h0, p. e., alùtbi alibi u­
trobi neutrttbi possono giurlitt\.l'Si \'Cri avvcl'l(j di slato, 
eguali ad ~no&t per 'à)Jo--3-t (cin:ft l'u di alinùi w·ut,·ulJi, 
benchè l'appanmte com posizioni' cou nòi vi nhlJin In sua 
parte, come quella con ibi in alibi= 'alii-fi, P l'dlf>ttiva in 
ali-cubi, cfl'. la n. ai §§ 50-51 sopra aliuta) . 

La contrazione di miht millei mihé in m't mei me ((JliP­
st'ultimo cita to da Festo c in\'::tno infìrrnaio clal n.,§ ~!Jl) 
può ùenissilllO esser avvenuta !J<'l dil eguu tlell' h orruai 
impercettibile nclln. pronunzia, curttc l~ut VCliPt'O n"tl1·émen.~ 
co1·s Jwaebeo debeo ecc. C'Ontratt i lli nilt il ·celwmens co­
h O?'S 'p? ·ae- 'de-liiùco ccc. l\Ia <'! ::lffaUo arb itrario il sup­
pOt'C col 11., § 202, che auc·he l i!Ji silJi sie11 stati ridotti 
a ' ti 'si cla una i:'\sc ' tilw 'silw = italiro 'lebhe ' seblw; il 
sostegno gr. di lfi(v 'ttv, seeondo In dichiarazione data ctui 
sopr;~, viene a JHan<·rtl'C del tntio. Tuttavia mi •ti 'f.:i in 
fnnzionr. dativn. pm·r. che aiJbi::wo Psistito rcahncntr nel 
l i nguaggio p i il an Li co c n l'i c1 uotirliano, n giwl i<'nr·C' c la i 
luoghi l'ilcrili dal uoslro nutorr (' cl:tp·li usi basso-latin i 
e neo-l:tl ini; solamente dovre111o pensare nel un'origine più 
conforme alla 111od ologia eornu Jtc iudr uropNt c a lla fo­
netica speciale del Jatino. Qual sia quPstn orig iHP, giustn 
il mio avviso e f[Uello llf'IIO n., n. 0, p. 207, accPJmai g'iil in 
nota al § 185. Par vcrisintil<', cioè, che nccanto ai p:en. 
mis t:ts sis? abbian vissuto i dati,•i m't ' t't ' si (nati dagli ori­
g inarj 'me-ei ' l1'(Hii ':;1·e-ei, ·mai •tuei. •snéi, me ' fu~ "s"e 
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eolle vat·iauti H.michf' mei "lei ·sei" 1iti! 'ti! ·.~é. Si capisce 
ehe non si nega con ciò la contra;~,ione di mihi in.ml ecc.; 
ma si capisce altresì che la coincidenza fonetica non to­
glie che si ristabilisca la differenza morfopeica delle due 
forme dative. Cosicchè, tenendo conto di un'altra forma 
locale che vedremo, si pu0 credere che nella lingua par­
lata. di fronte ai prononri assoluti mei tui sui gen., mild 
tibi sibi da.t., d fossero di fatto i congiuntivi mts tis 'sis 
!!E'H., che potevano ridursi nell'unica figura mi. "ti 'si= 
me ' te 'se del dativo c clell'accusativo. i~ a queste figure 
in é t che l'ifer·isco, come acccm~:li, i pl'Onomi congiuu­
tivi singolal'i dellf' lingue neo-latine. 

XXXIX. 

Ai §~ 29~-::101 .-In armonia di quanto esposi intorno 
ai gcn . sing. Jlronomirwli tlf'l tipo quoius altus ecc. in n. 
ai §§ 1 8G-9l, io supp011go, che l:t prima fòi·mazione del 
dat. sing. in -i-e i -ei -t ::;ia.si Llel puri iniziata nel t. qui­
indefinito-i ntert'Oga ti v o (-relativo , sostituto del t. q uo-). 
L'originario dat. 'qt6i-ei si tmsse tlietro 'ei(i)-ei ' ali(i)-ei 
(indi le varianti eiei éei iei ei éi, alii ali alei), e tutt'e tre 
insiemP influirono a mulare l'antico dat. ·quo dn 'quo-ei 
m. (quai r. è P.semplato) in quo-i-ei contratto quoz (indi 
cui cUi t.:1.nto fla · k1:o"i, f'hn fb • kvi'i): sopra questo cl iret­
tnmente si calcò hoilwt-Ct' c poi hui-c,come cu't (cfr. huius, 
come cuius). Indi si sviluppò nell a lingua un certo senso 
<lell'appart.enprc la uscita -i per -ei -i-ei ai dat. dei pro­
uomi dimostrativi e degli affin i, sicchè sopra cui ei cdii 
hui-c si fecero, col soJito attenuamento dell'o tematico 
in fin di pnrola, · ille- i. · illii. illt, istl ipsi alter·"t uni. nulli 
soli tot'i ece. cornuni, come i gen. corrispondenti. Qui po­
trrono confluire gli antichi Jocativi; ma ciò, ripeto, non 
tlf've impedirci di risal ir<' agli archetipi eteromodì, onde 
venne la nlt<'t'iOt'P. coi ucidenza formale provocata dalla 
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coincidenza tòn~tica . Ho v<' si SPII ti i l bisogno ti i d i:;;t in­
guerc PsplicitamentP- il gencr0, furono rifatti d:tl YO]f.!'O i 
dat. di ' tali pronomi sopra l' an:1logia della flessione no­
minale, p. e. illo islo 1pso nullo loto e persino ali o eo? 
ecc. pel mn., illae istae nullcw totrte, aliae eae ecc. pel 
t:; tuttavia i tlativi anti<:hi in z 110n si estinsero nemmeno 
nel basso-latino, c aleuni vivono ancora nr lle lingw' t'O­

manzo (it. cni, gli mt: ll(llla Jing-un. pnd11t.a) (l). 

XL. 

Ai §s :~02- 1 0.- H.ia,ssumo JH't' çunut·c ,Ji <:olnplctrzzn 
le mie opinioni sulle forme locntive latinP ottimtìll1(llltP 
discorse dal n. in questi §§. :.l"on vi ha tlui.Jbio aduntJUe 
che l'esponente più comune d(ll loC'ativo si11golare si n twl 
protario fu un :;_ aggiunto immcclin.tamentfl al tem:t; an­
che il se r., che svolse a lcune pt'oprie formazioui (in ii n­
per -av-i nei tt. in ~t e poi anche per quelli in i, j-iim 
pei derivati femminili in vocnl lunga c poi anche JH'r 
:tltri tr. J·a,Jica li in i ·u 0 persino in i 11 , r.tl altre), Ili­
mostra nell'inf;ifmr Ja primitiva man irra flessiva di CfU(l­
sto caso (de·nJ m. = ·dm· a-i, vf!d. ti p· e f. = · aç·rii-i ?'iiji, 

dhijl P dhijtim, bhzwi (l ùhu1•tim, ,·ell. dùtiam rraçrttfLm, 
l l , 

denj iim ·mdhcam , uta vcd. gmw"t, diltci?'i 'l'ilei mm·,{li 
mdnasi iil11llini !Jll(i1Jltti ciclt'tslzi N'C.). Possiamo quindi tlar 
com r. origi nnrie in latino k fot' lll(' !=if'p;g., !w me-i Ro·lilrt-i 
'd ù•-i doma-i 'mm·i-i 1'ibw·-i. ~(li H. in -o l'aUr.nuaJttrn to 
assilflilativo in e avanti l'i csponPnziak c eli 1·cgoln, nf> 
solt:mto in lat ino, ma sin nel grcco-italico: il grr.co infatti , 

(l) Pat•t·ehbc che la pet-sistcuza dcllu cluc lbt' IIHl'l. ioui ave:-~& j!e­
nerato nnt\ innovm:ione sovt•abhondanle, m• nuovo clat. ' iltQ.i ' illé·i, 
"ist6-i ' isté-i, che ~ahlava insieme illo 1'llae, isto 1'sfa1' con illi isli: 
ma t! i certo cui lwi(c) influirono a mulare iu tt l'o eli 'illoi · isfm'. Indi 
gl'it.. lu·i lei co-lui co·lei co·slui co-stei (eccum- ' ill1ii ' illl!i ccc.). Il le 
ù;lt. f. sarà ze· =lei, non i llae. 
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:tcc;uttu ai lucat.ivi in -ot •lrl t.ip•1 otxot con YuenlisJIIU as­
sunto tbgli altri c~~i, h:1 consrn·:tto, nri dia!Ptti in ispP­
cie, non pochi loc. originar:j, p. t' . fiOr. n:.Et ~çst, ofxet MP­
nanclro, cowtwi ÈxEt rcavows: ccc., ontle &!J.axt ccc.; l'utn­
ùro ha i?.~mri f'smik isl!k, J'useo akenci La(linei else! ei­
zeik dik ((.ati. (= utniJ. 11 i<' nle, bi. aut) sami=lnt. sim'i­
tus ccc. Questa usci ta mu lttlUOt lga -ei eli regola si con­
trasse in 'i l:'tlinu, 111<1. gli C'ss. lllllilro-osdJi pt·uorano ti)(' 
:;in nell'unità il;_tlica ::;'e ra. alltltC' protlull.a b contrazione 
in e; omlc la solita comwulaziono dci lro suoni c i lot. 
btiui septùnei qnint2 Swtii qui,ILe C'et. Del )Jàrt i tt. in 
-ii ::thlm~vi:tronu }H'l' lf>lll!JU l[l!Psta vonde; il gr. ha Xoct-to:f. 
distinto dal daL t t!J..Y1t tt(-lft, P di 1:11 n :tlm:~, su11u 7tx),o:t xoctC/.t 
lmo:t ecc.; l'uscu 11011 rilJsti, ahll•' IIO 110l l:t ::;ceiU.ura, a dif­
[eJ'enz iari' dal <lnL il l<x., p. <'. rwsal purrcsiai, Bansae; 
l'lllll beo probaiJi l m nn t n si truvù H l'Ile> stPssc cOJllli zio n i, 0 
illoc. f . eong·iunz.ioJl:llc ::; r c sn' rispOlltlP :-~ll'osco sra; suae 
(cft' . pre=)J1 ae); llH:'llll'C il Yols. :sd ù il la l. sei s'i, l oc:-~tivo t101 
pro n. ri liri'>~ i rn. Xf'l lat .. vrcisl orieo ::tllu uq uo il loc. Ho m'ili 
si ront1·::~ppoul'r::t nl dat. 'Homii.J, 111 g·c' ll. 'Homiiis 0 Ho­
mil.t l' :tl 110111. pl. ' t•qurt'i; lllH og·llllllO c·:1pisr<', nneh0 ]Wl· 
gl i N;C'Ill]l.Ì il:1l iC'i swTitati, r.Jw il hif:il1:1bo ·uo"tftì. Romar 
1·inni clappri1n:1. il lw. r• i l dat., poi il nollt. pl. o Ila ul­
tilll:J. anell i' il ;.!011. :-;ing. (\'. 1111. [lÌ ss ~1 -!ll , 2G:i-81-l) . Si­
lltil<' nli<'llU<'tlHClllo ::;i può <llliiJH'lLNC' in 'rlù1i eiuè ·rlt{f, 
•ln. c·ui non potl'\'[l usdrc clH' r7/{; o dit, eowc da hwnei 
IISCil'OIIO ltttlll'"iJ l'Il lllt·uit) ]JOrO. ltlOIIl:-1 cliC' il tlÌtlOllg'(J h 
:1hh ia 1lalo Jll'ill t:t t , Llll:t volt:1 r llc in più uet·a.sioni \'P­

delllltlll li' lillg'lli' iUtlidìC' l':ì.p i H'I'S('lltarJIJ :lliC.hP JlC'l' Cj (' 

l'nhbt·Pviaz.iolH' ulll'l'Ìùl'(' non imlm.rnr.zè\., :wdw pcl 1acii<-' 
sr:tmbio eltr il loc. dW puli'r:ì avere coll'ahi. or·iginario 
dic(rl), seriorC' die jn ho-rliii 0cc. 1;uo sc;:uubio di tal un­
tura irnpPtll che si regg<'s~e 1111 loc. colll<' rlom.fil, chP 
colla cloppia conconenza <lC'l tla1. () dell ' nbl. <lovova ri­
dursi a ' domù (cfr. 1/0Cttt, § 311); l' Pquivoco fm loc. e 

t) 
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tlat. fl tutl:wia t>seutplatu i11 nua is~;r. ~~ uei ms.; crt·. 
§§ 28-1 r :107. l~ ~u prrtluo ~og-giungPt·e che il comune domi 
è uormalc l oca t. d t> l t. d o li LO-, ehe ::lltNna anche in altri 
~asi eol L d o 111 u-. l la 11 l ti m o i l jJI'i ruiti v o loc. dei t t. i 11 

-i, rome m{Wt='mar-i-i si confuse pce tempo col dat., co­
fil (' ma.ri.(i), <' toll' aùl., coHJO mrw"i(d) ; è fatto rclatiYa­
lllentc tardivo c in pad<' flovulo ag'li scrittori e ai gr<"~m­
rtJatid quello tl 'una di:stitt7.ÌOIIC, 11011 sempre riuscita, t'ra 
l't loe. llaL. c l '~ abl.; ,, t'ÌÙ sia deLlo t:Ulllru la leoria ar­
t,ilhìosa, 111:t 11011 vc'ra dd 11., s :.313, setollùo la qualt' 
1/l·ttne coll' i t cm a t i tu l'ÌIIIorzato i rtnnrtzi a Il' espo11on1 o ·i 
sa rebbe pmo lo<:ativo, 111rrni lllulnmoHto di 1'-"SO eonforme 
all'esito t!ativo, Ma;u~ nllPt·iot· mutamento ton influenza 
ilell'ahlalivo. L' inftuP.nzn tlPJI' abJ. Ì' più indiscutìbile, a 
mio avviso, Hell<' forme locali di temi consonantici, conw 
Tib1we l'ur;1 cec. teasmutato cla.ll"original'ia forma di lo­
(·ativo 'Tibw·-'i ··J·m··-'t; la CJttalc, poiehè, pel solito scarH­
hio coi tl. in -i, anche si trasionnò in Tilnw"t 1'1.Wt, poti• 
aYeec una fase anteriorf' in -e i, come attesta pc l t. h es­
ii loc. lwrei he1·e he?'i, la eui usf'ita non era pN· gli orec­
C"hi tli QuintiliallO llU e IIÒ i, fpl:lltlO tliro partecipava di 
entrambi (lnstit. cwat., I 4). 

La quistionc dei locativi umlwi, che secondo par<'c­
chi glottologi , a cui nclNiscc il B. , ~ 303, avrebbero i 
particolari suffissi -mem siug., -fem pl., non ?~ ::wcora ri­
~oluta in nJo<lo sorltlisf.'H·entc. La 111i::t antica opinione è 
quella stessa egt·egiamente ragionat.:1. dal DRBAL (1'ables 
Ettgubines, 80-85), cioè che ai dativi e accusatiYi siug. e 
pl. già lhtti siasi aggregata Ja particella pospositiva em, 
identiea o affine ad en in, per ottenere i tlue loca.tivi eli 
slato e di moto: A c e 1· si o n ·i-e m. in Aceclonia Acedoniae, 
a sa m-e (m) in ara m, p u p l urn-e m acl populum , p u­
pJ u f'- e m ad populos ecc.; del pari ocrem in colle, totelil 
in urbe, Fu utl ere Ji'ondli1·e i11 Fontulis, Fesnere, Fe­
s n n fe in Fesnis, ad Fesnas eec. Di tal natura, malgrado 
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lr. :-u·tlit<' I'it:ostnizioni dr ! Cow>si·:N, l'l'<'du i lut:ati\'i sup­
plt"tOI:i drll'osro. lt1i rt1n m. {iisni111 f. f'(T. , ch0 Raranno 
pPr "hol'ftJ-in. in horto trmplo, '(.:sntt'-iìl .i n !ano; e vi cut·­
rispo1Hlonu g·li nnl it hi locnl i'i :1\'\'<'l'lJi<lli l:\ lini oli1,, illim 
isli11~ t~.ri11, 1Ji'Oin c•cc. llll l lllìg· i n:~ l'<' 1111[1. tlii'CUn. n.Uincnzn. 
di lali 1'01'111<' toi lo<·ntivi r-:wr. in -jam, COllie sospcH:w:~, per­
l'umbro lo n., otl nnch0. cui pr·ollOininnli in -in ( -s 1n-i n), 
sarebbe \Ili ~m l i l'C sovcl'ch io. 

XLI. 

_\i ~~ :n:J-l'i. - Lu<.:alivi llol'llt::lli di l1. in -o sono i 
pt·ononli n:~Ji (J?tt (ton cu i coiii(' Ìcl l'Y:l qnrllo tkl L qui-) 
tfuei tlrl t. qu o-, lt l - r; liri-c rlf'l t. Il o- ( hei-cr•i contiene 
1:1 fot·llw loullr tlrll'nrììsso, il r·ni nl ll'p·çrN·iml'nto in -c? c' 
-(' rrn- gih protit:~liro, ('0111<' nwno w<10rr i eilati lor. 111nhri 
t•s,w'lt 'ÌSell, IJS(' . r•i C:t>i/1 t'li ik ); l k] p:tr·i i/tit isltC. ~\Il<: hr 
i puri d:tliYi pr·oHo111innli, lli <·ui di ::;Ri in 11. ni ~!§ ~!.):J-30 1 , 

l'iusriruno nt"l laliuo storico :-tll'Psito i: iii'IH' l>picg,nl'uso 
Plnutino 1l i illic isfù· anc:hr C:U IIIP dativi <'di illi isti come 
lorntivi (v. ~ 2fU). Mn l' 11:-:o mhano tìssò poi clrfinitiva­
lllt"ll t r coi tl f' n''" l'rhinl i lr 1bi'm<' coll' aifisso, n(' soltanto 
k ]()('n l i d i ~!:~1 o O l'H rlrtlr, n m s't :t n cl H' Jr loeali t li woto 
iflor istor hoc (origiJ J :~r:j nhlativi o l'u ltimo rimnRto, rome 
talr, innllr i·rdo), nilrllll:-tlf' di l'f'gol:'t Vf'J'SO J'cttt imperia](> in 
illttc istltc ltCt(' (Y. ~ 2()0). L' idrntiC'a usr it<1 t tki loct"ttivi­
d:tt. prOIIOJHinnli lmstn. JIOÌ a lhrci capire qtwlchf' isolato 
S<':llnhio opi:n·n1lcu, l'Oilll' il dt'ti. alte1·ei per alte?'/, in una 
is<Tizionr btina (a eui corl'isponclc azt1·ei rlella tavola 
Dantina), essemlo liw1uente, specie nello scritto, la raplH'~­
Sf'ntar.ionr pm· r•i tll'll '"i in t11Hr Il' lin~!'IH' italirhr (1). 

(l) L' ~~~:<et'Va2iolle di Aulu Uell io c d i Nonio che i :<accenti vo­
levano :::i tlicC'-~O clir• rzucwtr nllndomlo nt fulm·o, die qur11'lo J•ifei·en­
do;:i al pns~ato, atte~ta, al pat' di ?'W"i loc .. nwe alli., che non Ri cm 
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HispPiiu ni JH'OIIOIIli pf'J·:-;oJJali è elli:u·o elle i Ioeativi 

lJl'Otnriani ·ma-i 'fra-i o 'fa-i ' s1·a-i si c:ontimtarono ne­
gli aton i ·w• !t• 11 <'1 sn., 11sati poi pPI tlat.-gP11.; il latino 
avrebbe avuto ·,11e-i · t11e-i 'sue-i o 'la-i se-i (q uesto con­
servato come pal'tirPII a) , mn dopo le contra1.ioni a lui 
proprie quei Jor. dovcva11o naturalmente coincidere coi 
dat, ·1Jit •tz ·s't o mè 'té 'sé ; C\l ee<:o un altro caso tra­
volto insieme cogli altri oiJlirt ui in una ~ola forma aHer­
nan te fra e cd t, l'unica l'<llJlJrCSOlllanlc \·olgarc di'i pronomi 
personali cong·iun tiri latini c neo-latini (v. n. a i :::is 289-!)2) . 
Il gTi'CO i'hhc' in liSO lllli lll' p.o( ao( or locativi nnalog·id del 
tipo o'lxot, funzionanti tln pul'i dativi. 

XL !f. 

Ai f;i~ :nx-24.- Tl dnt. <' ahi. tlf'l plumiP- <'hbf'ro una 
sola forma sin 1wl protario <' prr ~sponent0. il -hhjas tla 
bhi..-as di<' r<'sin 11 01 SCI' . , 0 colln sl'conda fìgura ta lvolta 
n~i Vedi\s. Pnr chiaro c:l11' nll'i'li'mf'nio di nnturn pre- o 
posl-posi1.ional0 ù h i, cl1r y(l(\(lllllìlO in cla1. C' !oca t. pro­
nominali, si:-tsi ag:.d un to J'l' lcmcnto as, rh0 sm·\'(1 tla solo 
al norn. pl, lllf. tl0 i nomi . La eontinuazionr. italirn eli tal 
suttisso tlovrva essere qnrlla stessa <lei suff. dativo ~ing. 
-uhjam o -ùh in ("- n. :ti§§ 280-02), cioè -fìes P di qui 
-fi. s -{e is, la t inntuentc -bes-be is, quale si eonsel'Vò, non 
~enza l'in~usso (lf'i corrisponrlcnli tlaL sing. ti!Ji, libei ccc., 
in nouts 1)0bis, nobeis 'ro!Jeis. Ma la figura ord inaria fl i 
tn l suft'. 1wi nomi o ngg. p t·onominali ò latinamente -btts. 
Cl10 l'tt, b. eui originari:~ quanUtit par che sia stata 1uHga 
(v. § 019), abhia rwu1 ll tnno sostituito t ei nf'l t.Pl'l'eno 

e:::t inta la coscieuza del caso locale o ùi :;-.tato o ti i moto, e che in 
questo :::i :::entiva, a tlit• co~<i, la direzione in avanti, mentt•e nell"aùla­
tivo si :::entiva il puuto di paetenza, cume se nui ùice~situu "a l quat-to 
giut'IIO (\la oggi)' e 'd n l qum'to giorno (ati oggi)'. 
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latino ver simpatia della lauialc antrcetlcnte non è ctuari 
verisimile, pcrchè gli esiti iCHllono ad allicvolirsi c do­
n cmrno, a spi0gar nobts da 'nolms, crescere 1li troppo la 
influrnza di tiui ccc. Fu supposta un'ol"iginarin flivaria­
;~,ione fonetica di -bhias in -(jos 0 -(i es, OJHlc Jatinamcnlc 
da un ]alo -bos -b us conj rspulso, tla!Paltro -bi<~s -b is 
eon j vor.::diz;~,alo c regol armente contratto coll'e succes­
sivo. Senu1 nf'gar l' 1li cositfatt<' allotropi~: fònetiehc, clir 
di certo si Ycrifìearono nelle Ji ngu<' antich<', come nelle 
modernr, osservo cho niente C1.vorisrc iJ supposto elle il 
suono rlcl l'a finale sia stalo o, nnzi il rn~p:uaglio <ld ~in­
goiare c i.kll'-as 110111. pl. eon~iglia n g-iudic~u·~: in ugual. 
modo circa la primiiività (1<'1 suono c. :\on rrstn, a parct' 
mio, elle i namnginarC' o un -b /1 irr. :-: prolario parallelo in 
qualche v:trieUt di::dettalc i-\1 -/1/i ias viù eonaunc, o un 
-{jos prutitalico surto a llato ;d ·fir•s p<'r vaga ronaini­
sccnza e confusione del -1111 i aut dat.-abl.-stnun. d(' l clualr· 
giit da gran ternpo estinto (l). UonlUIHJlH1 ~i g-iud iehi dcl­
l'ori~illc c d<'lla supposta doppia fìgma (l'ak.u11i sulr. Re­
condo che fossero tonit i o alon i, errto si è <'he la cuppiòb. 
-(os -fts Ya attribuila al lat.ino pre istorico c prohaiJil­
mcntc anche alle allre ling·uc i1aliehc, c elle in tutte pre­
valse la prima con o u, o IJro\·i , o dì buon'ora abbrevinti. 

Jl sutr. -(6 :-:. -rr,.~ non si :tJlpicrù in lat. iwmcd iata­
mrnte ai i!.. eonson:urtici (senalrwlms t]('] 8(;. r/(' 1/ru:rhon. 
s:trà l tll'rl\ svii"la cl<'ll'indsorc }l<'l' se,wl01"lt llms, ehr <juivi 
:;;i lrgge <htP. volt<'), mn. cou tma voea.lr (1 Z torsi' origi11aria­
ll1<'1lt~ ana.ptitt.k:1., Rl'nlita poi eo1nP b. ~olita tìnalfl <lri 
tl. in -i, eoi quali i consonantici si c-onfonc!Pvano in quasi 
tutta la flessione: quindi Mùus ùùlms, rnalgrado il sct'. 

(l) li di lo~ uo di J in -f'jos si SJ> iega appunto per la })er:;islcu:m 
rlall'o seguente, mont.a·c in f) es lo) >:i voeali1.zò in i pct· i nflu!<~o rlell"e 
e con CFFo ~<i fu:::e. Co:-i 1la ·min-jos Ycnnc mhw1· e minu...-, da '~:~jon 
venne .5iem c sim ccc. ccc-. llpole1Slll1S ritatu claln., ~ :JIH, può Ci-'ual­
mcnte. !<picg-at"~<i da ·J,ofjo.-· ·)l'lf}P~··, quanto eia ' 7Jr,tenl· ·polf•nt-tzr.ti-. 
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gòùlijas, non sono per 111C d:t · bot-fms, 111:1 d:t 'bo~;-i-IJ'us 
(con o ù da -o v i-; r. 11. ai ss ~1 -Ul), il cui 110111. sing-. c 
·uouis, come s1tiùus è dal nom . . ~1tis c sttùgs dal nom. 
sws (l;ttUit$ lJi'J,Uttlcus CCI'. sull':w rtlo!-!·ia <li subus sttbulr·as 
cct .) Indi rr.gohl.t· rncnV' ir1 bL i 1L ~I'Jniruenliei . <'OII! fl ari­
bus tur1·i-uns (rtreait::tllH'nln c' popolat·rncn1 1' :11l('h(• nru:e­
bos ri1·gine-lms, eon I[UPII'i! ini<'t'tlll'dio fra l':trlaJJtitti<:o o 
l 'i Lcmatieo, t! i cui dis~ i poc·o sopr:t), ru:tt-h,ts 1/0I'{U-uttS 

cee.; ma la tcmlcnzn. li vl'lln.tricl' in l roclnssl' aneh0 in (JU<'Si i 
ultimi il comune i, JJ trtni-/)ltS (r11rli-b ttS ''\'('., r·illHUJCiltlu 
l'u ùcw0 la ling n:t eoli.a s0.ntiva i l l1isvftllO cli 1lifl'crcnzia rc 
ltirrtl(' sirui li (rtrculms d i rti 'Cit.~ c'd a.,·ci/)lt.~ di ru·.o eec.), 
o dovi' lo pr·cs0narn cprnkiH' p:wlit·ol:tt· si rntJ:•ti a di suoni 
attigui (p. 1'. ll·i/;?1-lms di t1·ilms). L'ur11hro P l'oseu 11un 
si :t Il un tanano, sc'curHLu mc', 1h l<1l i furm:1ziuni Jazial i se 
non per l:t sin<·oJH' dell:1 wralo 1lPl sutlisso -fvs -{its . 
onde sur·s0ru pnl'lil'ula ri s('urt'i iu t:i::UJ<'ttll<1 . t~li u11ici clat.­
alJl. oschi di qursta Rprt'Ì'' n prupri:tl lll' tt lc di tt. itt -i u 
lr:ttl:tl.i pnr tali Huttu rc,w{riss i•nhri-hus ,, lirtis 10!-.!'Ì-buf: . 
1"!1c :-;tlir.go 'rin"{I'I1-(1Jt)s 'tir;'i-(((t).~ <·o11 ss o s li)l'IP n:1tu da 
(s per assimilar.iunl'. Lr• limnc• Hrnbrl', rtnnli t'r :t 1 t·u !' 

k :qJi<_l u s kar ll us /w""J''us ec·c. di IL <·uuf>ottant i('i, a ves 
n vi s w·t•i...; t't'C. di lt. iu -i, IJ I' r·us c ru s <'('('.di tl. in -u, 
JnOSLL':tllo anzituttrJ il s in!:'tt.lu • s1• nott ò ll<':!.dr t iu Jli'Jia 
scrit.t.ura, tllCJtl.t·c nei r as i <:orri spu1Hlcttfi di'i l.L ,·o<·alici 
il s IJ<11':S:t i n 1 · :o:1,rsso tt l' l ,·l'c:cllio urllhro, srtlll'l 'l' Hl'l nuo­
vo. Qncslo li1Uo rnll'J•ofl1.:1t.o :1 1 SS OS('O r' :\.111' furrr t:tr.iolli 
latini' l )::tl'l' ci r i,·rl i, ciii' q11i\'Ì il s rapprrs0ninss0 1111 ~tto tto 

tloppio o furlr rwto :llldi't•sso tb n~si111il:-tr.ionr; r twrt'J, 
cuttlru le' didr in r;1zioni pi it curT('Ir(i , al le' qu:1li :t<krisce 
il H., ~ :~~0, r' <:otrl l'll il lc•lr!!1liro ,[<•l lr> 11, 1111. ] r 4, pp. 
100·7, di raggua.!.\· l ian~ i d:d. -ah i. tttn lwi in -u s :1 i di'li. -lo('. 
greci i n -cn -zoo~, io Jll'VJH'Ilc lo :t r icusl t'ULTC I; JL' IIll' proto­
umlJr<', quali '{rnlr-u-((u)s ·homon-tt- f\ tt)s, ·({ri-/(tt)s, ·r•dt­
(('u )s, "ndr' (r·alrns' liOJIIOIIIfS', ans' ( 1:1 lnn:.m fl lltl qri-
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g!naria venne probauil mente per analogia del da t. si n g.); 
e l'·ì6 dei ti. consonantici sara 1 ;:~. vocale anaptittica colo­
rita in ial guisa torse in una fhsc, in cui viveva ancora 

· intatto il suff -( tts. 

XLIII. 

Ai §§ 32.5-38.- j~ vcrisiH 1i lc che and1r i lt. vocalid 
(in -o -a -é) abhiano avuto oriJ:tinari:uncntc in lat. l ~: for­
mazioni (lat.-ah!. pl. col sutr. -uu.s. Al srr. d(~l:e-ulljas, se 
prescindiamo <bJI'e = ai J1n:tk rtllljJlialint, dove:t ri1'pon<le­
rc tm 'éqnvùus ·cquUms, come al f. cin·a-bltjas l'ÌSJ)QIHl t• \·a , 
cquaùus, c a 1·àlJltjas f'SallamcnlP, salw l'e :ts::;u ut.o for se 
dagli rtltri rasi, rebus (c su questo gl i altri tl u e o it'(' 

di ;Jn veramente us;:~.ti , diéÌYus S1tpe,·ficiélms specièlms ). 
Le forme femminili, che per l'appunto sono jJÌtt urigi narii· , 
ebbero :tnthc più lung-a vita ; 111a non s i dcYc discono­
scere r ho g iovò mollo a lh loro <lura.ta C'al loro sYiluppo 
la. tende nza. o toJwr nicJl7.:1 di disting-uf're i generi, ruas­
silnC in modi <li <lire sacri o giuridiri e in frasi dolncstich<', 
r1 ttali dis ddt.lms, liuc1'li.~ liu1'1 ·taJms, fìliis filiauus. i~ 
quintli a1'sai lJI'Ohauilc <-!H• dwi lms amùii. lrus :ìbbi::tno vis­
suto piit ;:~. lungo elci eorrispoud0.nti JHa:srhili (-nrutr:di ), 
i quali hl::;ei:ni a ::;è ancbhcro fon;c sonalo "rlu'iuus 'am­
b'ibns, C inYCtl'\ suiJ'anaJvgia tlci fl". iiOI!Jl"OnO tlttOUitS {(,IJt­

hoiJitS) }JVÌchè tr.'\(\.("tlltlO~Ì ll'ill li (J \':l ~iOIII' J:~till:t non e (' J'C­

dihiiC <·.hr l'o sia quf'llo :~n<· ipi l<' df' i tltJ:l li tf,,;g 11J11io; 
tanto più l'llf' }ll'f'SSO il popolo tlO\'C'V[l. f'SSC'I" (".()lll JtillfO il 
l O l'O ad n t f ami' n l o alla lkssionf' no1·nt:-.lf' , r·on11' a t t l'SI .'\no 
g li ::1rc. pl. r7uos UJ/Ìbos P<·r . r il JH' n lro pl. rlua in duo­
?JOndo ree. 1\la an("hP i 11111. in -Zlnts hanno dm·111o lottarr 
Ult pezzo nclln. li11g-ua pa.rk1ta pri1na di tctlcn' il r:t111110 

alle forrnc in -ts, c, pur <"OIH'Cdcndo h sua p~rle al mc­
tapbsmv o all'analvgin tlci IH!IIIÌ d i :J:t, gli ess. suprrstiti, 
tOifl<' dilms o rliilms fililms fllltif'ilms Jlflltnilms ccc., in-
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dicano una ceda conti11uiUt di tradizione nell'uso dep-li 
a nti<:lti dai.- ab!. p!. oq.taniri rl0i U. in -o. Tnllavi::t non 
convi0n dinH•nl.i<::u·c chr, ruancando il riscontro drlle ;-tlire 
ling-u(' it::tlichc r llrl g rr•eo p0r f' ill:'lttc fonmzioni di essi 
terni 0 di q u0lli in -a, rN;ta ~'>f"J11prc il dubbio dw sir·no 
[trll hf"dnl" IHI" I'C' innr)\·:tz i()ni anal o~.tit'1 1 " JntinC'. 

g f; i:1 111o n rri,·al.i ensi :~l i ;, t.anio il ih:tHul;l qui::.l.iunc 
::;oprn l!\ n:\l.m·n 0 l'orig·iHc' clr•l tOHI IIll f" f's itu-ts 110i d ::t L -nbl::t­
ti vi pl. c\0.i 1(. in -o-ii. H(lll :1 J·;~~ion n il n .. cl':H'I'cmlu coi !-.dul­
i.ulo~· i mockrni, 1·ifiutn la ,.(lrc·hin tlic- ll i:tl ':tzione, sccollllo 
t:ui · ~~quois ·elf'tais f<:u ·f"bh(lt'O llflli dn 'r'q"o!Jios ·r'lJttrtuios, 
non f'Sf;(' IHiov.i hai';(rvuli pt·rwrl'' rh c· clocltlllt•nt irw J• il l l'a­
passo di IJii dn 1111 !aio i11 (, ll:tll'nJtro in h, :!:' l n do11-
pin lig·ura -lm.~ r• -ùis (-/1 11 s -71 is -is) in un::t strssa l:a­
tcgo l·i;t tli llJl'IIW inllc~sr •, eiJitiilms ·,tr[uftis, i li qu:mlo, 
rlaln JIUI'f" JWr rJQitituns f'<'<' . l'int itazionc analog-il:a, l'nr­
cltr•iipu ~u/lissalc• rlc•i llllllti f'l':-1 ::;rmprc -lnts c 11011 -bi:!-. 
li B. s'::u:cost::t al Yot·u richi:~rt l ;tllclo i da1 ivi gTnc· i in -otç 
-o:tç, ma crrn, ::t ltt iu <.'.rndr r<•, crunndo ~og·giungc, dtc essi 
'sr>llU storciaii, corn c lutti s::tnno ( sù; ), dalk torntr il t -c:cn 
-~tot, in cui si e rilrov;ll.u in sull'. del lue. !JL, t·appt·escn­
tnto fla l srr. Slt (~ :~~30 ).' Lt• Jimuc in -ctot, nlla rui ana­
logi;1. s' <H'WJt HHlarono le• l(•ntlll iniJi in -o:tot (.i onir·amrntc 
-Yjtot), s('tltiW:tllO di f;111o \'t'l'i r' lJI'O[ilj .IOC'I"tli\·i plur:-tli fatti 
con c{lll'l llll'dN:iullJ f'SlH)II nJJ(r-. -ot, <'111• (• IWÌ IO<'.<liYi fun­
zionanti tl:l dnl iri d 0i l L "'' ntiroc:1l iri 0 cunsun:wt ici : cspu­
ili'JJI.0 i di'Ili iro ocl .'1 tl itw :-~l -s 11 ;.;<·1·. , ciii' pttt'• I'SSN0 ei­
clottu tb -srrr, g t·r•<·;1 Ji lf'lt l<' -crFE "JH'I' 1111 ric ltian10 :-~nalogic·o 
eh• l tlr~ti ro-lut·::tt i ,.o s ing·. t·!do tln :1 -crFt, OIHlc• s i s piPghrrf"IJIJC' 
(' lrt figur;t -crcrt 0 il p0rsisl 1' 1'1' tl i cr illif"n·uc:-tliru. Pnù t'gli 
nrtkrsi cliP tmtctm(v) f'gll;1gli f"x!\Ua.l tH'Jtlf' i l sa. dcres!Ut 
tiuò ' ak~.-•a-i-su a11dte nrl l:1 fì nal lc1natica et a i, cuntunqur 
ella sia sur t<1.? Jlad:uulu a l l':tUo i ~ubt:unrntc• prrso pnl'­
rchht' di si, Lantn più l' il t' a1·:tnh~uw. hcndti.• in uso :t\·­

vorhialf', pm·P<T i tif' li1t'ltll' di lrw .. 1:. t'O ill< ' ~h)po:crt ID,o:t~iot 
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(jon. SpctXt.LYjat e~~'llat ) ccc., osa ttamente parallele ai loc. f. 
se r. del l ipo dçrétSu. Ciò non ostante, se si baòa che la 
fin;:~ le t(' Jn :-~tica -a i-, frequente anche in altri casi nel sc1-. 
vri tt. in -a, non ò di regola nè prot.-'lria nè r iflessa dalle 
ling·uc i1rie in g-enerale , cl:tll c g t·cco-italiche iu partico­
ll1 J'C, c se si rig·n:u·d(I,IIO nel complesso i casi di r1uesle 
ultime lingue, i qu:1li nteglio s i ragguo.gliano p0r forma 
o pel' ~uono Ml :lltrdtali Yivi nfll ser. e pur presumibili nel 
p rotar io, com· iene p: i wl Ì<':tl'C come rl"lirtuic antichissime 
ormai 0stranee i11 paradimma rtuci locativi avverbiali 
fenun inìlì l' spiegar (li\·ersamente l'ot del gr. Znnot-m ecc. 
Par :HlUIHfliC che i local ivi (rlativ i) pl. prot.ellenici '!mto-at 
O(l 'imtE-at, ·xwpcx-crt ('Xwp'i-ot?) si0no andati ponlondosì per 
causl\ c a profltto tlcgll antichi strurnC'ntali "fmto-tç ori 
' bmw-tç , su cui s'erm1 HJrsc lllO<lcllaU per tempo i lem. 
·xwpèi-tç o ·xwpii-tç; il priu w idcntieo al scr. ciçmiis (rifatto, 
o continuaLo altrimenti <In una forma vrotaria, è il vedico 
ciç,iebhis ; ct'r. zond. 1Jelu·kaish = f'icr. 1;rhais Àuxotç),, il so­
tondo sostituito a ·xwp~-cpt( -ç -v) = scr. liçvabhis. E noto 
lo seambiu funzionale l' formale dei quattro <"asi, dativo 
locR.tivo strumentale c alJlativo , e bastano i para<limmi 
clelle tre linguP. classiche a ta!'lu sovvenire. Ora glì stt·u­
men tali Znnotç Xt~pcttç (.jon. Xwp'l)tç ecc.) sostituendo g li an-

tich i clativi (locativi ) plurali '1nno~-at 'Xwp~-at nr ~ul • it·ono 
trJnpor anNU1l«:nlc l'aziouc', 0 nA Yennero lfUellc fin'me con­
i:uuinate dr ! ling-uagg-io portico e rli nlflH:tle, che r.i sono 
t':lPJH·esPnta l<' t l:\ t'nnotcr-t(v) Xwpcttcr-t( v) co!ÌP va rianti giuste 
o fh lse clri TllOntunenti e tlei colliri (tale eontaminazionc 
toccù in casi Rporadici an<"h~' i lot. avvrrbi::tli, p. e. -&upcttcrt). 

Per qursto rapido c·same mi vicn fatto tli crctlere che 
sin nell'unità greeo-italka, alla quale non è ancora cresitt 
H prestare fede, fosse bell'c compiuta nei t.t. vocalici Ja 
soslitm.ionc clello su·um0ntalc a l tlaL -ab!. -loc<ttivo clel plu­
rale: con questo di vario fra le clue famiglie del gruppo, 
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che nell'italico, o almeno nel dialetlo iazialc, vissero forse 
per qualche tempo i propej dativi -abhlivi analop:hi a 
quelli dci U. semivocalici c euusonantici (col suff. -b tts), 
c nell'ellenico , ove tal formazione o non si svolse, o si 
confuse colle formazioni in -~t(v), vissero invece i Jocativi 
in -at(v), che l'italico aveva sm:~rrito. Il tipo comune sa­
rebbe quindi 'ékvbis •r:kvff-is: come vi ri_spondano Je for­
me geeche s'è visto; vecli:uno ora Jc risposte italichc. 11 
dialetto la;~,ialc :tntichissimo (' il saLino, a cui s' a,ccosta 
l'osco più rcccnl.c, ebbero senza (ltthbio una forma intC'gra, 
come 'équo'is, ma nel latiuo storico e nel più antico osco 
l'ì: finale s'allargò, per assimilazione aJJ'o precedente, in é, 
indi 'équMs(sab.suois malois, 11.osco ~icolois e~ois, prisco 
lat. oloes p1·ivicloes, v.osco ligattiis N1~vlanùis). Sennouchè 
ill.:ttino non sull'erse, come vedemmo nelle nn. ai§§ 81-Hl, 
17:!-75, :~02-13, il dittongo o i in firH' lli parola, nè la sua 
cornmu k1.zione in o e (e però, corno p~jon grecismi adclphoc 
= adelphoi àoEÀcpot: norn. pl., cosi pui; duuilarsi che sicno 
forrnc osch~ggian ti le Festianr olor'S, L olaes, c il p1·ivicloe:s 
ric.:'l.vato dal pririclin es (1('} roclic0); di rrgoJa lo attenua 
con assirnilazion regrcssiYa in r~ i, eire si londc in t (c), 
onde 'equeis equ"is (eli'. loceis lwlds, JJUtltt{!ì)modt!'., ·t;asi(s) 
aJ·gentcis ecc). Vi rispolHlc csatt:uu0ntc l'umbeo <·o n v c rè' s 
Trcp lancs ve·;·ei-1· veJ'tJ ' Treulaneh· 'J'J·eblantr. Del pari 
pei tt. in -a l<t lorm:L originaria ·,;hdr.is ha gli esalti rap­
presentanti ncll'osco , Diumpals 1\.en·iiai!> Fitmsasiais , 
coll' assimila~ionc progrrssiYa l'lrr pur ,·rclrcrnrno , Sf' é 
proprio b .iino, Hl'll'olcws surciltlio. Ma !lf'l latino :l!JPUil to 
e noll'umJJro il cl illongo ft f' ~u l 1 i qurlla t'tt~ionr o r idn­
~ i one in 1\ C'lw nPI t<'I'J'()JIO lntino ~i Yf!tll' in nllt' i easi ~ol­
tanto Yolgarel} t:mli\·n; irHli nacqtw 'r'qu'&s (nuges iscr·. di 
Protugcne), urnb. au~crialcs Schmcni cs Sehi1W1~ieJ·. 
La qual lbnna, non tanto ]Jcl solito sca111hio di e t ei, 
quanto pcl ravvicinamento al le rn:ts('hili-ncuttali corri­
spondenti, tini p9r coincidere c·r111 esse ncll'uni<:<t figura 
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·equeis ·eqnts (<:Ji'. tabiei~ sc1·iùeis, tabults scJ·ibts, palm1(s) 
et Cl·inibus er.r·.). 

E fJU i si vuo ch iodl'l'<', pcr~hc nelle lingue itaJiche, 
che <:on maggiore o minuro interc:~;za avcan consel'\'ato 
nei ti. scrrti\'u~_;nJiei c consunantiC'i, c nel latino forse an­
che nei voc:llici , l' or·ig-innria iorm:1zionc del dat-abJ. 
plura l0, ~i:1 questa :1wlata. prnluta negli ultimi tr.mi e 
non nei prillli . . \ Ju C' paro ciJP. il fatto possa spiegarsi, 
<'OitSideran<lo che il c:1su J'ÌY:llo c poi vincitorr, Jo st.ru­
mcntalC', ùimci lmr nlo sarC'hbc 1·iuscito a beu clistingucrsi 
dal clat.-niJl. nei i L S<"lll i ,·ocalici c consonantici, mentre nei 
vocnlici coll'archetipo lJ I'Olnr. 'riktais non solo se ne tl ifl'o­
reuzinva, m:t aYe\'a un:< Jlwilc or<·nsiouC' eli vittoria nella 
lùrluita soJ11igli::wza. du' lo Hmnn italichc usdle da esso 
venivano atl in<·oJttearc in gcn01·e cullo iòt'JllO del l'origi­
nario daL sing. Questa somig-liauza può lhrsi "alcrc in 
parlo anc.;hc nel gre!'u; uta , lasciantlu 'lll<'Siu, mi basla 
porre alla Lo i dati vi tiri :-: ing . 0 i tl:tt.-n.bl. (st.ntntcntaJi) <lei 
p l. per iar ve( loro la H:tl.ul'a lc'zz:l <lei In. 111 ia su p posizione nel 
ton·C'nO i tn.lir.o : l ai . originario • t'({ ttoi ·,,q'uili t! :ti. sing ., 
• equOis • equàis clat.-ahl. p!. , la L ::; lol'ieo r!quo equar~, cd 
equeisocl equi,s, untiJI·o'l'rl'ro Tcl'ri 'l'f•(rei t.uir,c vrrcs 
rerei1· rrwir S (' l11n <"n i<' s · l'l', uscu He1·el?l1!i /u!?'ttii Finn­
sai r1weiirci. o Fi...:tl/tis -::icolois J)ùnlt}Jais A-el'l·iiais. Que­
sln <t!':Su<;iazioiH' <kl pl. <"Ol sing., rhC' in umhru c in osco 
s'cst.emi<'V:-t nnclH~ nri li. in -i, è brn allm cosa dana 
mrernniC'a rll'l'iv:ìzioHr clC'I p!. cln.l Ring·. coll'.'lggiuntn del 
s, n c11i ])C'n cl Ì('C' il n .. :::\ :t w, t·hr ncRs11no puù p t'N> t:>.:-i" 
fNlf'; ] l(' J· n1C' Ì' inYN'f' 1111:1 J))<"l':l l':ll\Sn OCC:lf.ìiOnalc' dPJ 
sopt·a ,·,·rn t o prC'SO dnll0 liJl'lllP stnunrnta l i sopra lP- da­
tivr-abl::ttiYe llP.i U. vu<":tlici italu-grf'<"i. 

l\li t'Cf.ìL't a ri(:Orrl;:u·l' i i dai.. font . p l. De vas Corniscas, 
clto il n., ~ :{:JJ, 0guagli:t ::ti tln.tivi-l ocali\'i tlrll 'attieo an­
Lico 'tXJ.Ltaot wpo:odhjpo:ot Ct'L' . Più sopra noi n i <"h c q ucsli searsì 
avnnzi dr• l p n m ]IH':tti vn. pu l' 11011 ll l'g·a!lllo il Jor0 val or<' 
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nel greco, che ben poteva metterJi a paro cogl i aitri 
funzionanti da dativi nei tt. nun vocalici, non debbono 
farsi v[llerc ncll'italico, che non cons0rvù t.raccin. eli lo­
cativo in -s i. Infatti non son · Jorativi nè A1·geis Atlwnis 
nè Sw·dibus, tlaii per t:tli dal B., § ~~:~8, 111a sono nel latino 
storico veri nhla1.ivi c:oll'in sottinteso. E neppure mi par 
probabile l'idea dc] BRI!:AL, eh~ il lat. fnras risponda a 
&upcxm, come (o1 ·is a &upcxtcrt, brnchi·, tratlandosi di casi i­
rigiditi in funzione avverbiale, ciil sia possibile c nel gTcco 
e nel latino; ma è aHrcsi possibile, anzi c, a mio aniso, 
più probabile, che le due Jonnc sieno . pccificamente la­
tine, foriis =&up~ç ace. pl. col senso ad o extrc' (oms , 
foris abl. pl. (&upcxt~J col senso r':IJ (ol'is. Cosicchè Dems 
Co?'IIiscas sadt una formazione isolata fati;t sul tipo di 
r1uei da t. si n~·. analogici, qual i Ff•J·onia Loucina Mal uta 
ccc., di eu i pat'lai in n. ai §§ 2ù:J-88 (di·. n. ai §§ 154-03 ). 

XLIV. 

Al § 3:3!J. - Hicurflai in n. ai §s :HS-2-1 i tlaL-ahl. 
dei pr0110mi I{L }" e zn, nOflts CO!Jt.S, il CUi SUff. Si iJUÒ 
giudicare o mer<L allotropia J(mcLic~, o atcomodanwnt.o 
analogico ::t l cotTispowlcnt.c sul t'. -b t t lei cl ai. si n p·. :"\o n 
dirci pcrù eol H., che\ ill11tino ';tC.rrcscc l:t 1l rs inf'nza -f)(• i 
o - !Jt sing. col s Sf'g'llO 1k ll;t phu·:tlit<:~', O IH'IItlllCilO thf' 
i H. nos- ~;o s- ' perdon o il loro s inw1nzi al su lfisf'o , f' 

la YOcn.lf! i~ a llung::tl<L ' . Il pl'iHlO :~sscdo . oltrf' Ili relJil­
gnnrr alla g iusl;t ossf'rvazionl' tlPII' [l nlori' nll'll~si m o, che 
la somigli anza fra tl:ti. sing . f' tl:tt.-altl. pl. non indnnlt 
nessuno a ct'l'dere svolto ncll' itali<..:o t ttt proprio principio 
formati ,.o dci tluc ultimi casi (v. s :.no e la n. prece­
dente), lareblJc cowpicrc :dia. lingua tut hworo troppo 
cosc iente d'addizione m cccattkn; il secondo cb per lcmi 
(1uclli che a r igore son casi c in ogni modo, puslo che 
11ci dat.-alJI. pl. fossero entrati quei ~·a::;i a uw' 1li nuori 
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terui, eonw in nos-tm· l"·os-ftJ?· (cl'r. 11. ;'ti l3s W~-~~4), noHlleve 
dirsi che la Yocale si nllungò, poichè era già lunga in 
nos 1·os. Del resto io cr·ellO, in conformità llf>lle opinioni 
espresse in n. al § 145, che le figuro duali ·no 't·o, sen­
tite e usate nel più antico latino comP. nom. pl. e ad un 
tempo come temi, si sieuo aggregate all'esponente •bis, 
e ehe però le fol'mc priwilive sieno state no-b'is vo-bis 
senz'altro. A queste for·n1e di pronome assoluto si con­
trapposero YCrisimilrnenle akune altre di pron. congiun­
tiYo, come tont..a.i dimoslnu·c <li 11W'i t1ii su'i gcn. sing. , 
n cui si conb·apponf'v~wo 111ts tis ' si.s (n. al § 185), e eli 
m'i ·a "si co11trapposti a 11~ilti ti!Ji sibi dat. sing. (n. ai 
§§ 289-02); c il F('stiano • n is p1·o 11 o bis ilicebant an­
ti qui' mi pare conducn sn!Ja huona via par rintracciarle. 
Immagino adunque clH' nis, nl quale corrisponclcva certo 
"t 'tS per la 2n persona, sia precisamente una formazione 
pp·unle JWI equ'is, quanto <liro uno strumentale pl. origi­
nnl'iO 'nois assunlo a ri1upiazzar0, qui parzic:llmf'nte o con­
cliz ionatamcntc, C' invcc;(' p1·C's~ochè in generale nei aomi a 
tmna vocalico, il proprio tlaL-n.hl:tlivo pl. Ora •nOis ' rOis 
analoghi r. antichi qunn1 o · r!q?tois od • r'quois c lovovano , 
presi a sè, scguiro in tutto l'evoluzione fonetica di que­
sti, c però da ·nois '1,ois giungere a ·neis ·veis nzs 'vis 
(contro di che non vaiC' il presupposto norn. pl. ·no-i ·&o-i, 
pr.rchè quesl"l fòrrnaziOII(' a11alogica sarebbe e popolare 
o rC'Iativamenle SCI'ioee; v. la citata n. al § 145); ma 
riuscendo per composii'.iono nell' interno della pa.rola do­
vevano fondersi in ·nos- '1.:os-, f!U<tli appunto si mant.~>I!­

nero sino a noi nei Yolg:ari noscnm voscmn, it. ant. no­
sco 1)0sco, da ·no;s- ·l,Ois-cum paralleli c pur diversi rli 
nobls- t'Obis-cwn (v. 11. ai §~ 81-91 ). Questi obli<tui, che 
anche nella figura ma10J'iale s'agguagliavano benissimo 
ai citati mts ecc., mi ('(·c ., furono, a parer mio, usati di 
prcferc>nza, al par tlPg-li altri simili , in costrutti dipen­
denti; e 11011 ci daril. gl'an pena il fatto che la li ngua ur-
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bann n Jc~ UP.r::u·ia g-li nbbia tnt1 i piit c) ltlCIIU ~erupulo~:t­

mentc schivati. L<' Jing·uc suel<' n tlip:nità di c ulurra 0 

di Jctteee han Sf'll1 }H'<' qnalclw cosa di conn'nziunalr, cl i 
scelto, di canonieo; <' Jlf'SSu rHt ~nchr oggi r•iflfltlc inticr·o 
l'uso del volgo particolare, 1l:t cui 0hbc origine c dn eui 
ritrae g·li clcrnenti soslanz;iali d<' ll:t propria vitalità. lo 
non cluiJito f!ltindi, fhtla ragionr. d0lla. corwot-r<'nzn r tnin~ 
cidcnza eli !orme pronominali srorcinl0 c di certo J)::tJ·ti­
celle (no' DO' per noi voi, ci d ne dn ecc'-ltù; illi inde), 
che i pr-onomi personall <"ongiuHli ri d0llo lingue roman­
ze, in ispceic dAll'if.aliana c clf']];"t, rumena continuino ill 
sostanza e in gcrwt·a lf' ~di ~mci i i 11is "'l"is ckl plur:-tl<' (il. 
nl! [nil, Uf ~·i), como i c·onsimili già Yisti clrl sin;.wl:tr0 
(it. mq mi, 0 ti, sr· si ). 

Aggiungo poche parole sui cl:lf.-abl. plur:tli 1ki prono­
mi possessivi . Le forme i1teeis (' ìl~iei:;, onck 11Wis 111t.~ . 

nttesk·uw cii> ehc gib, dissi in 11. nl s 180 , cioè ehc il 
possessivo t li l" persona rn ri fh.Ho su l lenrno bJi no cl a l 
t. m e- eol sul[ derivativo -i o-; •]UCSio ·uu·-i?t-s ( ,;/'lus 
1;1 eus) YÌV<' nncom in alcuni lli nlotti, ore 11Wjo u1ijo lw 
pro<lolLo an eh<' tujo sujo (.-\ lwuzzi Pug·J i 0 r<·<· .) . Puil c In r~ i 

che tale analogia sia giù. lalinn volg·:u·r. <' elle' suieis eli chi<' 
iscrir.ioni (l 0-12, 14()0 del CoY·plts) cc la rappresenti ta !P. 
e quale (sacrieis par0 dal 1. .~a cri- e J,um1Jliieis cla un 
t. lumplt ia-); con1f' un'altra a1talogia è r \"iclentc ncll:l 
frase fatln sil)i Pt .~uilrus, ondfl qualche iinpci·ito tirc\ con 
una contrnzio H<' voJ;:tarc su,bus lilH'?'tis. 

XLV. 

Ai §§ :340-44. - ì\egli ap;g. pronon1inali da nltirno 
ritroviamo le clue fornwzioni c:tsuali, eli c11i (' discorso, 
perfcttamentr Pguali n quelk vedute nei nomi 0 11 ci pro­
nomi di prrsona. Dativi-ablativi p!., ocl originarj, ocl ana­
logici, sono t bus eàùus del pro n. is, che rappresentano 
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i più nn ti<: h i ·ci-bus (se r. dJhjr.if>) od •f'i-oi-/J1ts P. ·~~(-ij-ii­

ùus (il scr. abhjds è tbl t. pron. a-, non i -; ma a rig·ore, 
considerando l'ampli:mwnto p<'r i dei icr ui in -a, anche 
eùhjrls potrebbe sprttaro nl t. a-). Pal'imenie dovettero esi-, 
stere dapprima 'is-t'i-lms · is-Ui,-bus (scr. tébhjas tabhjas), 
come sono esempl;tLi illibus itJsibns; e s'intende che tali 
forme, quasi fossero di :~··, servirono per Lutti c tre i ge­
neri. Il eh e era normale in qu'l-bus del L qui- (cfr. ali­
quì,bus ccc.), 11011 e:::;Lntnco probabil mc n Le alht produzio­
ne di <1uello t<.n·mc co!lruni c di 'luestc ehe or;:t si arldu­
cono: qu'i-bus per ·quo-lms Llel L q uo-, euincidentc col­
l'altr·o, h'tbu.~ per • hu-bns del L. h o- (hibus a nalogico sopra 
ibus) . Risalgono poi agli n.niichi strumentali passati a 
fungerr fln clat.-ablativi le seguf'nti forme colle varianti e­
sposte cla l. nostr·o ant.orl', eieis eis is, alieis nlit.~, is-teis 
is-tis (scr. tais tctbhis, gT. 'torç; 'tocrç;) ecc. , sis del t. so-, 
queis qut.'> dt-1 t. q no-, ttt[l ndopcratc a-nche pel t. quA­
(aliquis =aliquibus cC'c.), heis-ce his. ~otevoli, sopratutto 
per la mia. opiniono sulla figura tcmatica Ialina e i-o- clel 
pron. is ca irl, sono le ''a.l·i.anLi a.rcaiclw ei-e-is elj)-e-is 
i -e-is '%.-i-s (cft·. 1111. ni §§ G8, ~lì-101, H36-9l ccc. ). 
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NOTE 
A l 

§§ 228 e 238 DEL DISEONO ECG. 

FRANCESCO Bf'UHELER. 

XLYl. 

Jl lkr.HE LER nf!l ~ 228 1lf' l 0 1·und1·iss drw lrtlei­
nischen rl<'c linalion, 1l opo :we t'(' accennnlo rhe il d, an­
tico esponente <l r ll':-thl. :-; ing-., p::trc sia scoH.pn.eso tlaj)pt•iru::t 
Jlf'i ic mi in conson[lll l<' C' quando erano in~ ie 11tc più Rùb­
Li \ i, at1 ribuisec ~ttl r tTOri g ra fì1·i eod rlie tlei Fasti Ami­
tr r·niui c p1 ·ocl d' un' iscr·izionc lionese (che ha p r od illius, 
letto \l[l nllri P1·orlilliw; ~P.), o soggiungc : <La forma 
JII'Ode, che occorre uon 1li l':u lo nella Vulgata (v. H.ONSCH, 
It:-tlrt uncl Y nlgata, -108) in courposizioni, quali 1JI'ode r'St 
p1 ·or il' f'aN'?'r: per 11rorlest, p1'0(iceJ•e, non vi P-n di t'<J !'tO 

llall'anli('O n.hlati vo ]ll'nposi r. iunnlc , 111Cì. e piuttosto una 
innovazio11r. per JJ? 'Orli'St, 1::1. quale fu 1~worita dal de!il 
seri Ho i n v t'Ce cl i dt•es t.' 

B quf'::;k't l'opinionr con·eutr pr esso iutt.i i glottologi, 
invalsa spc<:ialmentc 1lopo i lavori 1lello scnucHHARD'r 
sul volgar lrttino c ::;opratutlo clopo qur lli del nu:z. n quale 
nell a (l1·wmn. ?'omanz" c meglio ancol'a nel Vocabolar io 
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etiuwl. I'Ouuw;;n riassume, cir ca il p1·ode p1·u IIUJHe-ag­
gcltivo varbmnnll'l riflfl~~o nelle singole lingue IIP.o-latine, 
quanto segur. L(' varie figure del nome fanno capo alla 
preposizione bt.p1·n, usata sostantivamente, come contra 
(it. 1J1'0 c contJ·o), di <'Ili h forma originaria è visibile 
in p1·od-ùts di Nonio, in JJ?·od-est, e riappare nel nome 
1J1·ode dcll'<mLico italiano. l ..'uso nominale di questa par­
ticella fu probabilmente oecasionato dall'esclamazione 
pro(ìcia t !, r esa in eom:uw:o JWO-{nccia! p·ro-fas~e ! ecc. 
Le fìgmc dcll'aggcLtivu non debbono sk1.ccarsi dal nome; 
p1·od-est divPnnc in italiano e p1·ode col doppio senso 
è ~ttile etl è buono, appunto comP- il basso-latino utilis . 
o il vecchio tedesco {ht111 riunirono i clue significati. 
P~nsar~ prr J'agg. a p1·urlens non si puù, p<'rchè, a ta­
CPre della tl<'sincnzn, l'o roman1.0 non s'accoeda coll' u 
Jatiuo. Alcuni vi riportarono immediatamente, o per l' in­
termezzo ·Jwìulus=providus, il frc . JJ?'Itde; il quale, iso­
lato com'è nel terreno romanzo, sadt un'estrm>:ioue po­
polare cl::t .P?'ltel'-liomme p1'1ule-(ei1~me =preud' - ltom11w 
p~·eude-f('mme ccc. , ehe tornano a p1·ode. ~è conviene 
p1·obus, proposto (lnl H.A YNOUARD c difoso con particolari 
evoluzion i fbnctic:h(' dal LITTRl~ , pcrchè il f<'mminilr. a­
n cbbc dato 'p1·ove. È ùcn possibile, all'incontro, che gli 
a n cr·bj, in ispecic a cagione di JJroef adtlotLo dal LI'l'1'RR 

e del catalano p1·ou, tornino all'avverbio lat. p1·obe (v. 
Vocah., P 332-35, lP 405). Il LITl'Ré, che accolse rispetto 
ai nomi la teoria del Maestro (v. Dictionnaire, II 1367), 
so~iennc, come sopra è adombrato, che per !'agg. e l'avv. 
si deve partire dal ten1a lat. p1·obo-, commutato fone­
tieamente anche in p1· odo- e di variato in p1·obi- p?·od'i­
(Histoire dc la lar~·up française, JF 205- 10). La di varia­
zione non ha nulla d'innaturale; ma la commutazione 
lli !J lat. in rl neo-lat. non è Ili\ naturale nè dill10Stra ta. 
:\on sarà quindi inopportuno il rifaJ'P- succilllamentc la 
storia elci ril1essi neo-latini della base • .. R. O n r.: e il tentare 
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per via etimologica una possibile conciliazione delle due 
opposte vedute. 

Conviene a.nzitutto far la r-assegna dei fatti nei li­
miti del materiale stesso offerto dal nmz e dal LI'rno.=:. 
Abbiamo adunque queste .figure : nomi, it. JWQde an L. 
p?''Q mod., provenzalc 1J7'0 p1·on maschile, francese p1·o 
p'l'·eu p1·ou ccc. 111., spagnuolo p1·o comune, prollemmi­
nilc, portoghese p1·o m.,rwol i'.; agp;eUivi, iL J'Yi"Qde, p1 ·Q' 
ani., pr. p1·os comune invariabili', llla anche p1·os p1·n 11 

pro 1Jros sul tipo m. di 1" dN'linar.ionc, l'rC'. 1J?"OS, COHH' 
nel pr., (1 inoltre JJ?·r:us (motl. .1J1·eux coll'. p1·eus-e) 1J1 '0U::> 

rwus nominativi sing. comuni, scritti spesso con~· per s, 
intlessi poi di regola pel m. su l tipo lli 1" decliuazionc, 
preus p1·en Il p1·en JYreus ccc., wa con forme parallele, 
di preferenza fr.mminili nel Ring., prode JJ1"endc ree., 
p1·odes p1·eudes ocr. al t)l.; aYvrrbj, pr·. p1·o, li·c. p1·od 
p1·ot 1n·eut preu pron J?7 'U pr·oef?, catai. prou. :\on ho 
sempre distinto fra lorrne antiche c lol'mC medie o mo­
derne, nè le ho rilcritc tutt0, pcn:.hè ogni \.:O::;a. :t\Ti:t. il 
suo posto nella illustrazione che segue. La 'lualc poi 
vuole ('hc sì tcngan presen ti <luc considcraziuuì, a rlit· 
così, pregiudizia.li, couccmcnii le S\':triatc Hp;urc francesi, 
le piu importanti c dove', COlliO avvC'rtiva l'AsCOLI {:\.r­
chi,·ìo glott., U 4:38), sl<t propriaJn('lltC il Yiluppo. Non 
s i clcw~ imprima din10ntiear(' 1:~. nalur:-~ tutta p:u'iirol:tJ'I' 
clrlla. lingu:~, in ('Ili furono ~criii.i o in eni ri 1'011 arri­
riY:tti i munnm<'nti lrt.tl'r:u:j di'Ila. Fra nria llH'clio-rr:tll'; 
liugua <'SSrnzinlnJf'lll(' rclf'lLica, do\'<' Gll'i nl'Prtr·z;::l deiia 
grammatica c clell'orlogralla ~ i ag-ginngt', ahncno Rinu 
al predominio della parl::tta parigina cou l 'go <..:apcto, 
il lib<'ro uso di forme dialottoli c di iorJnl' provenza­
leggianU o latineggianti, ~nehc c1uandu il tondo tlcll:~. 

scritlura era in un dct<>rmin:no di::tkltu . . \1 th c s'uuìscc 
un altro gu:~jo, ('Ile, eioè, i copist i i r::t('(~o::,dilol'i i rarn­
ruodcrnat.ori 1cccro in Francia, quel che hanno i~ttto 11Cl' 
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tutto (cfr., p. o., CAL~, Origini della iingu:1. pootic:i iLa­
liana); allerarono rifce<'ro sostituirono secondo prOJH:j 
gusti e critet:j non sempre corretti. La scconcl<t conside­
razione riguarda la ricca esemplificazione elci Dizional"io 
ciel LITTLt}:, nclh quale pur n'stano alcunA l:tcunc a com­
pletare i paraclimmi ll<'llo varianti agg-ettivali suesposte; 
mnncano, p. e., p1·os eornc nom. f. 0 come rf'gintc co­
mune sing., 1J1·eus com0 pl., prncles como f. lJI., men­
tre è escrnpJato 1)1 ·eudes comune o eo::;i Yia clirC'JHlo. Co­
siffatte Jlessioni l"t·arnmf'n1m·iC' >;i avvenono in tuUc le 
lingue, cosi moderne, come antiehc; si aggiun~ota, o!tr0 
dello fluHual'.ioni ortografiche e delle allcrar.ioni trascrit­
ti,,c, che i ms. in vceehio thtuccsc .' in <!Ui ctliti o noti 
non sono moltissimi; c p0rù nulla impedisce di cre­
dere cbe ciascuna variante potessr da per se esser com­
pleta. 

Ora si dom:uHin, p<'rchè il nmz propenda ad am­
mettere una clupli<;o lJa::;C' ctimolog-ic:1. pcl nornc-ag·gc1tiro 
da un lato, per l'ayvcrhio <l:lll'~ltro, e perchè il LITTHE 

antlllCUD. senza csitar.ione un efi11to prt· l'ag-gcttivo-an-ct·­
!Jio c un aHro pol IIOltll'. Parf' rispetto :ti primo Otl é 
certo rispetto al scc-ont lu, eltr la causa tlcll:t spezzata 
unità. ti i base sia appunto <1ucl JJ1'0e( :J.v,·et·bialc, elle pcl 
l ll'uscita non ~·acconln <"Oil'ctimo 1wo 2wo rl, ccl egua­
gliato al tn·orl ft·c. dh l'illu::;iottc 1l'un riflesso fonetico 
del 1J latino :1 clue ragg·i par:-tllcli nel v. l're., 1abia1e c 
rcgolam l'uno, clcn1-'tlc ed ttltOm:-tlo l'altro. V e<liarno quimli 
tut po' cb vieino rtuesi:-t pielr:L clcllo srnnclulo. Lr lì.gurr 
p1·o( tn·w~t p1·oe{ clel v. rrr. sono rli r0gola la continua­
zione rlialeUalJttcnLe o gr:-tfic':ullentf' clirariata clell'avv. 
lat. p ro1Je (cl'r. v. frc. np1·oe{; [H'. }JI'O]J ap1·op, v. it. a 
Jn'Qt'O, runtf'no a pl'Oa!)Jt! , h:~.sso-lat. nll 1J ·i'OJJ1'); m:t il 
Ll'l'TH.J~ <;rodo aver trovato un esempio, in <.:.u i rappre­
senterebbe il lat. ]J 1· o be. Ecco le :sue l>aroJc : 'C'est tlans 
un évrit du doul'.ièmc sièdc, flan::; le poèJtJC si rcinar­
ctuablo, intittdé Ln IJÙJ rl" srt,int Th01nas lt~ 11Uu·ti-1·: 
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Car pa r tute la terre est pr oef manitèsté 
Que l'apostolie avez mult g r·anmcnt honuré, 
E l'ig lise de Rume nurri e alevé. 

La forme proe(...... réponù à 1J1~oòiJ, et nous dirions 
cn français moderne: est prou. mnni(esté ccc. (o c. p. 80)! 
Senza dubbio corre benissimo 11st prou. (bien) manifesté 
(est p?"Obe manifcstatum), ma non correrebbe men bene 
est pTof (presque) mani(estd (rst p1·ope man ifestatum), 
tanto più che l::t restrizione veniva naturale a ch i di­
c(>va per iperbole pal' tu te la te·rre. Ciò non ostantc, po­
sto che non vi sia sbaglio materiale in questo caso iso­
lato, può anche dat·si che l'autogralo aYesse 'est p·rot 
;,tanifesté' c clrc il copista leggendo per isvist.n. o sup­
ponendo p1·oj'l'abbia trascritto 1wo e(, forrna pitl cor­
rentc c più pcrspicua. Vi son poi altre lJOSsibiliUt che 
giuslifichcrcbbcro l 'erltutzionc JJTOe(=p?·od, o lo Yedrerno 
più sotto. P er ora basta l'avere infirrnato il Y:tlorc d'una 
(.10'if,p7Jç W;tç;, sulla quale fidarono t roppo i duf' g ra ndi eti­
mologi surricordati. 

Tolto eli mezzo (jUC'l tou1· dc (Ol'CI', che è il com mu­
tarsi di ( C rl francesi da {J J:lt., v'e JIOSSUII altro mezzo 
che ritlia a p1·obus o ·1n·oùis la legittima patcruW~ ùciJa 
famiglia nco-l~tina di •pTO(le? È utiJ c tf'ntar la pt·ova, 
11011 lbss'al tro per isbarazzare il terreno. La basi' ']JI'V b ,:. 
non poteva dare all' it~liano ~n non ·JJJ'Qt'e (o ·r.Jr·uot·c; 
rna il tosc. preferisce Q c restano più t>sempj di nl'glrtta 
dittongazione, ÙQ?;It di111Q?'O 1i'1Qrlo 1·qsa l'cc.), rhr prl di­
leguo non raro di 11 intcrvocalico :wrehuc ~n<"hc pot,nt r:> 
riuscir 'p1'Q('j ~' eli qui p1·o' agg., p1·o noml'. Spe::;!'>o p<'t'Ò 
a ris~nare lo jato, massime vl'nuto Pf'l' f'Ulissi <li 1·, ap­
pare unge <li pr'eff>rem:a un rl, c ltll<'SLO an zi R'insinu:1. ta­
lora fra vo<"ali contigue senza verUtl dileguo o per di­
leguo di altre consonanti che 1; : css. cl!,;odo prr chiovo 
t:laYus, Jlculig lione pc1· paciglione Jlapi1iu, ''idanda :mt. 
pisano pot· J.:icanda viYenda? fh:. via.nrlc, bue bmdo per 
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b1 ·avo b.lat. bos bravus <hl gcrm. raw, o meglio dal cimrico 
bmw (v. l?LU:ClliA, Archiv. g lott., n :~~4), e inoltre ladico 
lrt'ico, redina r·e·ina l'egin(~ ccc. Cosicchè 'prgre potc"a 
rlare all' it.aliano l'allotl'opo 'prg'e prg-d-e, e colla tlop­
pin figura tutto si spi<'ga. -In Provenr.a a 'probis a­
vrebbe risposto '1n·ops n p1'()S come cr-~~o rotto o caso 
generale invariabilo, <' il nuovo par::ulimma JJros p1·o 1, p1·o 
p1·os s:.r0hhe un'innovazione soprn 1111 le ma p 1· o- estratto 
dalla prima figura. And10 l'allotropo pr-o-rl-c poteebbc 
considerarsi vivo in Pron~nr,a, se prozouì uon è per p1·oz= 
pros om o non sia dal l're. 1Jrodhomme , in quanto il ::; 
por fl radicaJe o sostituito a 1' è quivi frequente c nor­
male ( efr. aw:i1· lauzar ~,e:;er ecc. auclirc laudarc vi­
(lcrc ccc., 1)azi11wn p, ·o:::ensals pavimontum Provincia­
lis ccc.). - Iu Francia l' opor:~.rc con 'p1·obis riesce un 
lJO' più (UOicile; tuitav i.a Jo svariate fig~trc senza d, te­
nerHlo conto tlcllc risposte fl':tncesi :ul o lat. c alla con­
fusione di esse <.;O n qudlc R(l o lat., si eontlurrcbboru 
:-;cnila violenza ad un originario pros da 'p1·o(s, che ri­
dotto in figura tematica }JI'O- poteva dat· luogo alla stessa 
innovazione f!cssionalc prrsnpJ>OSLa in Pr·o,·cJtza. :\la 1n·ode 
prcwle ecc. ron d jatil'ugo non son propt:i fll'lla Francia, 
nè par vcrisimile che Yi f>icn giunti di Provenza o ad­
dirittur:l. dall' rtalia; pinllo~to clovn"rnmo pensare ad una 
c·ontaminnr.ion<' o mcsc·ol:l.nz:1. d0i rifle~si òi 'probis o 1li 
qu0lli Ili p1'iJAe"s o 'p1·:i6rl11s ...., prO?·ùl7ts, ondf' li>::::::er \'e­

nntf' le c~tl'aziun i_ lematicll0 11ro(- rp1 ·o-, p1·ud- 1H·od-, 
<' con 0s~r ::: i :::pieglwrciJbf'ru (u n a 1lcllc possihi l itit slwc­
cennal<') le vnrianti :l.V\'C'rhi;~~ i 1JI'Of~(' <' JJ?'Od. 

Questo tflulat.i v o (dal rtun.lfl ho rsc l uso i tipi no m i­
nali, pcrchè li separa dagli aHri il LITTRl::, che appunto 
opcm,·a con 'pl'o1Jis) di't (]Ualche risultato non sprezza­
hi lc, pure eliminan( lo il wctcso duplice riflesso del b Ja-
1 i no nel ''en·hio t'mncesc. ::\Ia ognun v cd<',' tra gli altri 
svmli, rlw il lato deh/JI<' di_ ro:;~o r in Provenza. dove il 
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d inserto non si appoggia pcl caso in quistione che in 
un esempio mal fido e dove manca ogni traccia · d' una 
eontaminazioue locale fra i riflessi di 'prObis e quelli di 
pl'ikien.<; ( 'p1·udu-s). H.iprcn<liamo quindi nella sua so­
s tanr.a In. dottrina del }1aestro. H.ieof'do prima di tutto 
che nclln. bassn, laLinith r enne srolgendosi l' anaJisi vol­
gare JJ?'Orlc sum, era111, m·o ccc. in n.nalogia di potis pote 
swn cee:., c eh<' si diRSI'\ persino p1·odeòunt, come pote­
bunt, prode fil p1·odf' (ar;itis ecc. sull ' esempio di ca.! e 
{it tepe (aciti.s ecc. ln<li furono estratti due nomi pro­
rlwn e proda (più raro) col senso lncrwm 1J1"0?.:entus ccc. 
(ntJCANGE, V 468-GD); 111a non appare l' agg-. 'prodis nè 
un astrntto fcm1ninile 'JJ,·oditirt, le veci dci quali sono 
assunlc di rogoln. da 1)1·obus p1 ·oùabilis JJ1'urlcns utilis 
per l'uno, tla p1·obilas 0 (ors'anco fl::t prJtdentin per l'al­
tro : Ìll funzione avverbiale ri corrono '[n'OÒite?" J)I"OÒC JWU­

rlentel·. TaJi usi indusSI' l'O c in parte giustificano il RA Y­
NOUARD C il Ll'l'TRÉ nell ' a(lOZÌOIIC dell'etimo p1'0ÒUS, il 
mmouY c il l'AH.IS in quella dell'etimo p1·tulens, a dat· 
rag-iouo della fa rnigl i a rom~wr.n. d i · P 1· o d e. Ho detto in 
pa?"te, poìchè Ja connrssionc ò giut:;lifìcata per l' uno o 
per l'altro etimo solla n to dal lato ideologico, mentre dal 
lato fonetico non hast.ant) per quella svariata famiglia né 
l'nn nè l'altro eli p~r s:· r 11C'II1ffiCno n.ntiJC(luo commisti 
insienw. Or:t a 1110 p:-tr(' assai vrrisimil<' rhn la font e uni­
c::t , prr t11Ho il l r. l'l' i tori t> nr.o-latino, salvo 1111 ' f'ventua le 
in11nisLione H<'lln Gallia suiH~riorf', Rin l' ::tgg. a tlue voci 
"p;·od is ·p,·odf>, o ricavato dn.l volg-o da que.l10 spc7.­
zatu re succita.tc (ll'i YNhi JJ1"0rlf'SSI' JJ1"ofir;e; ·e , o vivo 
presso eli lui sin nb antico eome una vn.rinnte fonetica 
di ·p1 ·obis (p1 ·obus); RU di che pi(t sotto. Chò se g·li scrit­
tori i ehierì<'i i tahellioni non gli fecero l' onore <li ac­
eogl ierlo nellr loro car1 0, ciò non c aqwmento decisivo 
rontro la sua reale csi ::;lenza; prima pcrchè noi loro la­
tino harbaru c pur JJL'CI<'IlRioso evitarono spessissimo le 
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voci volgari spettanti ai concetti morali, poi anche per­
chè, appunto per tali concetti, :wevano alia mano p;·o­
bus prttdens, dei quali i.l ·pro(lis potè sembrare un ru­
stico travisamento o una contaminazione. ~è ci disturba 
il fatto dell' aJ)parire presso di costoro 1JI'OdUII~ 2H·ocla 
succitnti, poicbè pt'Ccisamentc a r1uesti astratti materia­
lizzati mancava l'ecruivalente d i h non lati no nf'i due ag·­
gettivi ora <letli. 

Ecco pertanto la storia rapiclissimn delle continua­
zioni neo.-latine aggettivali, nominali e avverbiali tlel nostro 
ipotetico '2JJ·odis mi: ·p,·o(le n. L'italiano ha legittima­
mente prqde sing. pr·qdi pl., c non c'è bisogno di credere 
gallicismi p1·od' uomo di G u ittonc (p 1' o d' tta m o non ob1'ia 
mai beneficio ) e p;·ocl'uol)tini ncll'lliatle del Sah·ini. Nella 
lingua pi{L a ntica era poi non t'aro il dileguo del d in­
tervocali<50, specie in forw c tli;d,~tt:ùi (c1·ev r eo rao ccc. 
per C1·edo 1 edn vado ccc., ao(;(;hicwe ?'au;utre cee. prt· 
culocchicwe 1·adunare ecc. ), c nulla osta, se non piaccia 
la mora espulsione del L~ scoprrtu in combinazioni sin­
tattiche Crwod' f)IW1·rù;1·o 'PI 'O(l' donua), che si ammetta 
·p1·o'fJ e di qui JJI 'O'; l' ettlissi i.· ttnzi favorita dal 1woessa 
d'antichi poeti, p1·oe::za ùi Gu.i!iunr, <·.h'io giutlieo schietti 
italiani c accolti in poesia, pcrchè corrispondewuw viù 
rli prqde.!:m al JWOV. tpl'oe:::a 0 al frc. 1wouesse p1 ·oesse. 
A proposito tli quPsla voce e rl0l pr·orl' uomo succitato 
mi sin permesso di notare qui di passaggio, che non so 
capi t'C la smani<~. ri n llO\'ellata i n e erti rccen tissi mi eli dare 
a.lla lest;t ]JCL' imitazioni prrsLiti o trascrizioni dal pro­
VI'lnzalt: o da l !'t·aiiCCSI" non porhn voci italinnn arcaiche 
o isohttl", d i suono c cl i ~l r u ttura <~on lbr111 i a qncllf', S('l17.a 

ba<ln.rc in più casi ad nn fnt.tu molto 0lemC'nl.:~rc, che 
cioè una base idcntit'a è sog-getta f'requentcmcnte a vi­
ecnrlc toneLiehc c ad e laborazioni 111òrfichc eguali o con­
simil i in più luoghi diversi cl' un;t :stessa regione idio­
matica; undc gli atteggiamenti coutbnui nun debbono. 
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senza pruovc storicamen~e dimostrate, pigliar:si per mutui 
l'r:t ling-ua r lingua, ft·:t dialetto c tlialetto. Del resto an­
elle il 1101110 )Ji'Qde <le] Y. it:-t.l. (cfr. DANTE, Plt1"[J. XV, 42, 
XXT, 70 C'te.) p nt'J cs~cr~ il neutro sostantivato c la sua 
Jorm:t ridoll:t }.)J 'Q tlrll ' it. modcl'no (scritto anche p1 ·à) 
spirg-:-~.rsi eomr l'ap:g-rt1 i \'a lo, senza tac.orc eh e fra. il vec.­
chio c i l rnotlcrno it. k parti sono inverse (1J?'O' agg. 
1Jrode nom. v. it., prode agg. p1·o nom. m. iL) c che nel 
nome scritto senza apoi;tt·ofo, o perii non sentito como 
aporopato, Ila ronfluito o infinito il 2J·ro latino <li profì­
ciat p1·osil. L'avvrrbio (· pi·Qdemr'nte g·iusta la. formula 
gcncrnk. 

:'\cl JH'ovcnzale il sogg-dw comune 'rJr·ocl'~i = •p l'O d is 
dov0r:1 ritn)<'.ire :1. p1 ·os, come COJ"<l's • he1·ed's •gent's ccc. 
riuscivano a co·rs lwl'cis gens ccc., 0 tl::t qu<'l caso , pe r 
faeile sc:uul>io <lel s originario col flessivo, potè ricara.rs i 
la figura i.ematica 1JJ·o-, ehr. rivediamo llel solito par::t­
tlimm::t pro-s pro ,l pl'o 1li 'O-s. Ma. il sentimento della le­
g ittimità storic::t di 2ì i'Os invariabile comune s i rivela non 
solo nell'uso tli rs~o prr ambo i <·:-tsi c i nurnr ri del fem-
1ninilc, ma cziandio in 'J ll~"llchc uso consimile pc! llla­
sc.hile (ad es. pros ni mlen ace. s ing·. Hl.; crr. blos pr. c v. 
l're. dal germ. blos 1Jl1tf l, il.. biotto , e il sin g. dons do­
rnin:t di ft'OlltC' a don tlurninus, il !Jl. fiwt-: f. di lì·onte 
a (ort 111. 0cc.). La figura lcr ,tatica p1·o- la Yinsf' spe­
cialmente nei derivati (JIJ'()t'z;a p1·oo- o ']Jrosamen quasi 
·Jìrodosrì m ente); riappare nrll' :1.\'\'. pn1 (p1·ou alla fi·c. 
o all a ealahna) <' nrl lltJn tc p1 ·o JJt'O-n (1wo~·om a1lunque 
s:u·b. il h·c. zworllwmnw, da rchù non c'ò traccia dello. san:t 
figura tcrnatica ?WO t- dn 7J1·od-) . l~ h prevalonza de­
finitiva t l cl 1. 1)1' n- eoll' n scoperto eh e impedì, secondo 

' la fonetica provenzalo, la normale risposta all'o lat.; il 
che si vcl'ilìca anche innanzi n c l. Rispetto a l nome 
pron è ccrk1.LOuntc plau::;iiJile l'opinione del mEz; il r1uale, 
parlantlo tlcl n scparauilc n inseparabile nel provenzale, 
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citati gli ess. g1··an gra , sen se, rnon mo, non no, son 
so ecc., soggiunge: ' abituati a. questo scambio i Pro­
venza) i posero il n indift'ercntc dietro certe vocali d' u­
scita, che non avevano nessun diritto d'andarne fornite, 
come in {o fuit divenuto fon, in p1·o divenuto p1·on ecc. 
(Grammaire, I 374). ' Ciò non ostante mi p~re sempre 
possibile una certa attinenr.a fra questo p1·on prov. e il 
prol ciel vecchio iberico, al quale forse s'unisce l'avv. ca­
talano ]J1'0t~, che ha un dittongo mal rag·gungliabile a 
quello del frc. p?"OU c che infn.tti persuase il Dmz me­
desimo a derivarlo da p1·obe. Ora se immaginiamo vivo in 
Provenza e ncJla penisola iberica il neutro sostantivato 
'p ro d e, che vedemmo intatto in Italia, c g li ridiamo com­
pagni pitL o mcn lctterarj i nomi basso-latini già. veduti, 
1Jrodum 1J?·oda, ci sadt dato d:tpprirna di spiegarci per 
via. di sca.rnbj naturali il dop})ÌO genere, maschile (neutl'o) 
nel ptov. pron, femminile nel 1wol dello spa.gnuolo c 
portoghese antichi, c poi di :w0r anche ragione dei muta­
menti del suono finale. Infatti '1J1··od'' potò trasmutarsi, 
eosi latina.mente, come nco-latinamentc, in 'prol' (cfr. in 
lat. dac1·inu~ lac1·i:ma, dingua lingua, ·tleiJÙ' oct.~p lerir, 
'Oouaaeoç Ulisses cc<.'., in it. cimla eicadn, ede1·a l-elle,·a, 
caduco cal~teo, t? ·alcio traduc-, in .vr. cigala, eb·a, G-ili 
Aegidius, in f'p. cnla cauda, t•squela scheda, (;.il, Isabd 
Elisabeth, g Il(~ o galarrlon, portog. galm·rldn widPI'clon u•n 
laL.-gP.1'm., sul sud, C:llal. ouctl V:l!lum [w:ltl l'll n!Lri, spfWÌI' 
del dialdto eli LC'on, d10. <:OnginngP lo sp. al po•·togiii'Sf'; P 

cfr-. it. lHtlile, sp. u/U(l, "· l'l'c. /)(tnt behut :.1.n.t.); e SP 1J?·ol 
vcunc poi nf'llc Spagnn rimpiazzato tla pro, che lJUt) es­
sere riduzion volgare tli esso (onde l' essersi mantenuto 
ambigenere nel castigliano) od ilJJ?'O tli prohOIJib?·e proc­
S(t ('çr.. ::;uJ tipo oceitanieo, riuscì a.ltroYe a sopravviYC're 
con lievi trarestirncnti. È appunto nelln zona occitanita, 
compresa,·i per l' a llinità gloUica Ja l\larca di ~pal-!na , 

ehe l finale si vocalizza. talora volgal'lncntc in tt, specie 
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nei dialetti guascoui ( ct't·. t'al nau vallis, leyal leyau le­
galis PCC. c il v. ca t.. guau = gual vadum); e però p1•ol 
poteva come nome divenire anche p?'OU in Provenza e 
come neutro avverbiale p1·ou in Catalogna (a tacere che 
qui vi è ammissibile il trapasso du·eito di ·prad in prou; v. 
DlF.Z, Gramm., r 216 n.). Da ultimo ·prod, e più p'rol erano 
capaci di divariarsi in w ·on pel ttapasso romanzo di d 
in n, o di l in n, che è lJÌù generale e piu appropriato 
(cfr. it.. gm·o(alo ga1·o(ano caryophyllum, melancolia -nia, 
conocchia ·colucula, m6rlano modulus, muggine mugil, 
,ntmgere mulgcrc ece., sp. nut?"ia lutra, encina •iJicina, 
pr·. namela lamella, Anfos Alphonsus, ff'c. nomble Jum­
bulus, nivemt libella, marle ant. 'tnarne mod. margula, 
rum. (uningine l'uligin-, asernend assimilare ecc.; e lam­
pada larnpa·na, perdice pernice pcrdric-, pala(reno pa­
ravereclus ecc.). Cosicchè le variazioni del nostro ·prod• sa­
rebùcro una riduttiva c tre alterative in Iberia c in Pro­
venza. 

E ci volgiamo fmalmcntc alla Fraucia, dove •p1·oclis 
potè dapprima incontrare]() sorti medesime ell e in Pro­
venza, riuscenclo a "prod'.c; p1·os comun() invariabile, da 
cui per egual confusione fra s radicale c s mobile l' f'­
guale estrazione tematica p1·o- e l'egual paradimma pro-s 

l 

p1·o llp1'0 1Jro-s. Ma in Francia l'o lat., sebbene resti ta-
lora anche se non sussegua nasale (cfr. 1Joche vol ant., 
mode 1·ose viole ec('.), suoi rifrangersi in eu (ue oe) e, 

l 

conl'uso con o, in ou, trascritto non di rado per u nei 
vecchi documenti; indi nacquero le varianti, fo rse dialet­
tali e pur accolte incliflcrcntomento nella letteratura , 
preus prous prus (e il s spesso sostituito con z) ambi­
generi al nom. sing., infll'sse pel resto come p1·os e sull'a­
nalogia 1li esso uon ricorrenti mai nella figura integra 
col d o t finale. Tuttavi:t CJUesta figura riappare, secondo 
me, nel nome c 11cl!'avverhio, clove appunto non aveva forza 
l'analogia tlella ftessionr aggettivale, e sepJJe altresì re-
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sistere in torrne origiuariamentr fbmruinili, prodottcsi in 
uno schema antico giusta un procAsso viepiù invaflrnto 
sino al li·c. medio e moderno, cioo in 1wod-e p1·eurk ccc. 
(sopra bon l1onne ecc. anche b1·e( brève, gref g?YJve, dowx; 
douce, vert verte ecc., plaisant 1Jlaisante, ,najeur utajel.t­
re ecc.), contt·appostc alle comu11i c r1ui sentito masehili 
pros preus ecc. Chè se queste forme p1'ode ccc. l'urono 
adoperate anche pcl mascolino, dò si elevo probabilmente 
ad un fatto estrinseco, alla concorrenza c confluenza tli 
forme omotouc rapprcscnL:'l.ni.i il lat. providw; eoutratlu 
in "p; ·Udus, <;ome p1 ·ovidens ::;i contrasse in pJ'ii,dens (con­
tinuali nel frc., como nell e allrc lingue romanze, 110lla 
forma intatta letteraria, it. p;·wlente n p,·ocùlente co­
muni, frc. prt1,dent m. -te r. cee.). Lo schCittrt polfl\'[1 0S­

sere "pnul (p1·us) m. 1J1 'Ud-r: f., o .1wude p1·wle (d'r. sadt> 
tiècle roide ma/ade ecc.); qurst' ultimo, c:he si è p01'pr•­
tuato c produsse altresì un:ì. clf'rivazionc, 2wude1·ie, ~em­

bra pt•cferihile e basta a ~picgarci il punto cleJI' inrro­
damento fra i rillessi tli ·tn•ùdus con quelli di ·pr6rlis; il 
qual'incrociamcntu risulta tl1i:.wo ::;opr::t.tuitu in quri p·iu­
staposti eli senso promiscuo, cl10 suno i frcc1ucn1 issillli L'l ·u:::­
homme 1Jì'ltZlt. JJ?'Udlt. ecc ., 7JJ'urllwiu?Jze:; prodes lt. N·c., 
p1·ode (eJIIme ?J1'tule f. ccc., p1·ode::, fi'lllmes pPucles f. 0cc. 
Nè vn. taciuto che gli f>SS. tldl0 lbnuc p1·urle ree. ::ti m. sòno 
ral'i, onde twsee l'idea clw non l'>i fosse sntarrito il sr.nsu 
rlclla natma piLL propl'iamf'ntc li·1uminile eli esse. Per lo 
sca1nbio ('.Onccttuale IJI i riferisco a ctuanto accennai più 
sopra dell 'uso hasso-li:tiino eli p;·nlms p; ·urlens a re1HlN·0 
· P1· o d e; ma ([ u i giova riport.:tro 11 n a f'u.lse d' un :t carta 
del 1280 cik1.ta dal nuCANtm ' p1· u d i s et disCJ'elis ca­
slorliuus nundinw·u11t ', ovc 11011 può decidersi, se prudis 
sia per 1JI'OVid is o un mero htineggiaHtento delli·c.1:Jr·ttde; 
aneho ricorùerò iJ latlino JJ?'I~s 11el . cnso lli pio, che J)UÙ 

ess01·e iudignno o il gallico 2J1"0S p1·us. Di 1J?'eux = preur; 
p1·eus <lel medio frc. fissato Ol'lllai nel m. c da cui si rece 
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analogicamente il nuovo preus-e t'. ru pur toccato più ad­
rlietro, erl :-tltro non c'è dtt clit'C se non che x, come z, è 
vttriante grafica del s fl essivo. Qui piuttosto converrà 
verificare la congettura suenunciata, che la figura inte­
gra pro d- siasi conservata nel nome e nell'avverbio. 
Intanto non deve Ll'ascurarsi il fatto che la serie dello 
varianti prod p1·ot pro, 1weud? preut preu, prou pru si 
ripete, salvo qualche lacuna probabilmente 1ortuita, nella. 
duplice accezione; nè v'1m bisogno di ehiarire ciò che è 
chiaro e noto in ogni lingua, cioè cbe il neutro (Jegli agget­
tivi assume non (li rado l'utlicio e llcl nome c dell'avver­
bio (cfr. in frc . ùeau-co?tp pm~ l1·ov (m"t point ecc. ecc.). 
Il neutt•o •prode adunque ('i l'ioJl"re in Francia, assieme alle 
figure sane, le rirlotte nominali-avverbiali g·ià vP.dute in 
Provenza, e al p?'O?t obliquo aggettivale (cfr. p?'Ottesse 
proi6sement p1·oeuscment) s'agguaglia ni peu ni pro·u 
an co t· vivo (prn anche i 11 Piemon le) e Bwvez ! lJon p 1' o u 
1)01ts (asse! del contc'ldiuo di La Fontaine. Anzi può cre­
dersi che anche in Francia il nome (avverbio) ·p1·ode 
siasi incontrato col b. lat. 1JJ·och~ilb o che ritorni a questo 
propriamente il proef, di cui fu lliscorso in principio, 
per le fasi 1Jro(d)u"' ·pi 'OI> 'pro( (cfr. morle moeuf mo­
dus, blecl bleif blatum, antif jttif, --ve f., fie( ecc. e forse 
f:.Oit soi soi(= "situs analogico per sitis). Ecl è rruesta un'al­
tra dello possibili tc1. di eonciliare p1·od proef senza vio­
lema a ll e leg-gi lonetichc della langue d' oU. L' uso poi 
qua e là più fi:·el}uenle od cselusivo del p1·o p?·'ott ecc. 
come avverbio combina J{,n·se col !atto che il tilJO avver­
biale, acl es. 'proditer, 110 11 seppe continuarsi nelle lin­
gue neo-latine (l'iL altn;w non sari~ a lit(W-~tbi, ma ·al­
tero- ·alt1·o-ove altr' -o1;r ). 

:::>embra adunque, se nou m'inganno, t;he ·p1· o d is 
'1J?•oda valga meglio c }Jiù COJU})ilamente di 'pro bis e 
della preposizione pro ( [l.t'C. procl) a spiegare cd uni lì­
care Ja mu ltifbl'me progenie romanza, che lmò denotarsi 
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I!Ogli it. 'P')'Ode 'J>1'0. Ora s i tlomanda : l.JUel ·p1·odis e una 
vera estrazione volgare da p?·odessr?? Non è possibile con­
ciliare etirnologicamentr. •p1·odis 0. ·proòis = p1·oòMs? Pro­
misi di tentare quest'arduo esprtimento di conciliazione 
e attengo la promessa non per sicut·a fiducia tli c.;oglierc 
il vero, ma perchè credo col ?llacstro che 'in sr.ltwie­
rigen dingen kann mchrscitigc betrachtung f0nlel'iìch 
ausschlagen, un d namenllich isl ci ne vcrfehlte cty ll1olo­
gie nichL immer eìne vcl'!ot'N1e m·beil (Etym. \V0l'lcrh., 
p 104)., 

Molti et.imologi più rccculi, a tacere degli antìrhi , 
(;he scconLlu Ciccnmc, De 01·atore III -10, crederano /Ji'O­

bus una sincope di p1·olmtm (c h'~ t o ha' q unsi vro h i IJ u s, 
q uia se a delinqueudo pro h i bra t'), s'accordano (·o l BE:\PJ·: Y 

l 

nell'eguagliare p1·olms al scr. p·)·auhf6S qui pt·ae<'S( f' X<'f' l-
lit, bonus optimus ; e così, avuto rif;uardo an cile alle v od 
osco-umbre, cui conviene pcl senso o per J[~. forma qtt fl­
sto etimo, s i può ben pal' tire da un prot italico ·p)'O(o;;, 
forse divariato altresi in "p1 ·o{is. La cosa c tanto sem­
plice clt c pare non vi s ia null'altro da dire nè cl.1. pen­
sare. EppurP sorprende che fuori dell' italiro nessun al­
tro idioma a riano vada compa~no al sanscrito nel con­
tinuat'e quell'antico composto rndirale, cbf' raccoglie così. 
bellamente i concetti della premi nmza nell'essere o nel 
brillare (prepos. prà, radici bhù crescere llivcnire o bhà 
splendere ecc.) i n un attributo eli t roppo alta idealit.'l. 
InoHre, a tacer d'altro, non si riesce [\, discacciat·e una cer ta 
prevenzionP- a favore d'una st.rcttn attinenza etitllulogica, 
conforme a 11Uclla eonccllualo, ft·[l. l'cleutflll Lo uo di 1Jro­
b o- c i l bo = duo di !J o-n o- duo-n o-. t\ la l' c ti rnologia 
di quest'ultimo tema è multo controversa: e'è chi lo ri­
porta a lla radice div (dj u) splendere e lo giudica u u 
participio medio-passi,·o, 'rlju-n.o-, analogo al scr. dj utd­
cl'altr·a formazione. Altri pP,nsarono nlla r. dV"i t0mcre o­
norare (zenJ. d 1; et e t ha- timore, o{tcr&cxt m~(-oottacx = -OFttcra: 
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"òòt~ç; ccc., di:rwd) o a una r. dn onorare rb pcttarf', cllr 
··~ nel nruti'o Yedico d/mas onor<1 nzn, 1101 vm·bo <lcuoll1i­
nalc duva .. vft"1i ecc., c<l nltl'i a 1ucn plausibili combina­
:doni. Tutti perù concorcl::u10 1101 riunire bonus bene çon 
bea1·e c bellus c i più nel considerare bonus come un 
participio mediaiP. ~on è questo il luogo di discuterf' 
siffatte spi0gazioni, ri cordate soltnnto per far ve<kre, cl10 
il gen. pl. cl1wnorn tlell ' epii a llio dep;li Scipioni l!tt co­
stretto tutti n. ricorrere atl una rndico riducibilc o con­
tcnentc il ncs~o rln (rl r). E LOt'llrt rt sorprcntlerci che lr 
altre ling ue arie r le ital ichc in ispcc.ic non abbiano cor­
rispondcuze skure di cosi nntu1·al c attributivo cutro h~ 

fon11azioni dell0 radici SUJTicortlnlC'. Che cos'è poi il grf'cO 
ày~·&6ç;? Altra pnroh dillicilo t l1 c hn fhtio smlare gli c­
iimologi; JW:t credo con alcuni tli loro t ltc il nucleo tcm:t­
tico non possa . taccarsi tl::tl scr. hitcis (posto fhtto) ltPII 
disposto ])~n fallo buono ecc. c dal gotico gods, teti. f!ttl 
ecc. La t·. è <Jnindi d /w porre disporre fm·c; mn. semlJI'a. 
che in Ultn sc:t.ione del protario siasi trasmutat.:1. in hfi, 
con h sonoro dopo il <lilcguo della. sonora. dentale 0 nn 
allnngauwnLo ,·ora.lieo per ora. oscuro, colla significazionP 
tldnminat :1 l'lw alll>in.tno visto sopra ncl lf' formazioni 
i tHIO-g t·fl<·o-gcrmaui('h f'. La lbni C' delle qua.li sarebbe quincli 
tut a.rio · (d) lt a-t à-: g-li t'i~ponllc csa.Ltamcnte il sm·. hitds 
e011 i = a, C'OltlC SlJ0S80, C 1orse lHlt' gli l'Ì~pomlO il gerllli'\11 . 
go d- con JHinot'<' f'rllcllil d re :t o = à c 9 = h sonoro (c1uasi 
gh), m:t tuttaYi:t non ruori dcll0 leggi, <1uali futo11o ri­
,·etlutc oggi dai gcl'ln:tnisti . Il gr. originario <1.vrtt dfl.tO 
·xcd.ç; o <:oli tnet::ttN.;i <l'aspirazione ·xo:-&6ç (&xo:{)·6ç; Esie.hio; 

e cf't•. Xacrwç X~'Cc-ç; X(IJ.Oç X7.6;; di iPguo tolnlc tl'n.spit'azionP 
in 'l.~'t'tov· x~ù6v A:hw,eç, Y.l..'t'tcTJ' xcù<Tl Xp'YJO't<!l &ycxfh~ Esichio), 
111:.1. Ull':l.~SUC' Ì(IZÌUll <' JlOjJùht·f' a cl à.ya!J.~~ 1raR1lllliÒ fiUf'J]p 

lln·mc ilt ày~·&6ç (rimut<ì.to, d1 i s:t pct· <J ualc aHalogi:.t, an­
che in ~ya&Eo; ; i l cip rio &ça~ mpprcs0ntn fo r s0 C'O l 
ç il h SOHOt'O e pe1·ò il & sarebbe imit:.tlo clal g r. comune). 

8 
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PC'r I)_Uesta via tt·:tvel'sa, 'love abbiamo incontt·ato 

tm probabili t•appresl'nianti tl'una signilìcazionf'l R.pE'cifica 
1lPII:"t r. dha, ritorniamo ni lat. bonus bectre. La r . ora 
rlPttn doveva con tenere v i t'tunlmentc anche nello stato 
sano l'accezione che meg·liu si 1letcrminò allo stato ridotto 
in cei'LC' varirtà 'lei pl'oLal'io. E poichè clcssa nell' italico, 
cornP nello zendico, nel gotico c altrovf', assume, lasciando 
altre sue figure, anche quella di du (onde un più facile 
scambio colla r. do cl{t tli donum da1·e, p. c. in ct·cduw11 
perdttint e duim {).E{'r)v c oo('r)v ccc. ; sicché è vano sforzo 
quello clcll'osTUOFF', Morvhol. Untol's., IV :37Z, eli ricon­
tlune, insieme alle vo<:i di eu i d occupiamo, anche il pctl1JWm 
dnint dr li' A nfìtl'ionc Plmtlino alla r. <lu onorare), nulla 
impedisce che si spieglti !Jefi re, come rlcrivato (l'un fem­
minile· rlu(n)is azionr lmona azione (eioè · rln(v)ùire duelirr', 
come ·miare [r. 11~i c·ondtu'r'P. in p1·o-mrnrwe 111en al' e, 
se-1ntta] ~~wa1 ·a; tf'r. ovis scobi:; lrudis eu:.), e rluono­
b o nus, come LUI p:u·Lieipiu medio-passivo per 'dtt (1,) -eno-s 
ben fatto, con allotropia tonci.i<'a a cagion del 1· intatto in 
"dw·onos; m:.t 'benus [)('l~i-g(e)ntts bene bt'llus = 'benulus. 
In composizione bastò l<l. nu<la radice a rappresenta.rr 
la funzione p::u·tit ipiak , n un .:tg-g. supposto prolariano 
'prad!tas poLrcbiJe l'f'ndcrsi ' pl'<teposi(us praefectus bo­
nus prae ceLeri~';' : vi rispontlel'eubc un pt·oLitalico ' p1'0-

{).us divariato in 'p1·o.&is, t lte ];.181' le note fhsi del {).=dh in 
lat. e in umbro-osco avt'cblwr tlato litproÙltS c qua il t. p1· u­
P?'O fi- (umb. prnfe neutro sing., osc. cwtprufid abl. av,·er­
bin.k t1cl tipo pmesentid). l~ perù og·ualmente noto, che 
dh O['igiuario kt talvo!La seel>ato nell'interno della pa­
t·ola. latina l'rlcmcnlo esplosi ,.o (medius, ma. osco rne fio-, 
scr. màdhja-) c che pc•· 1...1.1 guisa vione in certi ess. 
aù a.ver ctoppilt continuazione (w·bos c Ct?·dtws dalla r. 
cwrlh crescei'C'); cosicehc <1ucl "pro&is avreùbc potuto ~o­
pra vvivere colla flgura ·prodis 1101 linguaggio rustico e 
plebeo, e favoriLo cla certi usi 1li p1·ode.~sf' P di pro ri-
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preullere il :;opnw,·entu sull' tu·lJallo tn-n bu~, 'luando b 
favf\lla clei volghi latini s'aff't'f1U:wa sem:a ft'eni di gram­
ll1ati<·('l. c di letteratura al suo nuovo ~vil11ppo. 

XLVII. 

:\cl ~ 2:~8 clc.llo stesso .lil) ru il ni.'tCHl!lLER, cit.:<tii g-li 
ablaiivi latini i11 -od c un (•s. iiiCP l' lO <li nhlRiiYi in -w l, 
siccllè l:t cloppia uscita ~arC'l •hc cgual0 a quella, cl0gli o­
Sl'hi lwtgin(rA e tanginud, sog12·iungc: <cosi s i spi0g::t 1:1. 
preposizione _·l[nHl, tlalh racliee ap, per la (1ualC' Fcsto 
(Paolo Diacono) dà ,Lpo1·; llla il glossa1·io <li Scaligmo 
ha CLfHJ 1to:pi ' . J .a l" ccliziouc a.vcva i11olt.rc: < Sal'cbiJe 
possibile che npnd apm· fossn piuttosto un composto cou­
tenen t.c la prt'posizionc wl ru · '. Lo HA v E'l' alla sua volta 
nella n. 7, pag·. 15:i, df'lla sua YcrsiOilC' cticcva : < .Te pfln­
scrais pluiùt qur apucl esi l'ace. neu1J'C cl'un thème pro­
nom. apu-, commc aliwl est eelui <lu thi'nte rtlio- '. Le 
clue spicg::tzioni rlcl il. ::;011 0 del PO'l'T c del CORSSJ·1N, 

quella dello n . è antica quanto al tenw, ll!a è sua, erre lo, 
quanto a lla lbt·llla casu:tlc proposta. L'orig·inc di quelb 
p:tl·li<:clla è pcrla.nto di qualclte interc~se, nè meno inte­
J'f'SsruJt.c c la sua <·ontinuazionc nel basso e nel nuovo 
latino; e p<' l'<'~ 11011 sarit dista l'o eh' io tratti qui 1':1 pida­
rr,!'nt.e d0ll'nna r. ckll'altra. 

TI l'OT'l' (Etyt11. Forsc·l 1", P1·acpos. 50!), \Vut•zelw()rt. 
II1 :17) giwli<·:t apwl eoutposto lli ' ape = ' ripi. indo-ieano, 
b;[ gr., tOil lilla lJat·ti(·r lla 'tul ·ar clislinta rtim()Jogi(.ì­
ntrllte <lalla preposizione omolun:t; 011de ·ape-ad sarehhP 
:tn:tlogo ml in-super 2)}'0-lJ': sub-inrlc ccc. TI CORSSEN (.-\u8-
~prad te e<.:e., l' :333) irnllt::tginava cla.pprirna un len1:t a JJ o­
cl!'lla 1·. ap di ap-lus ap-i.-sco1·, il c·ui ('\.bi. s inp·. 'apbd ahbrP­
vintu (' alleggc'J'ito in azJud, si Josse quasi fossi lizzato Jlf'l­
J'ufficio 0 nel S<'nso tli preposizioni"; 111a j)Oscia (Ausspt. 
ecc., P 197 n.) riermlr.ndosi .'1.ccols0 la sncnunciata ùichia-



116 
raziorH' riPI PO'l'T, senza rt~ostrur cl i cr edere che ad a1· sia 
altt·a cosa cl:tlla solila pr<'posiziono <' accogliendo in la­
tino l'originaria lìgnra api. T motivi !lella rinuncia riduce 
a qu esti tre: l, gli ab lati vi e le forme fossili affini, a co­
mincinre <lnllc iscrizioni ll<'lla l'epubblica, sogliono espun­
gcf'r. il tl finale, ma ·apo non s'incontra; 2, in quelle me­
!lesimc iscrizioni non v'ha esempio d'un :tbl. :wverbi::tiP 
O(l n{Iinc, chP rnostr·i il d indurito in t, mcn1l'<' vi ricorre 
rtput; 3, fJUCSt.'l. lìg·ura 110 11 si concilla coll'apo1· Fcstiano, 
pcrchè il t non può contliiULa t·si con ?'. Con ·api-ad al­
l'incontro egli vedeva Lutto chiaro: ·a2/-ad, coiJ'a oscui·ato 
nel secondo mer11IJru del composto, come in ab-s~wdus 
in-snlsus, passò iu ·au'-url apnd, clal quale venne per nn 
vf' rso aput , <:OJtl<' at per arl, per un altro Ctl?01' , come 
fon ftlm·cipcn· d(l. ftt- -zr.w'?' (ma vedi p<'t· quest::t voce la 
mi::t n. ai ss 81-Dl). Cosi llhtta spiegazione, che par così 
semplice', ur·t::t iu uon po<:IJC <lit'llcolt~t. Tacendo della con­
veuienza s ignificativa tlei due clcrnonti uniti insieme, c'c 
imprima lla notare ('ho l~pi lm ari<:o-g-rcco non pare ri­
fl esso dall ' it:tlico se non Jl~"l' op (ozJ- l::tiino-osco, up- um­
bro) OÙ, pt'Ob(l.biJc :1)JOC01H' eli 'olJi (forse ÌIJ OÙt-tm·; om--3-ev, 
se nella prima IJ:'lrLc ri conisponLlc, lllOStl'a la stessa a ­
pofonia); cd ap- aù tornano :1.ll'cipa av.o aric·o-greco , a( 
gotico, aba an li<:o alto tedesco ccc. (lo :sciiJ..:Rl!:R, Gescllichte 
d. deutsclt. Svracltc~, -100-0, n. 2, rUt c'11i por locaLivo, a 
cui risponderebbe il goL bi; il LESKih:N, Doc.lin. lit. slav. 
germ., 60, eguaglia con n It ri l'où lat. al scr. abhi ciJ.Lq;C). 
Dato pure ehc api sia. vissuto nei più remoti tempi del­
l'italico, si pref'cnta un'altt·a ùiJTicoltà, cioe como m::ti · ap'-ad 
non si asi continua io g ius ta le tendenze fonetiche latine 
in ·abad o 'abed. 1~ noto che in ab où suù la sonora è 
eli r egola innanzi vocale , o eh~ l'c~ ùei Se'condi mPmbri 
di composto o resiste, o declin(l. per la sc..'lh i e, se par­
ticolm·i simpatie o con tiu g-onze non lo tt·aggano per la 
scala u o (cfr. abarcet aoercet, i?w1·s, conficio con{ectus, 
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mpto diripio suln•upe're, consul -sol ccc. Questi ccl altri in­
toppi, che possono teascmarsi por amore di brevità, sbar­
rano h via alla sccon(ln. dielliarazionc tlcl coRssgN, senzn 
render per (rues1o più acccttnhil0 Jn prima c non poi tre 
motivi onde è ù:tita dipender la. rinunzia. , ma. si por la 
finzione d'un tc111a. attributivo a1J0- introvabilc in latino 
e nelle altre lingue sorelle. A r1uellc motivazioni inJhtti 
si può contrapporre, l, che se( l, p. c., ò un altro ablativo 
irrigidito c però int..'ttlo da IlJCtiel·c alla pari con apU(l; 
2, che, mentre apud ricorrn una 20"'1 eli volte in iscrizioni 
prc-Ccsarianc, la coppia apucl apul , come sccl set ccc., 
s'incontra. in genere nelle isc J· i;~,ioni dell'evo Augusteo; 0, 
che il volgare-arcaico a1Jo1· uon è da ctput, Jna tla apud, 
per quei passaggi fonetici dH' il COHSSBN mcdesi111o ap­
plicava al suo 'ap'-ad. 

Conviene quiulli ripigJiarC' la più ovvia Llolle spie­
gazioni, accolta anche (tal CUHTi t;S, g iusta la quale l'ori­
giuario abl. sing. neutro, ·cc1Jrxl, ridotto in funzione di p:tr­
ticella alla figura pit't Jeggiera npttd, spetta a qurl wc­
clesimo tema dimostrativo, che ci si r ipresenta in altri 
casi negli ari ci rvpr~ àp-i, nei gr rei &1to &1t6 lm l1tl (' òm-1), nei 
latini aò oò ('obi-?) r.ce. (l) 1~: probabili' che il tema apa-

(l) Vi appartioue eli certo anche è<<J! al1s, che par genitivo, come 
il SCI'. paçcA, se è aferesi di · apas-ca (alrus·que nbs-que; cfr. ex obs 
subs.) Rispetto allocatiYo fiJJÌ può dubitar~i della doppia rii't'angenr.a 
italo·greca, tanto piÌl che 'òm·, f:C non i.• = aùhi, è l'ltVYicinato eia 
alcuni ad o:tc<wv .~ocit1s, scr . • vnl1 !ti- , in~onluHl J'iC'onn e~~o alla r. &:t· 
Ma èimo&s(v),-t:t. ùi f1·ontc ad om&a(v) l'irhiarna ~ompro il la1. obs di 
fronte acl oùite1·, che ~m·ù cliflìc il mente ob ite1· l nn g-o la ~t.racln, cam· 
min facendo (ob Rommn Ennio 1Jtll' ml apwl). In ogni 1noclo non 
f:arebbe ~enza esellll).Ì la i.J'iatle vocalicn. 'aJJ· ' ('Jl· ' op· , e la~cinnclo 
l''òm· greco, è lecito immaginare éltc ·ep· siasi :::ruarri to uell'italico 
o l'abbia suel'Ogato OJr nato per itumi:::tione dell' antico ' ttll- (= t:C' J'. 

upa, ono u1t6) ua.o>costo in s-ttb = ~l's·up . Quanto ad rtiJh.i r~bhirtas l"<'r., 
aliis an t. po1'S., à~q>t a11rp!;; gr., rrm(r· m:co, mnb· lat., wnbi an t. alto 
tedesco, pare che riuniscano cluc forme. Ol'i;tinal'iamentc di~tinte, cioc 
• a·bhi l oca t. del t. pronom in. a·, c • a_-n.lJhi locat. t! el t. Pl'ollonl. a n·, 
ai quali potè affigger::<i eli nuovo il s ciel genitivo. 



118 
risulti delle rlue radici dimostrative a c pa, C'l'ahi. ·apiiil 
•c~a qtH'Slo' sia giunto nel Lazio <11la ~ i gnifì cazionc speci­
fica •dalla p::u'ie, presso, tìapprcsso <'cc.' ;\o n ci sarcbhc 
nessuna grave ditlicoWt 1éJnnale eonLro l' iclea dello tr. , 
che apud sia un ace. neut ro di questo tema pronomina­
lr.; tutta\'i::t ::tnchc per li"t forma rtnC'JI' an:. neut ro prc­
posir.ionalc eon se h i cito t'spotH'II t0 d i lH'onornc sa.rf'bhc 
affatto isolnto, mcnl.ro l' a.hl. lm non pochi C' antichissi­
mi analoghi , antùl JJOslirl 1wod St'rl ?·ed t'xh·ad ecc.; c 
pel significato mal s i c·tlrnprC'Hdf' come un •hoc illucl i­
sturl' venisse n 1lirc qnC'IIO che l'a.hl. confuso collo stru­
mentale esprimeYa benissimo itt latino. L' ahlJreviarncn­
to della ,·ocale s i t·:.lggua.gli:t a 'tucllo tli anlid postT(t 
p1fJcl sed c l l i IliO Ili alli. a n r rlJia li o non :t n-crbia.li che 
il latino storico ci consr.nù (11wd'b citb, iiM~o e1 ·go illico 
qnando cee., ri1·6 bonu tlrwt'u .,,tnlU ecc. i n Plauto ); l 'oscu­
ramento, a tn.cere elci til:l.ti csompj osco-lnt. tli ab!. in -ud, 
corrisponde a <luf'llo di hoc illoc istoc pussati di r egola 
atl lt'ttc ill'tu; istuc appunto quando scaddero, come a.ptul, 
a l modesto ufficio tli pnriirdJe. Le lltwli, corne ognun s:.1, 
s0gliono non di r:tclo SC'rl.tnre incolume :t traverso la lra­
di;,ione orale la loro :111 t. i c: h i s~ i rna lìg ur::t, in quan to essa 
si sottrae al le intlucnr.r ::t na.Jogiche del sistemn fl cssionalc; 
o però non sorprendo cito apucl, non più sent ito come 
ea~'>o, siasi tramandato Lal <Jualc, s::th·o lo svoratlico mu­
iamon lo ortografico a1mt, t bi vrimi sino ag-J i uHimi tlo­
cumenti JC'Lir ratj !lC'l latino. IleJ F0stia.no a1JOI ', posto che 
la IC'zionc sia :1ssicuraia, si ha lal'iltnPntC' ragione. tanto 
coi mulaHwnt i lhn('( i l'i sntTi<'OJ'tlat.i. quanto <·oJ solo mu­
t.nr ctcnto tli d in r, SC' tornas~l' a,lla f.1.~o pr('-C"la.ssica apod 
(d'r. hoc illnr:, adopl'ati Ct>JllO :1.\'YC'rbj, in B., :3200). Tuttavia 
non cl c\\'e tl'asctn·a,rr,; i il lhtLo addotto dal n., rlte il g los­
sario di ScaligC'ro ha. 'a])IJ 1tcxp:X.'. .\ \'l'en11nu qui quella 
Ji.>rma, aiJlati,·a sc nz:t d, t·ltn il cow:;sE ~ :ìndnsa cC'rcando, 
r, sc'n·za indagarr sr c• t 'O III <' ;thhia ILUÌ\'Ì p o t11to c·onfluire 
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un ·apo strumentale c quali attinenze avrebbe coll'ab e 
l'cht6 ece., dobbiamo ammettere elw nella lingua viY:t del 
popolo si usassero in particola!'i contingenze tli fonetica 
sint.o1.ttica ora ·aporl (apwl apo1·), ora ·apu, p. c. ·aporl aJJ01' 

u1·bem, ·apo Ro;nam c simili . 
Comunque si giudichi l'CSJ)OS(:-t eonw~tturn 0timologica, 

le risposte n0o-latine mostra110 ch iaramente ehc nel volgar 
latino furono adoperate :1mbcrluc le figure lip:Zal 'ah'tl c 
'tipo ' ab;: ( l). A quest'ultin•a figura torna senza dubbio i'nb 
del latino medien tlc, che o da per sè, onrero unito a cum 
signifie.a la compagnia ( 0. C011t cwn tla solo, oltre delle 
lingue elle lo cout inuano, occorre nel valflcsc c in fJual­
ehe testo provenzale); il che avdcne non eli r·arlo anche 
del più nobile apurl (v. Dt:CA KGE a queste voci) . Tal si­
gnificazione è ignota nlla lingua classica , a meno che 
non se ne voglia ,·edere un principio in dizioni, quali sono 
swn apud 11w, est apnd se ccc ., <lovc le equivalenti co ~n­

JWS mci su1n, COiiliflOS sui r1:st cee. otl'rono ant:o ruatc­
rialrncntc l'illusioHc di a.J.md sinon imo Lli enti/,. hlculogi­
camcmc è ehiaro il trnpasso 1lei sig-nifkati e lo è nuche 
secondo l'etimo soprn1lAUo; poiclte tllt rnoto approssimante 
(il punto di partcn~a ò notn1u 1l:1ll'nblalivu, la Llircziono 
dal complemento all'accusaLivu) puù n.ndar·c sino nll'ap­
prossimazionc, o tempornnca. (vicinanza accostamento), u 
costant<' (eompagnia associall1C'll to). Ncll0 linp;uo c nei llin­
lei.ti uco-latini qucsla ult im.a sigui lìcnionc , e-ccetto un 
notc,·ole n,yanzu della prima ncll'i t<1.liano, ebbe pr0slo c 
c 1uasi senza contr:-tsti il sovra vvcn Lo. L' i l. o t.osr:-~ nn !:Giì -

. t inu:-t, colln sna sol it.a li)dclti1 aptul o ' aJ)O per apJJO, tlove 
la prima tonirn h :t ratl'orz~.to l'esplos i va seguente, collie 

(l) A que~ta doppia figura c ali:\ Ot'il!inc di c~~a ~eco m lo che 
:::c~uh·a parola con vocale o ron~o ttan Lo i nbr.iali Ila pen~alu attchc 
I'AS(',()Ll, il qnalo rui comunica il suo Pchcnm 'nwl-illo at>cl-illo, npcl te 
ap te·. No pat·lct·à uciJ' _trchir io; c intanto ~i twti il lieve divat•io 
tra lo schetua A~roliauo ~~ il mio. 
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in doppo = dopo d::t de-pnst dipoi; con egual fecleltà seriJò 
b significazione latina di 'pr0sso, ~cc~nto', da cui si svolse 
ncJ1[1. lingua aecaica l':tflì.no eli 'a fronte, contro, rispetto', 
c per iscambio con dopo 11ni venne n, fung-ere nnclle th 
avverbio c, con o senz:1 i .l cl w, ptn· da (.'Ong-i unzionc tcm­
lJoralc, e<msalc ccc. (v. b. CntRcn c spc(.'ialwcntc p·li autori 
del trecento). li senso tli contrasto o, se vuolsi, tli seconcla­
tllCillO è ancor vivo in 'luakhr vct·nn0olo toscano; JH'I scnesc 
c ch ianino, ad es., si tli<"c tOillllllCtrwnte : andcwe all'aJì­
pocento, st·radn c lnogn all'et p p o-cento per sig-niflearc: 
andm·e OL'e non tir·i n·nto, stl'rula o ùtogo opposti o con­
tro t'ento; similmente è viro, in iRp0cic frn i c:tmpagnnoli 
appo per rlopo rliet? ·o, rome mnngiare nnn cosa appo 
l'alt)'(t, anrlcwe ap·po ww ccc., o udii io stes~o una vec­
chia scema elci Picniino dit·tni con euf~si : i mia (miei) 
mi c?·cdono scio1·na e ~ono upzJo 't!W più di l01·o. È iuito 
il cl:tssico stt11 1. a1mcl me! Quanto [tg-li aHl'i dialetti ik'1.­
l iani mi par notevole IG. congcttur[l. dell'ASCOLi, rho il 
prefisso dativo m nei gruppi dialettali metauro-pistturino 
e ~ontcrm ini ritorni , lorse jnsieme all'aretino emma-li 

l . . . l' ' l' ece., po tztano m~wuHJttL a;,ww- t 11Une- a cee. :td apud 
na.salizzato, cioè ·w;~ob[urlJ, onde m-et le 'ìJL·a ln ccc. 0 g·li 
avvcrl\j locali su~;cit nti s:trciJbero (rt)·m'•-cul te, amm-eccn­
hic a11un-illic (a)uw~-i1lnc cee. ( .\n·hi v. /..dott., II 444-46, 
VIII 120) (;{) . Pcl· tal guisa l'a11t eon, t hc il Castelvetro 
atkibuiva al vcC"ehio it:ì l iano, sarclJIJe verau10ntc dialet­
L::dc 0 :t<·coHo Ila rtunlc ll<' pof'ta pPr l:t su:t idf'ntiHt col­
l'at~L pt ·u,·P.n>~al l' . Lo svi ln ppo nrtR:tle innanzi <;onsonnnti 

(:3) Il t tlativo del contado pel'ngino, t-a ltt a lui, l·a vo' a voi 
ccc., J•icowlnrc l' Asc ;oJ,I :1.11 int(w;), che riappare in (inrrntallo1·n arct., 
tìnPrttm·rr poliz. ccc. Può crcdcL"si che l~ll Ol'iginc ahhia il t nel pc­
t·u~. f·isto, chian.-poli~ .. t·r•stu ~ Mi IHil' di no; c piil pt·obaloi le l'at·à 
~he il volg-al'e Jlnliziam• {Nilr, stì ecc. ~ia riclnziouc rlcl vol;.rnt· toscauo 
;oteolo r·osli CC(', {r!f!f'l6111-r•f.islo·, ·f'l·i.1·tio). 
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scempio o vaienti per tali, e pel caso nostro innanzi 
lahi::di , non è tanto rt\1'0 nello lingue c dialetti neo-la­
tini: l'l'r. il. cci( mYt nnt.. cdn(()1"ft mocl., cimbo?'lo ant. dborio 
wod., lrun!Jr,~sr:a imb1 ·iaco gombito strambo sembolino 
Ùtllt,1JOa ccc., prov. lrtmln·uscrt semuelin, C.:'ttal. escambell 
(srxtJJtbelht in Liguria), frc. lailtbruche tampon (tapon 
tappo zalfo dal basso ted. tap) Emb1·un, sp. alcan(o1 · 
canfm·a de?"J'U11~ba1· embTiago lampazo, port. t'f·empe, rum. 
swnbete ccc. ecc., tlal!'[l.t'aùo al-kafur, da l !!T. xcRwpcov, ' , , .._. ~ 
dai latini lalwusca eù1 ·iacu.~ cubitus st1·abus sabellinus 
vapo; ·, 15ca"'bellum (scopillum), Ebm·odunum, lappaceus, 
t1·ipus, sabbatwn ecc. ecc. (v. DIEZ, Grammaire, I 228; ASCO­

LI, r\.l'eh. g lott., lii 442 ss.) Cosiccbè la fase rinistica più 
completa l'anemmo nell'antico prov. amb, di cui mn è nor­
ma} riduzioue (cfr. pl011i plumbm" colorn columba-us) e di cui 
l'o<licl'nO emb può essere n,Herazionc non infreq ucute nella 
formula a+nas.+cons. l\[[1. è di certo un abbaglio, come 
avvertiva il n'oviDIO (Arcb. g loU., II 105 n.), quello ùcl 
Corbinclli e del non.mm, che ncJia fmse aretina cit.at,a 
d[l. Dante (De vulg. eluquentia, l 13) 'V o' tu venire ovelle•, 
quest' ultima pé\rola sia l la spartire ov elle (v. frc. ovec eJle) 
e debba tlire con lei. Ognun S[l. che nell'aretino e chianino 
è vivar.issimo ancora l' ttvellc ubi-velles e i composti dtt­
t·elle cot·ellc ùe-ubi- c ctuo-velles (ca tal. -vnlla, rum. -va) , 
pa!':sati per la ncgazionr sottintesa, a l pa r tlel t're. per ­
so/me, dal senso positivo al negativo (ma nell'agro po­
Liziano s'ode uegati v[l.mcnte uncluvalle 'ndu1:elle c l'un 
[l.vr ll. una eonnessionc t'C:llc o<l illusoria eol solit.(\ un. 
=non del toscano, rlPI ~ic:iliano e d'nitrì tlialetti). 

La regione neo-latina che ci presenta maggior va­
ricta e tlillicoltà nello ris1)ostc all'ctpwllaiino è la Gallia. 
Sembrano con ti nu[tzioHi tle l volgare · apo, gallicamcntc 
"rtbc, le !orme scgg.: ab comune alla ling ua rl'o'il (usato 
solo Jl<'i giuramenti lli Stmsburgo c t.li Cohlcnza), alla 
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lingua d'oc (o ve è scritto anche ap ), :i cui si riconnotte 
il valdese au e il bearnese d-ap, o al volgare catalano; a111b 
am emb provenzali gia citate; a abbastanza ft'equente 
nel comun vecchio francese. La. figura ab non r isponde 
esattamente a llo :.;olite leggi clegli f'S iti nè iH frc., nè in 
prov., nè in cat., e però si poil'chbe credere che si fosse 
di buon'ora prodotta c consen·ata per isc.'tmiJio lettera­
rio coll'ab latino, la nola }Jreposizionf' ablativa. In frc. 
del resto diè appena un segno di vita, ma si fuse re­
golarmente con oc=hoc, onde av-oc avuec a-~;euq?.tes avec­
qt~es ecc., mod. avec, antico avverbio e poi preposizione. 
In prov., a tacere del legittimo ap e della probabilità. che 
b in ab sia soltanto g rafico, abbiamo ess. in cu i la so­
nora uscente primaria o secon<laria ha l'esist.ito, specie 
avanti vocal i (oblid om, cab om ccc.). Cosicché pare più 
verisimile che ab sia la vera fìgura originaria di tu tta 
la regione, come particella protlitica avanti vocale, eslcsa 
poi, come avviene, in uso via via pit:t libero; egualmente 
spiegherei amb emb, c allora rw~ pro v. ed et v. frc. sa­
robbcr·o le figure originari e avanti ~onsonante, ema.nci­
patesi anch'esse man mano dall'antica Sf'rvitù. Il v. l're. 
ad, che occorre una sola volta aranti vocale (acl una 
s1Jede, nella cantilena fli Htwbald a S. Eulalia sul fìniro 
del sec. IX0

) , è probabilmente un equivoco dello srrittorc, 
che confuse ab a colla preJ)Osiziouc ad; ma resta sempre 
la possibiliti:t. di un mero sl)aglio di scrittura .. 

E non abbiamo fìnito colle vm'ianti del vecchio fran­
cese: il <tttale ci offre od, scritto oth all' iuglesc nel sal­
torio 1li Carnbri1lge, clel 1lialetlo normanno, o, comune a 
11ueslo c n.l borgognone (Ile fk Franee), où, soJLanto in 
Leodegar, del rocccllcsc, llialetto fì:c'l.nro-provemale del 
Poitou. f~ appunto l'rquazionc ob=od che indusse il LJ'l"l'RJ:; 

a ricostruire 'p?'Odis='probis c ;~ lb.rnc la base delle illu­
strazioni , tli t'UÌ ho detto nella n. pret"crlcnlc di qu0sta ap­
pendice. La conciliazione intatti tli quei due termini, ùae-
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chò l'o pu6 cgualmentr ·esser ridu1.ionc di ob o di od, 
co1uc l'a di ab o di ad?, imbara;,r.a per più r::tgioni . A 
HH' p~•·c <'11r 11tti ~i dehha parliJ'C dalla forma sana apud 
p1·onun1.iata 'ab'rl ·anl 'aud in quella regione gallica, a 
cui spcLta.rono poi la Borgol!na c la No1·mandia. R in Bor­
gogna in ispecic, il <"Ui dialetto e -tanto amic.o del suono 
o, sarlt cominciata la tilsionc tlel dittongo ini?.iale, che 
tlel l'l'Sto :tpp::trc nei ]Jiù votusti documenti fr~uccsi (kose 
o1· Eulal., jltolt cl1aud, odit auditum Omilia di Yalencien­
ncs, soma sora= proY. sawna satl1'a glosse di Reichenau 
ccc.); di Il\ or1 si rstrsr in giro e tliò l'o, forse clapprima 
solo innanzi eonsouantf', al comun v. fre. ~' ai dialetti, 
uYe, secondo il Littrè (Diction., III 772), non è ancora c­
stinto 1lel tutto. Quaulo n.ll'isolato ob, io penso che possa 
spiegarsi in due motli pn.rtentlo dalla fom1a ab t're. c 
p1·ov.; o l'oscuramento tlclla vocale e fenomeno peculiare 
fonetico (cfr. prov. fiola, l're. fiole phiala, frc. poéle pa­
tella ccc.), frequente, p. e., nel basso Jin,osino, che tende 
a fare o gli a ctisaccontati (ed ab è proclitico), ovvero 
l'ab del Peitau IPoitou) scontratosi coll'od nonnanno, pri­
ma di arrendersi, lcnlb rontuminarsi in ob, e l'unito o da 
ultimo tolse di mezzo il litigio. Ognuno conosce che di 
laJi prodotti ibridi, O\'f' s'incrociano e si mischiano due 
su uni o cluc form0., ha \'Vi una discreta copia, special­
mente nelle pal'latc Yi\'C c nei saggi lettera1:j che :::i ]JrO­
pongono di ritradc pitl o mcn fedelmente. 

Accennerò per finire ehc tutte queste · varianti non 
hailllo mai il senso clf'Ll'originario apucl ·apo e dPI!'it. 
appo , ma srmpm qul'llo eli ron Rino rla i più antichi 
rlocumcnti .. 11 LI1'TH1:: Jll'l' altr·o r.n~cl 0. riconoscere un 
a vanzo della i=;ignifit.·w.ionr btino-it::~ l i:uw. in ccl'te frasi, 
quali encusm· ab (l.lcun leggenda di S. Lég-cr, ap1·endn.: 
ab alcun H.ochegudc, fucl enseceli:; od ses (l.ncestres Li· 
bru dci re; ma è facile capire c.hc si tralk1. ll'idiotismi. 
c1uali sarebbero in italiano impcu·w· r:on uno o esser se· 
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polto cogli cwt, m cambio di imparare presso uno o 
essm· sepolto p1·esso gli avi. L'od c l'o che occorrono piu 
spesso di<iono sempre çon e non altro : que jel su-ivrai 
od mil de mes fedel~ Chanson dc Roland, Guiteclins va 
7Jar tm·re o sct gt·ant bar·onie Chans. dcs Saxons, c moHi 
altri esempj consimili. 
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LA'I'lNO. 

ab abs absque abusque 47 
e a. l 

ab:H'cet -ercet 7 
acclivus -is 14 
acrus -cris -er i, 14 
acubus 42 
ad ar 47 
adelphoe 18 
Aeacida 21 
ae- aidilis -es 14, aidilem 23 
ag-restis l a. 
aio ad-agium 9 
ala ola 10 
alacris -cer 7 
Alcume11as 29 

alea 10 
alebris, a lore ì 
alius alis, aliucl aliid alic\14, 

47, aliius alius ali 33, ali­
modi aliae 38, 39, alii ali 
alei alio aliae 39, alias 29, 
alieis aliis 45; aliqua 20, 
aliquibus -quis 45 ; alibi 
aliubi a.licubi 14, 38; aliu­
ta aliter 14 

alter 14, 34, aJteras 29, al-
terei alteri 39, 41 

amaris -re 16 
amb- am- 47 a. l 
ambo 27, ambos 43, amba­

bus -obus 43 
amicibus 43 
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anates -ites 8 
ancipes -eps 8 
anguis -en 11 
nntiquus -cus 2 
:mtid 35, 47 
apiscor· aptus 47 
apo 1tCiC(>~ 47 
Apolones 28 · 
apse 16 
apud -ut .apor 1, 47 
nrbos 46 
arcibus, :tt·cnl>us 42 
:l!'( l u us 4G 
Argeis 4:~ 

_\rpinatis -as 2 
nrtitex ~ 
assit' Il 
assis as IO 
Athenis 42 
AtiJius -ir.s 18 
auceps aucupari -rr :wcu-

pium 8 
augur augt-r 8 
auras 29 
aut 14 a., 46 n. 
autom 14 a. 
avaritia -iPS · 18 
avis 28, avi -ri -e 35, 87, l'l­

vis -eis -Ps 17, 26, nvium 
~~4, :wihus -12 

axilla 10 
balneator Ci 
beat'e 46 
belltts 46 
hene beui-gnus 46 

bes::; is bes l O 
bij ng-us -is 14 
bonus 46 
IJOs 5, bobus lmbus 5, 42, 

·boYerum D a., hubulcus 
hubulus huculu!': :>, -!2 

hul'im 23 
Caoc ilius -is 14 
CaCjJUlO ·OIIUS 23 
<.;alei~\cio -fio 46 
calx 8 
canPt'O l l 
can is -es 8, n a. 
capuL ·s 
cnmi- carnufl'x 14 
tal'o carnis ~. l l 
rnssis cnssidn <.;assi la!) e a. 
cPIPris ccler 7 
centussis l O a. 
CCt'CI'PS 28 
certe eerto !13 
cinis D 
OIPmes D 
Cloll i us -is 14 
cogo cog·i to 18 
corra cm·a Coira 18, 2!1 
com cum 23, 47 
corno 18 
rompos 47 
c:ontrn 4G 
copula 18 
COl' 10 
Col'llicinus 11 
C01'11ÌCll la 23 
com u -us l 



corpus -ctùunt l 
COJ'S eohors 38 
Cresces 9 
cubitus 47 
cujatis -as 11 
dacrima la- 4Ci 
damnatus clamna~ 2, 1:1 
dapsilus -is 14 
dare donum 4(i 
debeo 88 
dol>ilis debil 7 
tlecem 2:~ 

1lecussis l O a. 
decst 46 
clcossis l O 
tleum cleorum 34, cliihus eli-

bus tlis tlealms -1:1 
D0vas Corniscas 4:~ 

Diane 37 
clies 18, 29, dies 1liei di r 

dii 30, 31, :37,40, diem 2:3, 
diebus 4:~ 

Diesptr 12 
difficul 7 
tlingua li- 4G 
1lio divo diu 20 
Diovis 5, Diovei 37 
clirus 46 
cliurnus 29 
clomi ùomui -u 18, 37, 40, 

domus l, !lomos -uis 2K 
duim duint 4G 
cluo 27, 1luos duobus dua­

lms flua-po1Hlo 43 
duonoro 34, 46 

dupoudius l 
eapso 16 
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Pis is ea itl, isdem idem ei­
dcm 15, 20, 24 eiius 33, 
eiei eae eo~ 39, eum em 
cmcm im 24, eod 46, eiei 
ii eeis ecc., eidem ecc. 20, 
eum eorum carum 34, 
cieis eis eabus ibus 45; 
ibi 38 

ebriacus 47 
Eburodunum 47 
ecastor, edepol epol, edius 

flclius 27 a. 
(\ffrenus -is l 4 
ego egomet 24, :-~2 

Pg-regius 7 a. 
eh! ehu! hmt! 27 a. 
enos 27 n. 
f'l1SÌS 11 
er1ua 21, c q uae .29-3 l, 37, 

18, equam 23, equa 35, 
cquas2G, equabus equis43 

equus eque 21, equi 31, 18, 
equom 23, equo :~5, :n, 
equos 26, equis 4B 

orim 16 a . 
et ftt 24 
Etruria 34 
0xburae cxhures 14 
exin 40 
f'XOSSÌS CXOS 10 
('Xsanguis 11 
extrad 47 
tacilis facul 7 



128 
tacilumed 3:J 
familias 29 
tamul 7 
femen -or -us -ur l 
Feronia 37, 43 
fides 18, lldei 37 
fìdicinus 11 
fioeoi -i -o 37 
filiabus tiJibus filii~ 43 
llrrnus 7 
t1a.g·rarc o 
tlamen tlaminiuut tlamo-

nium 6 
iòras foris -1:3 
fore 47 
forctus -is 14 
formonsus -ossus -osus l 1, 26 
fòrmucapis fòrceps 8, 14, 1 8 
fortassis -se 16 
f01·tis 1òrs 30 
For tune 37 
(òtus 18 
fr:ttrem 23 
fraudulentus -tis -f'ns 7, 14 
fl'igus -culum l 
fntctum 23, fructus 2G, fm-

ctuum :l'l, frucLilms 4~ 
funditus l n., 14 
garrire garrulus ~ 
gelu golu5 l 
geTlet' gc' t1Pri gcn01·is gonc-

ribus 17, 18 
geneea 19 
glans 11 
gravis 7 

hic hP-c, haec W, ~O, hoiu~ 
huius hoi :~3, huic 39, lwi 
hi heis, hac haice haec ~o. 
hPisee his hibus 45; hei(.'Pi 
hPic hic 41, hoc huc 41, 
47, ho-die 40 

Hercu lei -i 5, 37 
hcrPi -!:' -i 40 
Herou1 hercm D 
He1·ic 18 
hila rul:l -is 1-l 
hodicrnus ~n 
holcra olus fòlus lll'lus l -l 
hon to ho- hemoni~, -ini s IG, l 
hos1 ic..'tpas 18 
IJUmci -e -i 18, 40 
ltUJttilis 14 
igitur 14, 24 
ille illn. illud, ill us, i llic w, 

illins :3:3, illi ilio illac 39, 
i lince il la 20, i llantru :~ !, 
.illPis illibns 18, 45; illir 
41, illoe illuc 41, 47, il­
lini -!O 

irniJrcillus -is l-l 
iru iJcrbus - is 14 
immo 2·4 
Ìlllj)Ol'ai'C 7 
i 1 nprol 1c : l:-i 
i111prolus -is 14 
i nel o 2-l 
indig·enus -p:en<t iruligcns J n­

digotes (Dii) n 
imlo- in(lu- entlo- 2-l 
inerums -is 14 
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inguen ll 
innocuus innox innor<-'m; 
inquietus inquies 2 
insuper 47 

lappaceus 47 
~ Lntonas 29 

interea, interibi 29 
inderdius -rliu 20 
iniel'vias , i ntcr Yias, pH-

gnas 20 
ipse ipsa ipsum, ipsus, eapse 

l'mnpse copsr lG, ipscius 
ipsius :33, ip i ipso ip~11.c 
:30, ipscis i j)Sibu~ 45 

isw i 'ta istud, istu~, isli<.; W, 
isti isto islao :~n. isi e i isti 
isleis, istae istaec istc1. ~O, 
istarum M, istcis istis 45; 
i::;tic 41, i sto c istuc 41, 4 7; 
istim -10 

it..<t itcm 14 a . 
iter itinct· l 
iterurn 3-1 
.Janus jamw.rius 
Janitus -tos -tot· 12 
j0cor -ur -us jocirllls 
.Jovis .Jovos G 
judex t> 
j ug-a l!) 

.J unono Scispi te i :17 

.Juppitcr 5 
labrusca 47 
lacl.c la et be ·~, 8, l O 
lampas la!Upada O a. 
lapis lapiflernm lapkida ln­

pisculHs !apiro Lapsei1lius 
9 c a. 

J01Jcrt.as leiberi loebesurn li­
hrr 18 , lib0r-tabus lihf't'­
l is 43 

leYÌt' 4G 
IC\·is 7 
Lihcr 17 
Loucina -ai :i7, 43 
luilf's -<-'ns lnhs lihs .lihi<lo !1 
Lw~ercnscs -res l ~~ 

lwiforus -fer 7 
hulicrus -is -cer 7, 14 
Lnrnphicis -14 
111agis -c 16, 18 
Jllagist.er magistcrC's -tr0is 

-lris 18 
male 35 
nwnceps mancu- mnncipa-

rc 8 
lliU.IlC -i 40 
manus 17, manibus 42 
1nansuetus mansues, 2, l :i 
~l arei por -por es 17, 47 
mar.icl 35, 40 
l11atri 37 
llUttrimus -es lX 
matrona 17, 18 
i\Iatuta 37, 43 
1110 mebe rned memet meptr 

:~4, 38, mei mi mis 32, 
:~8, mihi mi 16, ;24, :18, 
rneius mius mens 32, nw::~­
ple 2-l, mieis 32, 44 

meare 4o 
9 



r~o 

nu~di- meridies 14 
mediocl'is metlioximns 14 
merliterraneus l-i 
meditullium 14 
menceps 8 
mens 11 
mensarum 34 
mensis 11, mensium mensum 

-uum 17 
mereis -es merx 8 
minister -tris 18 
minor -us 42 a. 
mitis 7, 14 
moenia moinis munio lR 
mocrus moiros murus 18 
monu- rnonimentum 14 
rnorigerus 7 
motus 18 
Mulciber -bri!; 7, 17, 18 
mnltimodis 43 
multinoclus -is 14 
municeps 8 
nae ne 29 
n:tenia neni:l 18, 2fl 
n:tvehos 42 
necessns -unt -u -sis -sr 7, 14 
~P.minif' 18 
nempc lu 
nesi 86 
neutri 33; neutrubi :~ 
nihil nil :38 
ninguis nix 8 
noctis nox 3u, noctu 40 
noenu uoinu non 18 
nomina 19, nominus -is 28, 

tlominicl 35 

llOIIUSSÌS lO a. 
nos 27 , nosmetipsi ~4 no­

sinun -i :34, nobeis -is nis 
noscum 42, 44, noster 27 

nubes -is nubs nubecula 3 
nucerum 9 a. 
nudius (tertius) 29 
nuges 43 
nullius 33, nulli -o -ae 39 
nuncupare 8 
ob obs obiter 14, 47 e a. l. 
occiput -pitium 8 
occupare 8 
octo 27 
oino oinigenos oinvorsei 18 
oitier uti 18 
ola ala 10 
ollus olorum oloes olaes 16, 

l R, ~4, 43; o l i m 40 
olearis -arìus 14 
opiparus -is 7, 14 
opire optire optivus optio 6 
optumus -timus l4 
opulentus -ens 7 
os ossum ossu 0!;~:1 ossua 

ossuosus 2, IO 
palrn'et cr·inibus 48 
pannibus 43 
parare 7 
parenteis 28 
pariciùas 18 
parti -ei ·e 37, partem -im23 
patcr patr 12, patrus -is 28, 

-ei -e 37 
paucus 7 
pauper pauperus 7 



particeps 8 
pectus -culum l 
pecus pecu, pecualis pecu­

dalis pecoralis, pecuinus 
peculium pecuni:1. l, pecu­
nias 29, peCUI':CUlum l 

pedcm 23 
peclestris -cr 7 
penus penu, penator Pena­

tes penarius l, penitus pe­
ni te peni tissi me 1 a. 

phiala 47 
pilumnoc poploe 18 
pipio pipit'C () 
Pisaurese Pisaurenses 17 

plebes -is plrbs, plebrs ple-
bei plebecula :>,, l l, 18, 
plebe -i :30 

ploirume plurimi 18 
poena punire 18 
Polluces Pollux 8 
pondus pondo, pondiculum 

pondusculum l 
populoi -o :n 
portubus 4~ 
posimcriurn pomerium post-

moPrium 18 
posti d post 18, :15, 4 7 
potestas 42 a. 
potis -e 18 
pover purr -por 17, 18, 47 
praebeo 38 
praecipes -ceps 8 
praecoquus -quis praecox 2 
Pro.eire 18 
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praeves praes 8, 18 
prai prae p re p rei pri l H, 

24, 36 
pr:mdere prandium 18, 20 
princeps 8 
privicloes 43 
probus probatus probe pro-

biter probitas 46, 35 
probeat ::H 
pru(;ct·us -es 18 
1n·od prodius prodest pro-

fidat prosit 36, 46, 47 
prugcnics -ii 30 
·pro h i bus 4() 
proin 40 
pr·omo 18, 37 
pro-minare 40 
prope 46, 47 
properus 7 
Pr·osepnais Proscrpinac 29, 

30, 31 
prosperus -et' 7 
providens prudens provi-

<lus 4G 
pubis -es -er ~ a. 
pugio 6 
pulvis 9, 11 
pumilus -il': 14 
putris 11 
'luaesumus quaesimuR 14 
l)ualis 14 
quamde quando 24 
f!Uarte -o 41 a. 
quattuor 17 
qui quei que 16, quae quod 



132 
l G, 24, rtnoins eujus CfUOi 

qui cni 3:-3, quoiei eu i :10, 
(ruom cum qu::ull 25, quoi 
IJUi41, queir1ui r1ueis,quac 
([ll<lÌ (!Ua 18, 20, 39, !{UO­

rum quarum quoiurn? H-l, 
queis -is quibus 45 

quidarn 20, 2-1 
quidcm 14 :t., 24 
rruics quie D 
rruictus :es 2, 13 
quinrtuatrus, -trf'S -t.ria 2 
quinto -i -10 
quippe quispiam 1G 
q uis 20, quius cui us 33, C Ili 

:~n. quem 25, ques 20 , 
quium :34, quibus -quis 4G 

RamncsesRamncs 13, 17,18 
Peapsc H:i 
l' Cd 47 
rcs 18, rei ~U, HO, 31, :·;7, 

rent 2:1 , l"e :~3, r·cs 21i, 
rcrum 34, relms 4:1 

remcx 8 
roquics -ici -ic D 
Romae -ai 40, Romano -om 

34, Romano -oi :n 
ruùeus 'ì 
rudis 7, 14 
rure -i. 40, 41 a. 
sa.IJcHinus 47 
~accr sacres 18, sacrillis 4-1 
sa.cculum seculnm 18, ~!ì 
saepc 18 
Saeturnux :;a- 1 S, Sn.turna­

li::t 14 

sacvus -is 14 
saltem -irn 2~ 
salubris -ùer 7 
Salutes 28 
sam sas sapsa, su m sos, sis 

lG, 45 
Samnium 34 
Sanatibus 2, 13 
sang uis -cn , sanguiculus , 

sanguisup-a , s::mies 11 
sapies 9 
SardiiJus -1:~ 

scapill um -helhtm -mel-
l n m 47 

scapres scahrcns !ì 
scipio G 
se sed seesc sesf' scpsP se­

metipsum 24, IG, sui :12, 
si bi :38, sovos suus 32 , 
suimet 24 , . suumpte 16 , 
SO\"Onl ;:H, su ad :JG , sa.= 
sua, sis = suis 32, suiei8 
snihu8 :mhus -12, -H ; setl 
sct 30; sei si sic sicubi BG, 
:)8, 10, 41 

semol simul semel 7, sirni­
lis simil 14 

semisoruuus -is 14 
semissis sernis lO, sestertius 

sesconcia. l O a. 
semik't 46 
senatuos -nus -us -uis ~8, 4, 

scnaluei -ui -u ;n , sena­
t ud 35, 37, senator senato­
r i bus -orbus 4~, -1 

Se1wca Sf\nica, senicis seJwx., 



senere senectus ; senes 
sens, scnicul us, senium, 
senior 4 

septimei 40 
siem siro 42 a. 
s.ilvae sihe l~ 
simitus -u -ur l -1, 40 
sinciput 8 
sine scine :~<) 

siqua 20 
sirempse -emps -pR lU 
sitis 4G 
sobrinus sOt·or l~ 
soccrus -er soeri 17 
soci us ~n a. l 
spaiiarus -i, -t' 18 
Spcs spei, Spenis Spcni Ispc-

uem 18, 37 a. 
sterilus -is 14 
stirpis -es stirps -1, 8 
str[l.bus 47 
sub suiJ~; suuiudc -.17 c [1,. 

sublimus -is 14 
:5unii 40 
sus suis suel'is D a., ID ~1. , 

snlms suilms , sulndcns 
42, 44 

sul)ellectilis -lcx: ~ 
tactcr 18 
talis 14 
tandcm 1-J a. 
te te1l tet tetc 2-J, tui tis 32, 

im, tibi ~~8; tovos tuns 02, 
tuopte 24, tis = tuis :t~ 

lcpclaeio -fiu 4() 

l-33 
tcrmcn termina, tenno ter­

rninus termins ·11, 1:3 
teLTai 87 
'l'hcrmcnses , -esium, -csum 

-onuu, -ensiuus -ensis l U 
tihicin::t tibiccn 11, 14 
Tiburr. -i 40 
Titienses Tities 13 
titio G 
totus 18, toti toto totac :~u 

1 rabis -es ll'[I.US :3, 8 

trcmonti 2'1 
Lribus te.ibubns -!i 
tripus -.17 
lrisius -is 7, 14 
tu tute tutcrnct 24, 32 
l unsns tusus 11 
lu rbon Lu rbo l l 
lurris -cis -es 20, turribu~; -.1:2 
lussiJJt ~ 
ubci -i -c :l8 
uiJcr l 
ullus 18, ullius ullac :-3:3 
l"lysscs -W 
unguis 11 
nnus 18, uni :.m 
tu·bis _lll'hcs u r-hs, l'l, ;~:3 

utilis 4G 
uLpoLe 1G 
mrius utrae :-3i3; uLr[l.sr1ue ~9; 

u t.ru bi :38 
Y al cri us -cri 22 
vapo1· -17 
Y:-ts' argentcis 43 
v 0di :tal i a -o n un 1 -1 
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Vediovis Vedius 5 
vehemens vem- 38 
vcho 24 
Veitul'is 18 
veru verum l , 34 
Verrius -is -es l4 
Vertulcieis 18 
vesica l 1 
vetus veter 7 
vias 29 
victore 37 
Victorie 37 
vietus 7 
violentus -ens 7 

potebunt 46 
proùabilis 46 
p1·odct produm 4() 
p1 ·ode esse, faccrc, fieri 4.fi 
propc ad prope 46 
patella 47 
pi'ttelis 46 
sabbatwn 47 
spem;ntia 37 a. 
ntilis 1(j 

u;irlrwdonum 46 

f'AI.LSCO. 

virci -i -e, vircis -is -es 18, Mm·ci .lcw ·celini 8L 
virum virorum 34 Menen;a 37 

virginebus 42 
vis = ·vils o vois 8 
volgaris -a l'i us 14 
volucris -cer 7, 14 
vos 27, vopte 24, vostrum 

-i ;;4, vobeis -bis vosc um 
42, 44, voster vcster "!:!. 

VOX 8, 36, VOcem 2:~, VOCCI' 

-eil' -i~ 2G 

RASSO LATtNO. 

ab = apud, ab t:U111. 47 
dest 46 
fit·mis 7 
graoùt?'e 7 
le1;iare 7 
mesor tt IJUJsoro 17 
pm·a1;rmuf.t~s 4fi 

o sco. 

rwsai 40 
Aùellan1!i Aùellanwn 37, 3.J 
Aistwnim 34 
(thenei ·10 
,1/lt~dunnicul 35 
alt1·ei 41 
mn{1 ·- 14 a. 1 
a:mpmfid 8!), 4fi 
Anafriss 42 
(tnte1' 29 
a1·agehtd 35 
auti 14 a., 40 
Bansae 40, Bantins 9 
cast·rid 35, cnst·roas 28, .17 
Deivai :n 
rlr,hhnial'im 24 



Diumpais 4.1 
D ù'tvei .37 
doluAl 8 :) 

egmad .35, i'UIIl·azwn .3-1 
r~is1id 30, eiseis eizeis 31, 

eisei .JO , fli~a~nnc 34, 
e-::ois 43 ; ei~eih -JO 

eititwad 36, eituas 29 
ekass 26; ekili. 40 
Ev1tl1il 37 

fanwl 7 
feihoss 26 
filsnim 40 
.Fiuusasiais .J3 
Fistlli is 43 
Fluusai 43 
Fuut1·ei 37 
Herenlei -1/i 5, 37 
Het·tmtateis 28, -ei. 37 
He1·uhinal 37 
Jui1·tln ·10, -1ii 43 
ione 24, lussu 33 
i1J? 38 
idift izih, isidtwi esidwn 

16 a. 
.]li?;eis 28 
Kala.ti .u 
J(erri -li .37, Kim·/iai.~ 4S 
Jui,n 26 
Lculinei 40 
ligalllis 36, 43 
ligt~d 36, ligis .J2 
lihnitlt 23, 35 
lo v (ro- 18, lth'(l·eis 31 
Lti.vhana.teis 28 
Aouxowop. 34 

ma.atreis 28 
11Wnim .36 
Jla1·as -cti 29 
Maraiiels 29 
11terlicatucl 35 

13.5 

owdicim, lttedicatinmn 23 
'ne{io- 1:6 
utentnim 23 
minst1·eis 31 
multas 29 
1U'simmn 34 
N 1ivlan tis 18, N1i t>lanri is 

17, 43 

pan 1JÙn 25, pas p/"s l8 
Patanai 37 
paterei 87 
p is pU.!isttu~ .'J8 
pilhoi .17 
j)1'(tesentid :~.), 4fi 
puf :J8 
P u,npctUanai 87 
ptwasial 40 
Safinùn 34 
SCtllti 40 
saka?·akleis 31, -klùll .io 
st:ri(tas 18 

'-l: . ·~o . 9.J Sl11Jt .)o, SW1il ·~ :1. . 

S[(.(,agid 3:), s{agiJll 2.'J 
stati( 38 
SUt,'eis 31, .12, oPo:f.L 3(), su­

ratl .'J5 , svai suai sttcw 
.i(), 4.0 

~'tO:'t'tl'ljlç 3 l 
tanginom 28, :J:5, tanginùtl 

-nrl .).), .J7 
bwmnni.~s 2fì 
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t( i )(ei 38, tii'um 24 a. 
Tiiatiwn Tiati 34 
tiU?'d 23 
toutn 18 
tiinim 34 
Vaanntnim 34 
nereias 29 
FtpLVttç Bi 
z'icolois 48 

SABINO. 

Anaaiom :u 
bie 35 
r:natois 43 
Cerie L8 
Flusarc 85 
He1'Clo :n 
'ia(c 38 
./oves 18 
./ovias 20 
ki?JeJ'U 3:) 

mesene .'/.) 
nr:res 28 
pacris 28 
pat?"es 28 
peio .'16 
.~elfi .18 
suois 4:1 
toHtai :n 

mtuno. 

rtb1·ons Ct1JJ'0{ a lJI' ll r 2(i 
Acrw~ùJnti'Jit. 40 

allfcrturc 07, -uru 2:::$ 
arJI'e 3t 
an zcrìa t es •16 
asa-k u 30 
asam c 40 
.-\.ti i e 1] i u Atim·sio .:u 
avcs -i s -eis 42 
bcru~ -i2 
Casilos 21, -ate :n 
Qer'ft.a 21 
Clat,ernùt~· 18 
curnaco cu1nase 23 
c t.l c k c r c k W a. 
d1·o- e1·o- it·o- lo 
crus -l~ 
rwnei -ik 24, 40 
cstu- rJsto- Ui 
e tnt- et1 ·o- 3-1 
(m·er 28 
F c s n a r c F o s n c re 40 
Fisie 31, Fiso 37 
rratrus 42 
Fu n t! e ro Fonclli?'ll J(} 

OrabOVÙ! -rei ."/7 
h a p i n a r u 3-t 
homonus 1i:! 

i fc t:(e 88 
lj nvinn.s Jjovinw· 29, - ~: i­

ne 37, lhttiJins? U, -v i nus 
18, -viu a :J5, -vin o :37 

iseh 40 
.Juvi e -ri 37 
l\ a p ic~c capirse, r;apil ·so 2.3 

.?7, -(! ll s 4~ 
"n. p t'l'~ ~l 



karnus 42 
]\atlos -o 31 
Kt·apu v i :n 
K1u vif'r :31 
k u- ko- -lw 25 
kurçlasiu 37 
kvestretie 18 
ma n i mani 35, -n u 37 
Jlfa1·ti 87, -i es -ie1· 31 
melw :m 
me n zaru 34 
mersei? 35 
natine 35 
nel'lru ? .15 
ltOinJW1" 28, - lit?UJ 87 
nesimei 3:1 
ocre?· 28, u k r i OCI'i -e .'12, 

35, 37, -em 40 
ote u te 14 a., 40 
OViJJt UVCIO 2J, liVÌ J5 
pc ~ii JJeTsi 35 
perac1·t!i 3:5 
poraknem 2:3 
perstu 21 
p 0. !" s k 111 pesclu .'1:) 

pih::tz pihos 2 1 
pihaclo 34 
pis 83 
pople1· .Ji -u 3:i 
post1 ·o pustl'a 21, i35 
JJracalct?"''tm 3.J 
1we 3rJ, 40 
Prestota 21 
J?I 'U{e 85, 4fi 
pure pu(e 8R 
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puplu 3!) puplumcn, -u-

fcm 40 
ptw 18 
re 31, 35, ri 37 
sa k r c m 23, sa e l'c 07 
sal u 23 
Sansi 37 
Se h meni es -e1· 43 
sevakni 23, -e i35 
s i m s i f si{ 3:3 
:)Dp0 Sit1JO S U p a 2 1, 35 
spa n tiru 23 
s v e sve 36, 40 
Ta1·sinate 37 
te(e 38, teiom tiom 2-J a ., 

tover tue1 · :w 
T c rr c -i Te(i·ci 37, 4.1 
totadu tas 18, 20, tote tu te 

37, tota-JJe?" t u t a-p e r 35, 
totem 40 

t1·a( 38 
Tre bo 37, T1··e{ì :12 
T/'(~blaneù· -ir , T r e p l a-

n es 43 
t?·i.(o?· 28, t r c l'i :?5, t1'i(o 37 
T1wsa 2i, Tu1"SI' Jm·ù', Tu-

s P- Ju v i e :17 
uh treLic 18, 35 
u h t li l' ll 2:3 
u das 18 
ce1·ei1· ve1·ù · veres 43 

VOLSGO. 

asi( 38 
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bim 35 
Pakvies 14 
se-pis 40 
totictt 35 
Velestrmn :34 
Vesune 37 
vinu 35 

ALTRE LINGUE ARIANE. 

GRECO. 

ÒÉX~ 23 
òlta&o:t 1up!òottacx &òòt~ç 4() 
Òpc.tXfi~Ot 43 
lyto lyrov lywv-"1 24, 32, lf1éoç 

~fitto €(li&ev 32, è(lÉ p.i lp.lye 
24 , (lOt 41 , Èp.{v 38 , Èp.6~ 

( cìp.6ç) 32, Vro VWL VGlE, vw!­
ttpo~ 27 

E~ E<xp Il 
d al 36 
ix,r 40 
ÈVVYj ~~~Yj ~voç {v6~ 4 

àycx&é~ àX(X&6ç , àCcx~ , i)"(IX- ~çEt 40 
&to~ 46 tio ouç 32, l J:<'É 24, ot -!l, 

~ycxp.«t 46 ttv 24, 38, é6ç 1:1~ 32 
àÀÀoç cXÀÀOttpoç 1 !iÀÀO'tt -XIX, 

àÀÀo{wç 14, liÀÀo&t 38 
&p..1XXl 40 
li~p.Eç 27 , cif1p.tv cip.rv ~p.tv 38 
&J.L<p! -!ç 47 e a. l 
~VtU cXVtç 36 
àvt! 35 
&.1>6 àrço ~<ji 47 e a. 
aatO:Y.O~ l 0 
cXOtEW<; 28 
aa•pt~ -tXoç l O 
cxù't6ç l(ì, cx\rtt 14 a. 
~cx(xcxv, Pcxt ; W 
~!7jq1t (v) 38 
~p~ouç 1 
yévtcx 19 
yÀoxuç 7, y),uxécx 19 
yÀwaa7Jç 29 
OCxYjp 46 
òcx~tÀéç 14 

È1tf Èm 47 
ttt 24 
çuy& 19 
fptap l 
~pwt 27 
&eé<pw 38 
e~~TJat 43 
&upo:tç -cxtat, &upoot, &Upcxç 43 
tÒpto: 19 
t tv, tv 24 
lÀapéç 14 
t1tmJ> 37, t7t1totç -oLat(v) 43 
tqll 38 
xcm~{ 40, Y.~tw 35 
Y.t~roptov 4 7 
Xtt'tOV -t<j> 46 
À~cxç À«ç 9 a . 
ÀÉyttç -et 31 a. 

Àt7t~ç ),&7t(ç ),É1toç 9 
Mxat~ 4H 



!!t'l 24 
v~u<pt(v) 38 
vix.uoç Z8 
vÉ~oç 3 
viv 24 
VU!-L~IX VU!-Lq>~ 21 
~uv 25 
o 16 
'Oouaaeuç 46 
OtX.Et OtXOt 40, 41 
o1v6ç o!oç 18 
0!-Lo:Àbç 14 
o!-LOv 14 
Ò'IOI!IX'tiX l H, OVU!-LIX 8 
odwv 47 a. l 
oma.t( v), omcr{tt(v) omo{to: 47 

e a. l 
Bç 16, o&t 38 
OO"tO:X.Oç OO't(JEO'I l o 
ÒO'tÉOV ÒO"tOÙV l ÒO"tÉtVOç OO'ttvOç 2 
ov&<tp l 
oùt oç 'tOUtO 1{), ovtot o:Ùt <Xt 20 
oXEacptv :-31:) 
rca),at 40 
1t0:'10'1JilEt 40 
rto:p~ 47 
rc<Xaao:Àocpt :18 
1tEl 40 
IHo:-to:tfiat 4:-3 
rtÀ'ij{}ooç 3 
rcpot 18 
rcooo: 23 

reo{}-( 38 
rtoÀtoç -Ewç -'YjO~ 28 
lloÀuÒt ÒX'Yjç R 

CJIX(J)'t~ p ] 8 
'tiX!ltaat 43 
-c{ç; -clo -cou 32, 33 
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